


2 Safety precautions

Safety precautions

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

The robot should only be used for normal
vacuuming in a domestic/indoor environment.

Make sure the robot is stored in a dry place.

All service or repairs must be carried out by an
authorized Electrolux service centre.

Remove the robot from the charger before cleaning
or maintaining your robot.

Do not allow children to play with the appliance.

Packaging material, e.g. plastic or fabric bags should
not be accessible to children to avoid suffocation.

The robot is designed for a specific voltage. Check
that your supply voltage is the same as that stated
on the rating plate on the charging adaptor.

Use only the original charging station and adaptor
designed for the robot.

Never use the robot:

« In wet areas.

+ Close to flammable gases, etc.

« When the product shows visible signs of damage.

+ On sharp objects or fluids.

+ On hot or cold ashes, lighted cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance from plaster, concrete,
flour, hot or cold ashes.

» Do not leave the robot in direct sunlight.

« Avoid exposing the robot to strong heat.

+ The battery pack within must not be dismantled,
short circuited or placed against a metal surface.
Use only the battery pack designed for the robot.

- Batteries must be removed from the appliance
before it is disposed of.

+ The appliance must not be plugged in when
removing the battery.

« The battery is to be disposed of safely.

« Never use the robot without filter.

« Do not touch the brush roll while the cleaner is
switched on and the brush roll is turning. Do not
touch the wheels while the robot is operating.

Using the robot in a manner that conflicts with
above recommendations may cause serious
personal injury or damage to the product. Such
injury or damage is not covered by the warranty or
by Electrolux.

The warranty does not cover reduction in battery
runtime due to battery age or use, as the life of the
battery depends upon the length and number of
times the robot is used.

Before cleaning, remove small and fragile objects
such as clothing, curtain strings, papers and power
cords from the floor. If the device passes over a
power cord and pulls it, there is a risk that an object
could be pulled off a table or shelf.

The robot is designed to not move any larger objects
in its way. Objects such as chairs can therefore be
left on the floor as the robot will clean around them.

Strong light, mirrored walls, floor-to-ceiling windows
and very shining objects could disturb the 3D Vision
system.

Visit our website to:
S Get usage advice, brochures,
@ trouble shooter, service information:
www.electrolux.com
@ Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
E your appliance:

www.electrolux.com/shop



Recommended operation, charging and storage environment
for Electrolux battery products

1. Operation, charging and storage conditions

This product is intended to be used in normal
household environment and should not be exposed
to abnormal temperature.

To protect the internal parts of product it should not

be stored, charged or operated in:

« An ambient temperature below 10 °C or exceeding
30 °C.

« If the product is stored in temperature below 10 °C
or exceeding 30 °C. Please wait a few hours so that
the internal components of the products can cool
down or warm up and dry before usage. Usage
and storage outside temperature interval might
harm the product or reduce lifetime.

+ Below 20% or over 80% humidity levels (Non-
Condensing)

Charge the product for minimum 24 hours:

- Before first use.

- Before storage for a longer time period. (Remove
batteries from the robot before long time storage.)

« After storage for a longer time period.

2. Dew condensation warning

Dew condensation may form inside the product
under the following conditions:

« The unit is moved from a cold to a warm place.
« Under conditions of very high humidity.
« After heating a cold room.

Please wait a few hours for the internal components
of the products to warm up and dry before usage.

3.To preserve the battery life and performance:

+ Always keep the robot charging when not in use.
« Charge it as soon as possible after the cleaning
cycle. Waiting too long might affect the batteries.

Environmental concerns
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This symbol on the product indicates that
this product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed with
normal household waste.

This symbol on the product or on its
packaging indicates that the product may not
be treated as household waste.

To recycle your product, please take it to an
official collection point or to an Electrolux
service center that can remove and recycle
the battery and electric parts in a safe and
professional way. Follow your country’s

rules for the separate collection of electrical
products and rechargeable batteries.

Customer care and service

When contacting the Electrolux service center,

ensure that you have following data available:

s e
Model number ——e91-58sM 9c@277 254 1234 | 1234378

- Model number
- PNC number
- Serial number

The information can be found on the rating plate.

PNC number
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Serial number
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14.4V DC Li-lon

36 Wh CLASS Il

USE ONLY WITH CHARGING
STATION TYPE: OSCS
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4 Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de

8 ans et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances, a condition d'étre
surveillées ou d'avoir recu des instructions contenant
['utilisation de I'appareil en toute sécurité, et de comprendre
les risques inhérents.

Le robot doit uniquement étre utilisé pour une aspiration
normale, dans un environnement domestique/intérieur.

Assurez-vous de ranger le robot dans un endroit sec.

Toute opération de maintenance ou réparation doit étre
effectuée par un service aprés-vente Electrolux agréé.

Retirez le robot du chargeur avant de le nettoyer ou de
['entretenir.

Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

Les matériaux d'emballage, par exemple les sachets en
plastique ou en tissu, doivent étre tenus hors de portée
des enfants pour éviter tout risque d'étouffement.

Le robot est congu pour une tension spécifique. Vérifiez
que la tension de l'alimentation secteur est identique a la
tension indiquée sur la plaque signalétique, située sur le
chargeur.

Utilisez uniquement la station et le cable de chargement
congus pour le robot.

N'utilisez jamais le robot :

+ Dans un environnement humide.

- A proximité de gaz inflammables, etc.

+ Sile produit présente des signes de dommages visibles.

« Sur des objets tranchants ou des liquides.

« Sur des cendres froides ou chaudes, des mégots de
cigarettes allumés, etc.

« Surde la poussiére de platre, de béton, de la farine, des
cendres froides ou chaudes.

+ Ne laissez pas le robot directement exposé au soleil.

- Evitez d'exposer le robot & une forte chaleur.

« La batterie ne doit pas étre démontée, court-circuitée
ou placée sur ou contre une surface en métal. Utilisez
uniquement la batterie congue pour le robot.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant de le mettre
au rebut.

» Débranchez I'appareil avant de retirer la batterie.

» La batterie doit étre correctement mise au rebut.

« N'utilisez jamais le robot sans le filtre.

+ Ne touchez pas a la brosse rouleau lorsque l'aspirateur est
en marche ou que la brosse rouleau tourne. Ne touchez
pas les roulettes lorsque le robot est en fonctionnement.

Le non-respect des recommandations d'utilisation

du robot ci-dessus peut causer de graves blessures
corporelles ou endommager le produit. De tels blessures
ou dommages ne sont pas couverts par la garantie
d'Electrolux.

La garantie ne couvre pas la perte d'autonomie de la
batterie en raison de son age ou de son utilisation car
la durée de vie de la batterie dépend de la durée et du
nombre d'utilisations du robot.

Avant le nettoyage, retirez objets de petite taille ou
fragiles du sol, comme les vétements, les cordons des
rideaux, les papiers et les cables électriques. Si l'appareil
passe sur un cable électrique et I'entraine, l'objet risque
de tomber de la table ou de I'étagére.

Le robot est concu pour ne pas déplacer d'objet plus
gros que lui sur son parcours. Les objets tels que les
chaises peuvent donc étre laissés sur le sol car le robot
aspirera autour

La lumieére forte, les murs en miroir, les baies vitrées et
tous les objets brillants peuvent perturber le systeme de
vision 3D.

Rendez-vous sur notre site Internet :
@ Obtenez des conseils d'utilisation, des brochu-
res, des solutions de dépannage, des informa-

tions d'entretien sur:

www.electrolux.com

Pour un meilleur service aprés-vente, enregist-
rez votre produit sur :
www.electrolux.com/productregistration

Achetez des accessoires et des consommables
pour votre appareil sur : www.electrolux.com/shop

@ ©



Consignes d'utilisation, de chargement et environnement de
stockage recommandés pour les produits Electrolux avec batterie

1. Conditions de fonctionnement, de chargement et de stockage

Ce produit est congu pour étre utilisé dans un
environnement domestique normal et ne doit pas étre
exposé a des températures anormales.

Pour protéger les composants internes du produit, ne le

stockez, chargez ou n'utilisez pas :

« Sila température ambiante est inférieure a 10 °C ou
supérieure a 30 °C

« Sile produit est stocké a une température inférieure a
10 °C ou supérieure a 30 °C,, veuillez attendre quelques
heures que les composants internes de 'appareil
puissent refroidir ou se réchauffer et sécher avant
I'utilisation. L'utilisation et le stockage de l'appareil en-
dehors de la plage de températures peut endommager
le produit ou réduire sa durée de vie.

« A moins de 20 % ou a plus de 80 % de taux d'humidité
(sans condensation),

Laissez charger le produit pendant 24 heures au minimum :

+ Avant la premiéere utilisation.

+ Avant de le ranger pour une période prolongée. Retirez
la batterie du robot avant de le ranger pour une période
prolongée

+ Apres |'avoir laissé rangé pendant une longue période.

2. Avertissement sur la condensation

De la condensation peut se former a l'intérieur du
produit dans les conditions suivantes :

« Le produit est déplacé d'une piece froide a une piéce
chaude.

« Lorsque le taux d'humidité est trés élevé.

« Apreés avoir chauffé une piéce froide.

Veuillez attendre quelques heures que les composants
internes du produit se réchauffent ou refroidissent avant
utilisation.

3. Pour préserver la durée de vie et les performances de la batterie :

+ Laissez toujours le robot en charge lorsqu'il n'est pas
en cours d'utilisation.

+ Mettez-le en charge le plus rapidement possible aprés

la fin du cycle de nettoyage. Attendre trop longtemps
avant de le recharger, peut affecter la batterie.
Consignes de recydage
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Ce symbole sur le produit indique que le produit
contient une batterie rechargeable intégrée qui
ne doit pas étre mise au rebut avec les déchets
ménagers.

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage
indique que le produit ne doit pas étre mis au
rebut avec les déchets ménagers. Pour recycler
votre produit, veuillez I'apporter dans un point

de collecte officiel ou dans un centre apres-

vente Electrolux pouvant retirer et recycler la
batterie et les parties électriques de fagon siire

et professionnelle. Suivez les réglementations

de votre pays concernant la collecte séparée des
produits électriques et des batteries rechargeables.

Entretien et maintenance

Lorsque vous contactez le service aprés-vente
d'Electrolux, assurez-vous d'étre en possession des
données suivantes :

- le numéro du modéle,
- le numéro PNC
- le numéro de série

Vous pourrez trouver ces informations sur la plaque

signalétique.
Le numéro PNC Le numéro de série
E] Ele(trolux |z .| ...
Le nUMEro du ——e91-585M 90277 254 1234 | 1234578
by 14.4Vv DC Li-lon
modéle MICEQ X T B e
CLASS 1LASER PRODUCT | SN TYEE 0563

(A0 0 OO O A0
(240790 54211 93)1100106

)12345678(

02772




Overview of the robot / Vue d'ensemble du robot




English

Before starting

« Unpack your Electrolux PUREi9 robot vacuum cleaner and check that all accessories are
included.*

« Read the instruction manual carefully.

- Pay special attention to the Safety advice chapter.

We recommend that you download the "PUREI9” App, and update the software before the first use.

Enjoy your Electrolux PUREI9 robot vacuum cleaner!

Table of contents:

Safety Precautions ..........o.uoeie e 2
Consumer information and sustainability policy ..o, 2
Howtousetherobot .........ooueeineii 8
How to connect to the "PUREIQ"APP ... .o 9
Tips on how to get the bestresults .............coovvviiiieiiii e n
Emptying the Dust container ............o.ooiiiiiiiiiii e 13
Cleaning/Replacing theFilter ..o 13
Cleaning and MaAINTENANCE .. .. ..\vvee ettt e e e e e aee s 14
Changing the batteries. ........o.ueeeei e 15
Errorhandling ... ..o 15
Troubleshooting .....oeeeiee e 16

Description of your robot vacuum cleaner
1 Display / Control panel

2 ECO function button

3 SPOT cleaning button

4 Play/Pause button / Off button (long press)
5 Home button

6 Clock

7 Dust container indicator

8 WIFI connection indicator

9 Scheduled cleaning indicator
10 Warning indicator

11 Battery status indicator

12 Fan unit

13 Airoutlet

14 Bumper

15 Side brush

16 3D Vision System (Camera)
17 Main wheels

18 Charging connectors

19 Brushroll lid
20 Brush roll
21 Battery compartments
22 Dust container release button
23 Dust container lid
24 Filter
25 Filter frame (and mesh net)
26 Dust container
27 (harging base
28 (harging connectors
29 Power adaptor and cord

* Accessories may vary from model to model.

Content / Contenu 7

Francais

Avant la mise en marche

« Déballez I'aspirateur robot PUREI9 en vérifiant que tous les accessoires sont présents.*
+ Lisez attentivement le manuel d'utilisation.

- Apportez une attention particuliére au chapitre des consignes de sécurité.

Nous vous recommandons de télécharger I'application « PUREi9 » et de la mettre a jour avant la
premiére utilisation.

Profitez de votre aspirateur PUREi9 d'Electrolux !

Sommaire :

Consignes de SECUMEE. ..ottt ettt e e e e e 4
Informations consommateur et politique de développementdurable..................... 4
Comment utiliser lerobot .........cooueir i 8
Comment se connecter a I'application « PUREI9» ...........oooviiiiiiiiiiiiinnnnn. 9
Astuces pour obtenir les meilleurs résultats .............ccovviieiiiiii i n
Vidage dubacapoussiere . .........eeeern e e 13
Nettoyage/remplacement dufiltre. ... 13
Nettoyage et entretien. . ... .oveeeeet ettt 14
Changement des batteries. . . ... .. veeee et 15
Gestion des problEmMeS. . ... 15
En cas d'anomalie de fonctionnement. ........ ...t 17

Description de votre aspirateur robot
1 Affichage/Bandeau de commande
2 Touche de la fonction ECO
3 Touche de nettoyage ciblé
4 Touche Départ/Pause / touche Arrét (appui long)
5 Touche Base
6 Horloge
7 Indicateur du bac a poussiére
8 Indicateur de connexion Wi-Fi
9 Indicateur de nettoyage programmé
10 Indicateur de défaut
11 Indicateur du statut de la batterie
12 Ventilateur
13 Sortie d'air
14 Tampon antichoc
15 Brosse latérale
16 Systéme de vision 3D (caméra)
17 Roulettes principales
18 Connecteurs de chargement
19 Couvercle de la brosse rouleau
20 Brosse rouleau
21 Compartiment de la batterie
22 Touche de libération du bac a poussiére
23 Couvercle du bac a poussiére
24 Filtre
25 (adre dufiltre
26 Baca poussiere
27 Base de chargement
28 Connecteurs de charge
29 (able et adaptateur d'alimentation

* Les accessoires peuvent varier en fonction du modéle.




8 How to use the robot vacuum cleaner / Comment utiliser I'aspirateur robot

Installation of the robot vacuum cleaner
Installation de I'aspirateur robot

1. Place the Charging base on the floor against the wall.
Plug the adaptor to the power jack on the side of the base.
Connect the Power cord plug to the main socket. Wind up
excessive cord on the back of the base. Make sure there is
an empty area of 0.5 m on the sides and 1.5 m in front of
the Charging base.

WiFi model: Place the base in range of the Wifi router.

1. Placez la base de chargement sur le sol, contre un mur.
Branchez |'adaptateur a la prise jack située sur le cté de la
base. Branchez la fiche du cable d'alimentation a la prise
secteur. Enroulez I'excés de cable a I'arriére de la base.
Veillez a laisser un espace vide de 0,5 m sur les cotés et de
1,5 m devant la base de chargement.

Modéle Wi-Fi : Placez la base a portée du routeur Wi-Fi.

2. Place the side brush.
Note: If the robot i used to clean rooms with wall-to-wall
carpet, remove the side brush for best cleaning results.

2. Placez la brosse latérale
Remarque : si le robot est utilisé pour nettoyer des piéces
dotées de moquette, retirez la brosse latérale pour de
meilleurs résultats de nettoyage.

3. Place the robot on the Charging base.
The Battery icon will pulse, to indicate that the robot is
recharging.

3. Placez le robot sur la base de chargement.
Le symbole de la batterie clignote pour vous indiquer que
le robot est en charge.

Battery/Charging status
Niveau de charge de la batterie
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1. Red battery (A) indicates that the robot needs to get
charged.
Red light pulse (B): The robot is charging — Low
charging level.
White light pulse (C):The robot has charged enough to
be used. (Press Play/Pause button to clean.)
White light (D): The robot i ready for use.
Full charging time is ~3 hours.

1. Labatterie rouge (A) indique que le robot doit étre
chargé.
Voyant rouge clignotant (B) : le robot est en charge, le
niveau de charge est faible.
Voyant blanc clignotant (C) : le robot est assez chargé
pour étre utilisé (Appuyez sur la touche Départ/Pause
pour nettoyer.)
Voyant blanc (D) : Le robot est prét a étre utilisé Le
temps de charge complet est d'environ 3 heures.

2. To preserve the battery life and performance:

- Always keep the robot charging when not in use.

- Charge it as soon as possible in the charging base after the
cleaning cycle. Waiting too long might affect the batteries.

2. Pour préserver la durée de vie et les performances

de la batterie

- Laissez toujours le robot en charge lorsqu'il n'est pas en

cours d'utilisation

- Mettez le robot sur la base pour le charger le plus

rapidement possible apres le cycle de nettoyage. Attendre
trop longtemps peut affecter la batterie.

3. Storage (not plugged): In case the robot is stored
without being charged for a longer period of time, remove
the batteries and store them separately. (Charge batteries
before removing them).

To remove the batteries see instruction page 15.

3. Rangement (non branché) : si le robot doit étre rangé
sans étre chargé pendant une longue période, retirez les
batteries et stockez-les séparément. (Chargez les batteries
avant de les retirer.)

Pour retirez les batteries, reportez-vous aux instructions de
lapage 15



How to connect to the “PUREi9” APP
Comment se connecter a I'application « PUREi9 »

£ Available on the
[ ¢ App Store

v

2.4 GHz

1. Download the "PUREi9” App in the App Store or
Google play and then follow the instruction to create the
account and connect to the robot.

Note: Make sure that the phone is connected to the home WiFi
(2.4 GHz).

1. Téléchargez I'application « PUREi9 » sur I'App Store
ou Google play, puis suivez les instructions pour créer un
compte et vous connecter au robot.

Remarque : assurez-vous que le téléphone est connecté au
Wi-Fi domestique (2.4 GHz).

How to use the robot vacuum cleaner / Comment utiliser le robot aspirate 9

We recommend to download the App and update the software before the first use.

Nous vous recommandons de télécharger l'application et de mettre le logiciel a jour avant la premiére utilisation.

2. During the process the App will ask you to turn the
robot upside down to activate the WiFi module and scan
the serial number bar code (A) or enter it manually (B).
Then continue following the instruction from the App.
Note: before turning the robot, make sure that it has been
switched on for at least one minute.

2. Durant le processus, I'application vous demandera
de retourner le robot pour activer le module Wi-Fi, et
de scanner le code-barres du numéro de série (A) ou de
e saisir manuellement (B). Ensuite, continuez a suivre les
instructions de |'application.

Remarque : avant de retourner le robot, assurez-vous qu'il
est allumé depuis au moins une minute.

3. When the setup is completed, turn the robot back
to its normal position. The WiFi symbol (A) will be lit
up to indicate that the robot is connected to your home
network. Note: it could take a few moments for the robot
clock to automatically synchronise with your mobile device.
Note: Pulsing WiFi symbol indicates that the robot is trying
to connect to the network.

3. Une fois le paramétrage terminé, mettez le robot dans
sa position normale. Le symbole du Wi-Fi (A) s'allume pour
indiquer que le robot est connecté au réseau domestique.
Remarque : quelques minutes peuvent étre
nécessaires pour que 'horloge du robot se synchronise
automatiquement a l'appareil mobile.

Remarque : le symbole Wi-fi clignotant indique que le
robot tente de se connecter au réseau.

Cleaning schedule
Programmation du nettoyage

Cleaning can be scheduled in the APP (Days & time)

Le nettoyage peut étre programmé dans l'application
(Jours et heures)

Cleaning modes
Modes de nettoyage

=

1. Press Play/Pause button (A) to start cleaning.
After a few seconds of start-up, cleaning will be
commenced. The robot will start cleaning alongside
walls, working its way inwards.

Note: Press “Play/Pause” (A) briefly to pause cleaning, or
press and hold to terminate cleaning.

_Q_-"*

-

. Appuyez sur la touche Départ/Pause (A) pour
commencer le nettoyage. Au bout de quelques
secondes, le nettoyage peut commencer. Le robot
commence a nettoyer le long des murs, puis poursuit vers
I'intérieur de la piece.

Remarque : appuyez sur la touche « Départ/pause »
briévement pour mettre le nettoyage en pause, ou
maintenez la touche appuyée pour terminer le nettoyage.
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2. Large rooms will be divided into cells of at most 2x 2 m.
Note: The cleaning pattern is more efficient if the robot is
started next to a wall.

2. Les grandes piéces seront divisées en petites parcelles
de2x2m.
Remarque : le schéma de nettoyage est plus efficace si le robot
démarre prés d'un mur.
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Auto Docking/Charging
Retour a la base et chargement automatiques

When deaning is completed, the robot automatically
returns to the charging base.

Note: Ifthe robot is not started from the charging base,

it will return to the start position when finished.

Une fois le nettoyage terminé, le robot retourne
automatiquement a la base de chargement.

Remarque : Si le robot n'est pas démarré depuis la base de
chargement; il retournera a l'endroit ol il a été démarré.

Auto charging during deaning cycle
Chargement automatique durant le cyde de nettoyage

<t o8
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Should recharging be needed during cleaning,

the home button will light up and the robot will return to the
charging base. Home button (A) is lit. The battery and Play/
Pause button (B) flash to indicate that the robot is charging
and that it will resume where it stopped.

The robot will recharge up to 80% to resume cleaning quicker.
Charging time is ~2 hours.

Sile robot a besoin d'étre rechargé en cours de
nettoyage la touche Base s'allume et le robot retourne a

la base de chargement. La touche base (A) est allumée. La
batterie et la touche Départ/Pause (B) clignotent pour indiquer
que le robot est en charge et qu'il reprendra le nettoyage la ou
il I'a arrété. Le robot se chargera jusqu'a 80 % pour reprendre
le nettoyage plus rapidement. Le temps de chargement est
d'environ 2 heures.

Crossing threshold
Passage de seuil

=N

Before crossing a threshold or climbing over any
obstacle, the robot will stop and check:

- the heights (A & B) on both sides of the threshold/obstacle
- that the area on the other side is clear to operate (C)

Avant de passer un seuil ou de franchir un obstacle,

e robot doit s'arréter pour vérifier :

- les hauteurs (A et B) des deux cotés du seuil/obstacle

- que 'espace de I'autre coté est dégagé pour continuer a nettoyer

ECO Mode
Mode ECO

ECO mode: For a lighter cleaning, press the ECO button to
reduce the power, prolong the running time and reduce noise
level. The robot will stay in ECO mode until the button is
pressed again.

Mode ECO : pour un nettoyage plus léger, appuyez sur la
touche ECO pour réduire la consommation, prolonger le
temps d'utilisation et réduire le niveau sonore. Le robot
restera en mode ECO jusqu'a ce que vous appuyiez a nouveau
sur la touche.

Docking
Base

Stop cleaning and send the robot to the charging base:
Press the Home button. If the robot is not started from the
charging base, it will return to the starting position.

Pour arréter le nettoyage et renvoyer le robot a la base
de chargement, appuyez sur la touche Base. Si le robot n'a
pas été démarré depuis sa base, il retournera a I'endroit ol il
se trouvait au moment du démarrage.

SPOT Cleaning
Nettoyage CIBLE

SPOT cleaning (small area, ~1m?): Place the robot facing
the spot and press the SPOT button. The robot will will clean
the area twice.

Le nettoyage CIBLE (petit espace, environ 1 m?) : placez
le robot face a cette zone cible et appuyez sur la touche de
nettoyage ciblé Le robot nettoiera deux fois cette zone
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Preparing the cleaning area
Préparer l'espace a nettoyer

(A) Leave a space of 40 cm around furniture without legs.

(B) The robot easily crosses thresholds with a height up to 22 mm.
(C) It cleans under furniture with more than 95 mm space under.
(D) Place the charging base on the left side of a door.

(E) The robot detects stairs and steep cliffs.

(A) Dégagez un espace de 40 cm autour des meubles sans pied.

(B) Le robot franchira facilement les seuils d'une hauteur maximale de 22 mm.
(C) Il nettoie sous les meubles ayant un espace minimal de 95 mm avec le sol.
(D) Placez la base de chargement a gauche d'une porte.

(E) Le robot détecte les escaliers et les rebords abrupts.

Carpets: The robot cleans

- short-pile carpets: (A) in the same pattern as the room

- medium-pile carpets : (B) first around it (C) and comes back later to clean the carpet
separately

- high-pile carpets: (D) are not cleaned. When the robot reaches the edge it continues with
the rest of the cleaning.

Moquette et tapis : le robot nettoie

- les tapis et moquettes a poils courts : (A) de la méme facon que la piece

- les tapis et moquettes a poils moyens : (B) il nettoie d'abord autour (C) puis revient plus
tard pour un nettoyer le tapis

- les tapis et moquettes a poils longs : (D) ne sont pas nettoyés. Lorsque le robot atteint le
bord, il poursuit le reste du nettoyage.

Preparing the cleaning area

Before cleaning, remove smaller and fragile objects such as clothing, curtain strings, papers and
power cords from the floor. If the device passes over a power cord and drags it, there is a risk
that an object could be pulled off a table or shelf.

Larger/taller objects such as chairs can be left as the robot will clean around them.

Strong light, Mirrored walls, floor-to-ceiling windows and very shining objects could disturb
the 3D Vision system.

Limiting the cleaning area

The robot will clean all floors it can access. To limit the cleaning area, simply close doors or put
an obstacle in the way.

Dust emptying between scheduled cleanings
To get the most out of scheduled cleaning, empty the dust container regularly.

Préparer l'espace a nettoyer

Avant le nettoyage, retirez les petits objets et les objets fragiles comme les vétements, les
cordons de rideaus, les papiers et les cables d'alimentation du sol. i I'appareil passe sur un
cable et tire dessus, I'objet pourrait tomber de la table ou de I'étagére.

Les objets plus grands/plus petits comme les chaises peuvent étre laissés sur place car le robot
nettoiera autourr.

La lumiére vive, les murs en miroir, les baies vitrées et les objets trés brillants peuvent perturber
le systéme de vision 3D.

Délimitation de I'espace de nettoyage

Le robot nettoiera tous les sols qu'il pourra atteindre Pour délimiter une zone a nettoyer, fermez
simplement les portes ou placez un obstacle sur le chemin.

Vidage du bac a poussiére entre les nettoyages programmés

Pour obtenir les meilleurs résultats lors des nettoyages programmés, videz réguliérement le bac
a poussiére.
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Always carry the robot with two hands keeping the
front up. Manual moving of the robot:

Moving the robot during the cleaning process is not advised,
as it might restart the cleaning from the beginning.

Portez toujours le robot a deux mains avec la partie
avant vers le haut. Déplacement manuel du robot :

Il est déconseillé de déplacer le robot en cours de nettoyage
car cela pourrait pousser le robot a reprendre |e nettoyage
depuis le début

Cleaning of a house with more than one floor can be
facilitated by using an extra charging base on each
floor. (ANC: 406000071)

Le nettoyage d'une maison de plusieurs étages peut
étre facilité en utilisant une base de chargement
supplémentaire a chaque étage. (ANC: 406000071)
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Emptying the Dust container
Vidage du bac a poussiére

1. Empty the dust container regularly or when the dust
container icon lights up.
If the dust bin symbol remains lit up when the dust bin is
empty, please clean the filter.

1. Videz régulierement le bac a poussiére,
ou deés que le symbole du bac a poussiére s'allume. Si le
symbole du bac a poussiére reste allumé lorsque le bac est
vide, nettoyez-le

2. Press Release button (A), remove the Dust container
by swinging it upwards (B).
Open the lid by swinging it upwards.
Empty the dust container into a waste bin.
Note: The dust container icon flashes to indicate that the
Dust container has been removed, or is not in the right
position.

2. Appuyez sur la touche de déverrouillage (A), retirez
le baca poussiére en le soulevant (B). Ouvrez le
couvercle en le tirant vers le haut. Videz le bac a poussiére
dans une poubelle.

Remarque : le symbole du bac a poussiére clignote pour
indiquer que le bac a poussiére a été retiré, ou qu'il n'est pas
dans la bonne position.

3. After emptying the container, close the lid and put
itbackin place
Refit the Dust container in the robot.
Note: If the Dust container has not been properly assembled
and Play/Pause button is pressed, the dust container icon
flashes. Refit the Dust container properly.

3. Apres avoir vidé le bac, fermez le couverdle et
remettez-le en place.
Réinstallez le bac a poussiére dans le robot.
Remarque : si le bac a poussiére n'est pas correctement
installé mais que vous appuyez sur la touche Départ/
Pause, le voyant du bac a poussiére clignote. Réinstallez
correctement le bac a poussiére.

Cleaning the Filter
Nettoyage du filtre

1. For best performance, we recommend to clean the
filter every 5th cleaning and to replace it every 6 months.
(Ref: ERK2)

1. Pour de meilleures performances, nous vous
recommandons de nettoyer le filtre tous les 5 nettoyages
et de le remplacer tous les 6 mois (Réf: ERK2)

2. Remove the filter:
Remove the Dust container by swinging it upwards (B).
Open the lid by swinging it upwards.
Swing the Filter frame downwards (C).
Remove the filter (D).

2. Retirez le filtre:
Retirez le bac a poussiére en le tirant vers le haut (B)
Ouvrez le couvercle en le tirant vers le haut.
Tirez le cadre du filtre vers le bas (C)
Retirez le filtre (D).

3. Rinse the filter with cold water. Tap the filter frame to
remove water. Let dry for 24 hours before placing it back in
the machine.

3. Rincez le filtre a I'eau froide. Tapotez le cadre du filtre
pour éliminer I'eau. Laissez-le sécher 24 heures avant de le
remettre dans I'appareil.
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Cleaning the 3D Vision System (Camera)
Nettoyage du systéme de vision 3D (caméra)

The 3D Vision System works best if the windows
(A,B,C) are kept clean and free from scratches.

Clean from light dust by using a dry soft cloth. If its heavily
soiled you can use a mild detergent to clean it.

Le systéme de vision 3D fonctionne mieux i les
fenétres (A, B, C) restent propres et qu'elles ne sont
pas rayées. Nettoyez-les en utilisant un chiffon doux et sec.
Si elles sont trés sales, vous pouvez utiliser un détergent doux
pour le nettoyer.

Cleaning the Wheels
Nettoyage des roulettes

1. Remove entangled hairs or such from the main
wheels so that they can turn freely.

1. Retirez les cheveux ou autres fibres emmélés dans
les roulettes principales pour qu'elles puissent tourner
librement.

2. Should the small wheels get stuck, remove them
carefully by using a small screwdriver and clean the
wheels.

2. Siles petites roulettes se bloquent, retirez-les
doucement a l'aide d'un petit tournevis et nettoyez-les.

Cleaning the Side brush
Nettoyage de la brosse la latérale

Cleaning the Brush roll
Nettoyage de la brosse rouleau

Pull the Side brush to remove it. Clean the Side brush.
Reattach the Side brush in the socket.
Side brush can be changed. (Ref: ERK2 / EBSB2)

Tirez sur la brosse latérale pour la retirer Nettoyez
la brosse latérale Remettez la brosse en place. La brosse
latérale peut étre changée. (Réf: ERK2 / EBSB2)

1. Press the two latches and slide the lid forward to
remove the brush roll lid.

1. Appuyez sur les deux leviers et faites glisser le
couvercle vers I'avant pour retirer le couvercle de la
brosse rouleau.

2. Pull out the Brush roll and clean the brush and
bearings. Remove entangled threads by snipping them
away with scissors. Refit in reverse order.

Brush roll can be replaced. (Ref: ERK2)

2. Sortez la brosse rouleau , nettoyez la brosse et les
roulements. Retirez les fils emmélés en les coupant avec
des ciseaux. Remontez le tout dans l'ordre inverse. La
brosse rouleau peut étre remplacée. (Réf : ERK2)



Cleaning the Air channel, Changing the batteries / Nettoyage du conduit d'air, changement des batteries 15

Cleaning the Air channel

Nettoyage du conduit d'air

Remove the dust container. Remove clogged debris in the
air channel. Put the dust container into place.

Retirez le bac a poussiére. Retirez les débris coincés dans
le conduit d'air Remettez le bac a poussiére en place.

Changing the batteries
Changement des batteries

*

1. The battery compartments are located on the
bottom side of the robot. Use a screwdriver (PH2)
to unscrew the battery compartment lids. Replace the
battery packs and refit the battery compartment lids.
Caution! Make sure to change the two battery packs at
the same time.

1. Les compartiments des batteries se trouvent sous
le robot. Utilisez un tournevis (PH2) pour dévisser les
couvercles des compartiments des batteries. Remplacez les
batteries et remettez les couvercles en place
&Attention :Veillez a changer les deux batteries en méme
temps

2. Use only original supplier batteries.
Batteries must be removed and disposed of safely, before
desposing of the machine.
(ANC: 406000060)

2. Utilisez uniquement des batteries d'origine.
Les batteries doivent étre retirées et mises au rebut en
toute sécurité avant de mettre |'appareil au rebut
(ANC: 406000060)

Cleaning the charging connectors
Nettoyage des connecteurs de charge

Use a dry soft cloth to dlean regularly the charging
connectors on the charging base and under the machine.

Nettoyez réguliérement les connecteurs situés sur le
support de charge et sous |'aspirateur robot a |'aide d'un
chiffon doux et sec.

Error handling
Gestion des problemes

e d

1. If an error occurs, the robot stops cleaning. The warning
icon will pulse and the digits “E:” followed by an error
code, is shown on the display. The speaker will also
describe the error. After an error has occured, press any
button to play the audio message again.

=

. si un probléme se produit, le robot cesse le nettoyage.
Le symbole d'avertissement clignote et la lettre
« E» suivie d'un code d'erreur s'affiche, Le haut
parleur décrit également l'erreur. Aprés une erreur,
appuyez sur n'importe quelle touche pour réécouter le
message audio.

2. When an error is resolved, press Play/Pause button to
start cleaning.
Note: For a complete list of the error codes and solutions, see
instructions in “Troubleshooting”.

2. Lorsque le probléme est résolu, appuyez sur Départ/
Pause pour commencer le nettoyage.
Remarque : pour consulter la liste compléte des codes
d'erreurs et des solutions, consultez le chapitre « En cas
d'anomalie de fonctionnement ».
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Troubleshooting
Problem Error | Cause Solution Problem Error | Cause Solution
Code Code
The display is blank. - The battery is empty. Charge the battery. Wrong time is displayed The robot has not Make sure the robot is connected to
on the robot. received updated time | the WiFi network and wait until it

The robot does not start. | ... | The Dust container is Place the Dust container in the
) not present or properly | robot, properly close the lid.
closed.
A The robot i lifted. Place the robot on the floor before
starting.
(x3)
The robot does not E:10 | The bumper s stuck Please make sure the bumper can
move/clean properly. move properly and remove any
debris that might block it.
E:11 | Right wheel is stuck Check that all parts turn freely.
E12 | Left wheel is stuck (lean and remove entangled
E13 | Brush rollis stuck threads from parts if needed.
E14 | Side brush is stuck Replace Brush roll or Side brush if
damaged.
Check "Cleaning and maintenance”
page 14.
E:15 | The robot is stuck or Lift and place the robot where it
unable to navigate. can move freely. Check “Tips on how
to get the best results” page 11.
E:16 | The 3D Vision Systemis | Clean the 3D Vision System and

blocked or dusty.

make sure nothing is blocking
the sight. Check “Cleaning and
maintenance” page 14.

The Dust container is
full or blocked.

Empty and/or clean the Dust
Container. Check “Emptying the Dust
container” page 13.

The robot is opperating

Move the robot and charger to a

E:17 | onasurface whichistoo | new location and start again.
slippery.

No charge indication - The power cord and Connect the adapter connector to
adapter is not properly | the Charging base. Connect the
assembled, and/or power cable to the mains. Make
connected to the mains. | sure the Charging plates on the

............................................. robot and the Charging base are
The Charging plates connected.
on the robot and the
Charging basearenot | Check that the plug and cable are
connected. not damaged.

The batteries runs - The batteries life has Change the 2 battery packs.

empty fast expired. Check “Changing the batteries” page

15.
Battery related E:20 | Incorrect Charging base | Only use the original Electrolux
problems is used. Charging base, supplied with the
robot. If the Charging base needs to
be replaced; use Electrolux Charging
base (ANC: 406000071).
E:21 | Batteries are Change the 2 battery packs.
malfunctioning during | Check “Changing the batteries” page
use. 15.
E:22 | Product temperatureis | Let the robot paused outside the
t00 high. charging station for 6 hours.
E:23 | Batteries are not Connect batteries to robot. Check
properly connectedto | “Changing the batteries” page 15.
the robot.

The time is not
displayed.

The current time is
not set.

When the robot is connected to WiFi
the time will automatically set.

from the WiFi network.

receives the correct time. If it does
not update within 24 hours redo the
onboarding procedure.

The room is not properly

The robot is returning

The robot will automatically

cleaned, but the robot to the Charging base to | continue the cleaning program as
returns to the Charging charge the batteries. soon as the batteries are recharged.
base.

Water has been sucked |- - It will be necessary to replace the
into the robot. motor at an authorized Electrolux

service centre.

Damage to the motor caused by the
penetration of water is not covered
by the warranty.

Software issue E:30 | Software is not working | Please update the robot’s software.
correctly.
E:31 | Software upgrade has | Please redo software update.
failed.
Service needed E40 |- Contact an authorized Electrolux
service center.
System error E:41 | Internal error. Please restart desired operation.
E:42

our website.

For any further problems, please check the service area in the APP or on

Consumables & Accessories

www.electrolux.com/shop

Ref: ERK2
PNC: 9001677674

Charging base
ANC: 406000071

PUREI9 Performance kit

PUREI9 Power brush
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

Battery pack
ANC: 406000060
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Probléeme Code | Cause Solution Probléme Code | Cause Solution
Rien ne s'affiche. - La batterie est vide. Rechargez la batterie. Le robot n'affiche pas la Lerobot n'apasrecula | Assurez-vous que le robot est
Le robot ne démarre .\, | Lebaca poussiere n'est | Placez le bac a poussiére dans le bonne heure. mise a jour de 'heure du | connecté aureseau Wi-Fi et
pas. 65 pas ou mal installé. robot et fermez correctement le réseau Wi-Fi. attendez qu'il regoive la bonne
couverdle. heure. S'il ne se met pas a jour dans
. les 24 heures, procédez a nouveau a
A Le robot est surélevé. Placez le robot sur le sol avant de le la procédure de démarrage.
mettre en marche. — —
La piece n'est pas - Lerobot estretournéa | Le robot reprendra
(x3) correctement nettoyée la base de chargement | automatiquement le programme
Y 9 g
Lerobotne se déplace | E:10 | Le pare-chocs est bloqué. | Assurez-vous que le pare-chocs mais le robot retourne a pour charger les de nettoyage dés que les batteries
pas ou ne nettoie pas peut bouger correctement et retirez la base de chargement . batteries. seront rechargées.
correctement. les débris pouvant le bloguer. Le robot a aspiré de - - II sera nécessaire de remplacer
E:11 | Laroulette droite est Vérifiez que tous les éléments I'eau. le moteur aupreés d'un service
coincée tournent librement. aprés-vente agréé d'Electrolux. Les
E12 | Laroulette gauche est Nettoyez et retirez les fils emmélés dommages du moteur provoqués
coincée dans ces différentes piéces Si par la pénétration d'eau ne sont pas
E13 | La brosse rouleau est besoin changez la brosse rouleau couverts par la garantie.
' coincée oula brosse]aterale si elles sont Probleme de logiciel. | E:30 | Le logiciel ne fonctionne | Veuillez mettre le logiciel du robot
E:14 | Labrosse latérale est endommagces Cons ez e pas correctement. ajour.
’ coincée cl;azltirj « Entretien et netoyage » E:31 | Lamiseajourdulogiciel | Tentez a nouveau d'effectuer la
— page = - aéchoué. mise a jour du logiciel.
E:15 | Lerobot est coincé ou Soulevez et déplacez le robot dans Besoin d'assi ) - N
h - e y esoin d'assistance. E40 |- Contactez un service aprés-vente
incapable de se déplacer. | un endroit ol il pourra se déplacer aaréé d'Electrolux
librement. Consultez le chapitre - - 9 - - —
«Astuces pour obtenir les meilleurs Erreur du systéme. E:41 | Erreurinterne. Veuillez recommencer |'opération
résultats »page 11. E:42 demandée.
E16 | Le systéme de vision 3D | Nettoyez le systeme de vision 3D et

est bloqué ou encrassé.

assurez-vous que rien ne bloque sa
vision. Consultez le chapitre « Entretien
et maintenance » page 14.

Le bac a poussiere est
plein ou obstrué.

Videz et/ou nettoyez le bac a poussiére.
(onsultez le chapitre « Vidage du bac a
poussiére » page 13.

Le robot est en marche

Déplacez le robot et le chargeur

E:17 | surune surface trop dans un autre lieu et recommencez.
glissante.
Aucune indicationdela |- Le cable d'alimentation | Branchez le cable d'alimentation a
charge. et I'adaptateur ne la prise secteur. Assurez-vous que
sont pas correctement | les plaques de chargement du robot
assemblés et/ et de la base de chargement sont
ou connectés a connectées.
| lalimentation.
The Charging plates Vérifiez que la prise et le cable ne
on the robot and the sont pas endommagés.
Charging base are not
connected.
Les batteries se vident |- La durée de vie des Changez les 2 batteries.
rapidement. batteries a expiré. Consultez le chapitre « Changement
des batteries » page 15.
Problemes liés a la E:20 | Une mauvaise base de | Sila base de chargement doit
batterie chargement est utilisée. | étre remplacée, utilisez la base de
chargement Electrolux
(ANC: 406000071).
E:21 | Labatterie fonctionne | Changez les 2 batteries.
mal durant I'utilisation. | Consultez le chapitre « Changement
des batteries » page 15.
E:22 | Latempérature du Laissez le robot en pause sans
produit est trop élevée. | étre en contact avec la base de
chargement pendant 6 heures.
E:23 | Les batteries ne sont pas | Connectez les batteries au robot.

correctement connectées
au robot.

Consultez le chapitre « Changement
des batteries » page 15.

L’heure ne s'affiche pas.

L'heure actuelle n'est pas
réglée.

Lorsque le robot est connecté au
Wi-Fi, I'heure est automatiquement
réglée.

Si vous rencontrez d'autres problémes, veuillez consulter la section Service
de I'application, ou sur notre site Internet.

Consommables et accessoires

www.electrolux.com/shop

Ref: ERK2

Kit Performance PUREI9Q

PNC: 9001677674

Base de chargement
ANC: 406000071

Power Brush PUREI9
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

Batterie
ANC: 406000060
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Bezpecnostni opatieni

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpecny provoz spottebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.

Tento roboticky vysavac by mél byt pouzivan pouze pro
bézné vysavani v domacim prostredi/interiéru.

Ujistéte se, Ze je roboticky vysava¢ uchovavan na suchém
misteé.

Veskery servis ¢i opravy musi byt provddény autorizovanym
servisnim strediskem spolecnosti Electrolux.

Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby roboticky
vysavac vypojte z nabijecky.

Nenechte déti hrat si se spotiebicem.

Obalovy material, jako napf. plastové nebo textilni
pytle, by mél byt drzen mimo dosah déti z dlivodu rizika
ududeni.

Tento roboticky vysavac je zkonstruovan pro specifické
napéti. Zkontrolujte, zda vase napajeci napéti odpovida
hodnoté uvedené na typovém Stitku na nabijecce.

Pouzivejte pouze origindlni dobijeci stanici a adaptér
navrzeny pro tento roboticky vysavac.

Nikdy roboticky vysavac nepouzivejte:

+ Na mokrych mistech.

« Blizko hoflavych plynd, apod.

« Kdyz spottebi¢ nese viditelné znamky poskozeni.

« Na ostré predméty nebo na kapaliny.

« Na horky ¢i chladny popel, zapalené cigaretové
nedopalky, apod.

« Najemny prach napf. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo
horky ¢i studeny popel.

« Nenechdvejte roboticky vysavac na pfimém slunecnim
svétle.

« Nevystavuijte roboticky vysavac silnému teplu.

« Bateriovy modul se nesmi demontovat, zkratovat ¢i
pokladat na kovové povrchy. Pouzivejte pouze bateriovy
modul navrzeny pro tento roboticky vysavac.

« Pred likvidaci spotfebice je zného nutné vyjmout baterie.

« P¥i vyjimani baterie nesmi byt spotfebic zapojen do sité.

- Baterie je nutné bezpecné zlikvidovat.

« Nikdy nepouzivejte roboticky vysavac bez filtru.

« Nedotykejte se kartacového valecku, kdyzZ je vysavac
zapnuty a valecek se otaci. Nedotykejte se kolecek za
chodu robotického vysavace.

Pouziti robotického vysavace zplUsobem, ktery je v
rozporu s vyse uvedenymi doporucenimi, mlize zpusobit
vazna osobni zranéni nebo poskozeni spotfebice. Na
takovato zranéni ¢i poskozeni se zaruka nevztahuje a
nejsou kryté spole¢nosti Electrolux.

Zaruka nekryje snizeni provozni doby baterie z divodu
jejiho stafi ¢i pouzivani, jelikoZ zivotnost baterie zavisi na
délce a Cetnosti pouzivani robotického vysavace.

Pred vysavanim z podlahy odstrante malé a kiehké
predméty, jako jsou kusy obleceni, $hdry od zaclon, papir
a napajeci kabely. Pokud zafizeni prejede pres napajeci
kabel a zatahne jej, hrozi nebezpedi strzeni pfedmétu
nebo stolu i police.

Roboticky vysava¢ neni navrzen pro odsouvani vétsich
pfedmétl z cesty. Pfedméty jako zidle tak Ize ponechat
na podlaze, jelikoZ roboticky vysavac vysaje kolem nich.

Intenzivni svétlo, zrcadlové stény, okna od podlahy po
strop a velmi lesklé predméty mohou narusovat systém
3D Vision.

Navstivte nase stranky ohledné:

@ Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi
potizich, servisnich informaci:

www.electrolux.com

Registrace vaseho spotiebice, kterou ziskate
lepsi servis:

www.electrolux.com/productregistration

Nakupte pfisluenstvi a spotfebni material pro
vas spotiebi¢: www.electrolux.com/shop



Doporucené prostiedi pro provoz, nabijeni a skladovani
spotrebicii Electrolux na baterie

1. Podminky pro provoz, nabijeni a skladovani

Tento spotiebic je urcen k pouziti v prostfedi bézné
domacnosti a nemeél by byt vystavovan abnormalnim
teplotam.

Z divodu ochrany vnitfnich soucasti by spotiebi¢ nemél

byt skladovén, nabijen ani pouzivan za téchto podminek:
« Kdyz je okolni teplota nizsi nez 10 °C nebo vy3si nez 30 °C.

« Je-li spotfebi¢ skladovan pfi teploté nizsi nez 10 °C
nebo vy33i nez 30 °C, pfed pouzitim vyckejte nékolik
malo hodin na ohféti ¢i ochlazeni vnitfnich soucasti
spotiebice a jejich vysuseni. Pouzivanim a skladovanim
spotiebi¢e mimo stanoveny teplotni rozsah ho mizete
poskodit nebo zkratit jeho zivotnost.

+ Kdyz je uroven vihkosti nizsi nez 20 % nebo vyssi nez
80 % (nekondenzuijici)

Spotfebic nabijejte minimalné 24 hodin:

« Pred prvnim pouzitim.

« Pred delSim uskladnénim. (Pfed dlouhodobym
uskladnénim vyjméte z robotického vysavace baterie.)

+ Po delSim uskladnéni.

2.Varovani ohledné kondenzace vihkosti

Uvnitf spotiebi¢e mlze dochazet ke kondenzaci vlihkosti
za nasledujicich podminek:

« Jednotka byla presunuta z chladu do teplého prostiedi.

« Pri velké relativni vihkosti.
+ Po vyhfati chladné mistnosti.

Pfed pouzitim vyckejte nékolik malo hodin na ohrati
vnitfnich soucasti spotrebice a jejich vysuseni.

3. Kzachovani Zivotnosti a vykonu baterie:

+ Roboticky vysavac vzdy neustale dobijejte, kdyz jej
nepouzivate.

« Po vysavani jej co nejrychleji dobijte. P¥ilis dlouha
prodleva by mohla ovlivnit baterie.

Poznamky k ochrané Zivotniho prostiedi

E Tento symbol na spotfebici udava, ze spotrebic
obsahuje zabudovanou dobijeci baterii, ktera
nesmi byt likvidovana spole¢né s béznym
domovnim odpadem.

E Tento symbol na spotfebici nebo na jeho

== Obaluznamenaj, Ze tento spotiebic nepatfi
do domovniho odpadu. Chcete-li spotrebic
recyklovat, odevzdejte ho v oficidlnim sbérném
misté nebo v servisnim stfedisku Electrolux, kde
mohou baterii i elektrické soucasti vyjmout a
recyklovat bezpecné a odborné. Pfi samostatném
sbéru elektrickych spotiebicl a dobijecich baterii
se fidte pravidly platnymi ve vasi zemi.

Péce o zakazniky a servis
Pfi komunikaci se servisnim stfediskem Electrolux méjte
k dispozici nasledujici udaje:

- Cislo modelu
- Vyrobni ¢islo (PNC)
- Sériové ¢islo

Tyto informace jsou uvedeny na typovém stitku.

Vyrobni ¢islo  Sériové ¢islo

E] Ele(trolux |z .| ...
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Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verminderten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur
bedient werden, wenn sie unter Aufsicht stehen oder eine
Unterweisung zum sicheren Umgang mit dem Gerat erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Der Roboter darf nur zum Staubsaugen in einer hduslichen
Umgebung in geschlossenen Rdumen verwendet werden.

Lagern Sie den Roboter an einem trockenen Ort.

Die Wartungs- und Reparaturarbeiten mtissen von einem
autorisierten Electrolux Kundendienst durchgefiihrt werden.

Nehmen Sie den Roboter aus der Ladestation, bevor Sie
ihn reinigen oder warten.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Halten Sie das Verpackungsmaterial, wie z.B. Kunststoff-
oder Stofftliten von Kindern fern, um die Gefahr einer
Erstickung auszuschliefen.

Der Roboter ist fiir eine bestimmte Spannung ausgelegt.
Priifen Sie, ob lhre Versorgungsspannung mit der auf dem
Typenschild des Ladeadapters angegebenen Spannung
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie nur die fiir den Roboter bestimmte
Originalladestation und Adapter.

Verwenden Sie den Roboter auf keinen Fall:

« In nassen Bereichen.

« In der Nahe von brennbaren Gasen usw.

« Wenn das Gerdt sichtbare Beschadigungen aufweist.

« Zum Saugen scharfer Gegenstanden oder Flussigkeiten.

« Zum Saugen heil3er oder kalter Asche, brennenden
Zigarettenkippen usw.

« Zum Saugen von feinem Staub, zum Beispiel von Gips,
Beton, Mehl, heier oder kalter Asche.

« Setzen Sie den Roboter nicht dem direkten Sonnenlicht aus.

« Setzen Sie den Roboter nicht einer starken Hitze aus.

« Das Akku-Pack im Inneren darf nicht zerlegt,
kurzgeschlossen oder auf einer Metallflache platziert
werden. Verwenden Sie nur das flir den Roboter
vorgesehene Akku-Packs.

+ Die Akkus miissen vor der Entsorgung des Gerats
herausgenommen werden.

Das Gerat darf nicht ohne Akku an die Steckdose
angeschlossen werden.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Verwenden Sie den Roboter niemals ohne Filter.

Beriihren Sie nicht die Biirstenrolle, wenn der Staubsauger
eingeschaltet ist und sich die Biirstenrolle dreht. Beriihren
Sie wahrend des Geratebetriebs nicht die Rader.

Die Verwendung des Roboters auf eine andere als die oben
beschriebene Weise, kann schwere Personenschaden oder
eine Beschadigung des Gerats zur Folge haben. Diese
Verletzungen oder Beschadigungen werden nicht von der
Garantie oder Electrolux gedeckt.

Die Garantie schlie3t nicht eine Verringerung der
Akkulaufzeit auf Grund von Alterung oder haufiger
Verwendung ein, da die Akku-Lebensdauer von der
Einsatzdauer und -haufigkeit abhangt.

Entfernen Sie vor der Reinigung kleine und zerbrechliche
Gegenstande, wie Kleidungsstlicke, Gardinenschniire,
Papier und Stromkabel vom Boden. Wenn das Gerat ein
Stromkabel Giberféahrt und an ihm zieht, besteht die Gefahr,
dass Gegenstande vom Tisch oder Regal fallen.

Der Roboter ist so ausgelegt, dass er gro3ere Gegenstande
auf seiner Bahn nicht verschiebt. Daher konnen Stiihle auf
dem Boden stehen bleiben, da der Roboter um sie herum
saugt.

Starke Lichtquellen, Spiegelwande und raumhohe Fenster
konnen die 3D Vision-Technologie beeintrachtigen.

Besuchen Sie unsere Website, um:

@ Verwendungstipps, Broschiren zu erhalten, den
Troublshooter zu verwenden und Serviceinforma-

tionen zu erhalten:
www.electrolux.com

lhr Produkt fiir einen besseren Service zu registri-
eren:

www.electrolux.com/productregistration

Zubehor und Verbrauchsmaterialen fir Ihr Gerat
E zu kaufen:

www.electrolux.com/shop



Empfohlene Bedienung, Ladung und Lagerung von Electrolux
Produkten mit Akkus

1. Bedienung, Laden und Lagerbedingungen

Das Gerat wurde fiir die Verwendung in einer normalen
Haushaltsumgebung entwickelt und darf nicht anormalen
Temperaturen ausgesetzt werden.

Um die innen liegenden Teile des Gerats zu schiitzen, darf

es nicht unter folgenden Bedingungen gelagert, geladen

oder bedient werden:

+ Bei einer Umgebungstemperatur unter 10 °C oder tiber
30°C.

« Wird das Gerat bei einer Temperatur unter 10 °C oder

uber 30 °C gelagert, warten Sie vor der Verwendung

einige Stunden, so dass sich die internen Bauteile

abkuhlen bzw. erwarmen und trocknen kénnen.

Eine Verwendung und Lagerung aufRerhalb dieses

Temperaturbereichs kann das Gerat beschadigen oder

die Lebensdauer reduzieren.

Bei einer relativen Luftfeuchtigkeit unter 20% oder liber

80% (nicht kondensierend).

Laden Sie das Gerat mindestens 24 Stunden:

« Vor der ersten Inbetriebnahme.

« Vor der Lagerung Uber einen langeren Zeitraum.
(Nehmen Sie vor der Lagerung uiber einen langeren
Zeitraum die Akkus aus dem Roboter.)

« Nach der Lagerung Uber einen langeren Zeitraum.

2. Kondensationswarnung

Unter den folgenden Bedingungen kann sich im Inneren
des Gerdts Kondensat bilden:

« Wenn das Gerdt von einem kalten an einen warmen Ort
gebracht wird.

« Bei einer sehr hohen Luftfeuchtigkeit.

« Nach dem Aufheizen eines kalten Zimmers.

Warten Sie vor der Verwendung einige Stunden, so dass

sich die internen Bauteile erwarmen und trocknen konnen.

3. Zur Erhaltung der Akku-Lebensdauer und Leistung:

« Lassen Sie den Roboter in der Ladestation, wenn Sie ihn
nicht verwenden.
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+ Laden Sie ihn so schnell wie méglich nach der Reinigung.
Wenn Sie zu lange warten, kdnnte sich dies auf die
Leistungsfahigkeit der Akkus auswirken.

Hinweise zum Umweltschutz

E Dieses Symbol auf dem Gerat weist darauf hin, dass
das Gerat einen Akku enthalt, der nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden darf.

E Dieses Symbol auf dem Gerat oder der Verpackung

= bedeutet, dass das Gerat nicht wie Hausmiill
behandelt werden darf. Bringen Sie Ihr Gerat zu
einer offiziellen Sammelstelle oder dem Electrolux
Kundendienst. Er kann den Akku entfernen und
die elektrischen Bauteile sicher und fachgerecht
recyceln. Befolgen Sie die Vorschriften Ihres Landes
beziiglich der separaten Sammlung elektrischer
Gerate und Akkus.

Kundendienst und Service

Wenn Sie sich an den Electrolux Kundendienst wenden,
stellen Sie sicher, dass Sie folgende Daten zur Hand haben:

- Modellnummer
- PNC-Nummer
- Seriennummer

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild.

PNC-Nummer Seriennummer

E] Ele(trolux |z .| ...

MMMMM
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Modellnummer——e91-58sM (@277 254 1234 | 12348378

14.4V DC Li-lon
36 Wh CLASS Il
USE ONLY WITH CHARGING
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Cesky

Pred spusténim

« Vybalte va3 roboticky vysava Electrolux PUREi9 a zkontrolujte, zda je obsaZeno veskeré
piislusenstvi.*

« Pozomé si pre(téte tento ndvod k pouZiti.

+ Venujte zvld3tni pozornost kapitole s bezpecnostnimi pokyny.

Doporucujeme vdm stdhnout si aplikaci,,PUREI9” a pred prvnim pouZitim software aktualizovat.

UZivejte si vaseho robotického vysavace Flectrolux PUREi9!

Obsah:

BezpeCnostni Opatieni . ... ....vee e 18
Zakaznické informace a politika udrZitelnosti ................ccocoiiiiiiiii 18
Jak pouZivat roboticky vysavac .. .........ooiiii e 24
Jak se pripojit k aplikaci,,PUREI” .........coiiiii e 25
Tipy jak dosdhnout nejlepsich vysledkli ... 27
Vyprazdiiovani nddoby naprach .........oooiiiiiiii 29
GREENIAVYMENAfIEIL . ... 29
GREENTA GAIZDA. .. ..\t 30
VYmEna baterii ..o 31
REZENT YD .t 31
OdStrafovani ZAVad .......ooveeet i 32

Popis vaseho robotického vysavace
1 Displej / ovlddaci panel
2 Tlaitko Usporné funkce
3 Tlacitko vysdvani mista (SPOT)
4 Tlacitko spusténi/pozastaveni/vypnuti (delsi stisknuti)
5 Tlacitko ndvratu dom@
6 Hodiny
7 Ukazatel nddoby na prach
8 Ukazatel pfipojeni WiFi
9 Ukazatel planovaného vysavani
10 Vystrazny ukazatel
11 Ukazatel stavu baterie
12 Jednotka ventilétoru
13 Vyvod vzduchu
14 Néraznik
15 Bocni kartac
16 Systém 3D Vision (kamera)
17 Hlavni kolecka
18 Dobijeci konektory
19 Viko kartdckového vdlecku
20 Kartacovy vélecek
21 0ddil na baterie
22 Uvolfovaci tlacitko nddoby na prach
23 Viko nddoby na prach
24 Filtr
25 Rémfiltru (asitka)
26 Nddoba na prach
27 Dobijeci stanice
28 Dobijeci konektory
29 Sitovy adaptér a kabel

* Prislusenstvi se miZe lisit v zdvislosti na modelu.

Obsah / Inhalt

Deutsch

Vor dem Start

« Packen Sie Ihren Electrolux PUREI9 Roboter-Staubsauger aus und priifen Sie, dass alle
Zubehdrteile mitgeliefert wurden.*

« Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

«Achten Sie besonders auf das Kapitel Sicherheitshinweise.

Wir empfehlen Ihnen die ,PUREI9” App herunterzuladen und die Software vor der ersten
Inbetriebnahme zu aktualisieren.

Viel Freude mit Ihrem Electrolux PUREi9 Roboter-Staubsauger!

Inhaltsverzeichnis:

Sicherheitshinweise . .........ooiiir e
Verbraucherinformationen und Nachhaltigkeitspolitik.......................oooeils
Verwendung des RODOTErS. . ....ouueeee et
Verbindungsherstellung mit der ,PUREIO"APP. ........coiiriieiii e
Tipps zum Erzielen bester Ergebnisse. . ........covveieiii e
Leeren des Staubbehalters. .. .......o.oereeii
Reinigung/Austausch des Filters. ..........cooiniiiii
Reinigung undWartung. . .......oeeee e
Austausch der AKKUS. . . ...o.uveenee e e
Fehlerbehandlung. .........cooiiii
Fehlersuche ...

Beschreibung Ihres Roboter-Staubsaugers
1 Display / Bedienfeld
2 ECO-Funktionstaste
3 SPOT-Taste (Punktreinigung)
4 Start-/Pause-Taste / Ausschalttaste (langer Druck)
5 Home-Taste
6 Anzeige der Uhrzeit
7 Anzeige Staubbehalter
8 Anzeige Wi-Fi-Verbindung
9 Anzeige Geplante Reinigung
10 Warnanzeige
11 Anzeige Akkustatus
12 Liftereinheit
13 Luftauslass
14 StoBfanger
15 Seitenbiirste
16 3D-Sichtsystem (Kamera)
17 Hauptrader
18 Ladeanschliisse
19 Abdeckung der Biirstenrolle
20 Biirstenrolle
21 Akkufécher
22 Freigabeknopf des Staubbehilters
23 Abdeckung des Staubbehdlters
24 Filter
25 Filterrahmen (und Maschennetz)
26 Staubbehalter
27 Ladestation
28 Ladeanschliisse
29 Netzadapter und Kabel

*Das Zubehdr kann sich je nach Modell unterscheiden.
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Instalace robotického vysavace
Installation des Roboter-Staubsaugers

-

. Dobijeci stanici polozte na podlahu oproti zdi.
Zapojte konektor adaptéru do zastrcky na boku stanice.
Zasunite zastrcku napajeciho kabelu do sitové zasuvky.
Navirite nadbytecny kabel na zadni stranu stanice. Ujistéte
se, Ze je na obou strandch dobijeci stanice 0,5 m volného
mista a 1,5 m volného mista pied ni.
Model WiFi: Stanici umistéte v dosahu Wii routeru.

-

. Stellen Sie die Ladestation auf dem Boden gegen die
Wand. Stecken Sie den Adapter in die Buchse auf der Seite
der Ladestation. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels
in die Steckdose. Wickeln Sie das nicht bendtigte Kabel
auf der Riickseite der Station auf. Stellen Sie sicher, dass
sich 0,5 m seitlich und 1,5 m vor der Ladestation keine
Hindernisse befinden. Wi-Fi-Modell: Stellen Sie die
Ladestation in Reichweite des Wi-Fi-Routers auf.

2. Nasadte bocni kartac.
Pozndmka: Pokud pouZivdte roboticky vysavac k vysdvdni
mistnosti s kobercem ode zdi ke zdi, pro nejlepsi vysledky
vysdvdni odstrante bocni kartdc.

2. Setzen Sie die Seitenbiirste ein.
Hinweis: Wird der Roboter zur Reinigung von Riumen mit
durchgehenden Teppichfliichen verwendet, nehmen Sie die
Seitenbiirste heraus, um bessere Reinigungsergebnisse zu
erzielen.

3. Vlozte roboticky vysavac do dobijeci stanice.
Ikona baterie bude problikdvat na znameni, Ze se roboticky
vysavac dobiji.

3. Setzen Sie den Roboter in die Ladestation.
Das Akku-Symbol blinkt, um anzuzeigen, dass der Roboter
aufgeladen wird.

Stav baterie/nabijeni
Akku-/Ladezustand

A B € D
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1. Cervena baterie (A) znadi, 7 roboticky vysava potiebuje dobit.

Cervené blikani (B): Roboticky vysavat se dobiji — nizky
stav nabiti.

Bilé blikani (C): Roboticky vysavac je dostatecné dobity

k pouiiti. (Stisknutim tlacitka spusténi/pozastaveni zatne
vysdvat.)

Bilé svétlo (D): Roboticky vysavac je pfipraven k pouiiti.
PIné dobiti trv pfiblizné tfi hodiny.

1. Das rote Akku-Symbol (A) zeigt an, dass der Roboter
geladen werden muss.
Rotes blinkendes Symbol (B): Der Roboter wird
geladen - niedriger Ladezustand.
WeiBes blinkendes Symbol (C): Der Roboter ist
ausreichend aufgeladen, um verwendet zu werden.
(Driicken Sie die Wiedergahe-/Pause-Taste zum Loschen.)
WeiBes Licht (D): Der Roboter ist einsatzbereit.
Die Zeit bis zur vollen Aufladung betragt ca. 3 Stunden.

2. Kzachovani Zivotnosti a vykonu baterie:

- Roboticky vysavaC vidy neustale dobijejte, kdyZ jej
nepouzivate.

- Po vysavani jej co nejrychleji dobijte v dobijeci stanici.
Piilis dlouhd prodleva by mohla ovlivnit baterie.

2. Erhaltung der Akku-Lebensdauer und Leistung:

- Lassen Sie den Roboter in der Ladestation, wenn Sie ihn
nicht benutzen.

- Laden Sie ihn sobald wie mdglich nach der Reinigung in
der Ladestation. Wenn Sie zu lange warten, kdnnte sich
dies auf die Leistungsfahigkeit der Akkus auswirken.

3. Uskladnéni (bez zapojeni do zasuvky): V pfipadé, ze
je roboticky vysavac uskladnén na del3i dobu bez nabijeni,
vyjméte baterie a uloZte je oddélené. (Pfed vyjmutim
baterie dobijte).

K vyjmuti baterii se fidte pokyny na strané 31.

3. Lagerung (nicht eingesteckt):Wird der Roboter fiir
eine ldngere Zeit gelagert ohne aufgeladen zu werden,
nehmen Sie die Akkus heraus und lagern Sie diese separat.
(Laden Sie sie, bevor Sie sie herausnehmen.)

Beziiglich der Entnahme der Akkus siehe Anweisungen auf
Seite 31.



Jak se pripojit k aplikaci ,PUREi9“
Verbindungsherstellung mit der,PUREi9” APP

£ Available on the
[ ¢ App Store

v

2.4 GHz

&)

1. Stahnéte si aplikaci,PUREi9” v obchodu App Store
nebo Google Play a poté se fidte pokyny k vytvofeni Gctu
a piiipojeni robotického vysavace.
Pozndmka: Ujistéte se, Ze je telefon pripojen k domdci siti
WiFi (2.4 GHz).

1. Laden Sie die,,PUREi9» App im App Store oder bei
Google Play herunter und folgen Sie den Anweisungen,
um das Konto zu erstellen und sich mit dem Roboter zu
verbinden.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Telefon mit dem Wi-Ffi-
Heimnetzwerk verbunden ist (2.4 GHz).
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Doporucujeme vdm stdhnout si aplikaci a pred prvnim pouZitim software aktualizovat.

Wir empfehlen Ihnen die App herunterzuladen und die Software vor der ersten Inbetriebnahme zu aktualisieren.

2. V priibéhu akce vas aplikace vyzve, abyste otocili
roboticky vysavac vzhiiru nohama, zapnuli modul WiFi
a naskenovali ¢arovy kéd sériového Cisla (A) nebo ho zadali
ruéné (B). Pokracujte podle pokyni aplikace.
Pozndmbka: Roboticky vysavac musi byt pred otoCenim
spustény alespori jednu minutu.

2. Wahrend dieses Vorgangs werden Sie gebeten den
Roboter auf den Kopf zu drehen, um das Wi-Fi-Modul
zu aktivieren und den Barcode der Seriennummmer zu
scannen (A) oder ihn manuell einzugeben (B). Folgen Sie
dann weiterhin den Anweisungen der App. Hinweis: Bevor
Sie den Roboter umdrehen, stellen Sie sicher, dass er seit
mindestens einer Minute eingeschaltet wurde ist..

3. Po dokonceni nastaveni otocte roboticky vysavac

zpét do normalni polohy. Symbol WiFi (A) bude svitit
a signalizovat tak, Ze roboticky vysavac je pipojeny k
vasi domdci siti. Pozndmka: Nez se hodiny robotického
vysavace automaticky synchronizuji s vasim mobilnim
zarizenim, miiZe to nékolik okamZik( trvat. Pozndmka:
Blikajici symbol WiFi signalizuje, Ze roboticky vysavac se
pokousi pripojit k siti.

3. Drehen Sie nach Abschluss des Setups den Roboter
wieder in seine normale Position. Das Wi-Fi-Symbol (A)
leuchtet, um anzuzeigen, dass der Roboter mit [hrem
Heimnetzwerk verbunden ist. Hinweis: Es kann eine kurze
Zeit dauern, bis die Roboteruhr sich automatisch mit lhrem
mobilen Gerdt synchronisiert. Hinweis: Das blinkende
Wi-Fi-Symbol zeigt an, dass der Roboter versucht eine
Verbindung mit dem Netzwerk herzustellen.

Plan vysavani
Reinigung mit Startzeitvorwahl

Vysavani Ize v aplikaci naplanovat (dny a cas)

Die Reinigung kann in der App programmiert werden
(Tage und Uhrzeit)

Rezimy vysavani
Reinigungsmodi

- -

=

1. Stisknutim tlacitka spusténi/pozastaveni (A)
spustite vysavani. Nékolik sekund po spusténi se zahdji
vysavani. Roboticky vysavac zatne vysdvat podél zdia
bude postupovat smérem dovnitf.

Pozndmbka: Krdtkym stisknutim tlacitka spusténi/
pozastaveni (A) pozastavite vysdvdni nebo jeho stisknutim a
podrZenim vysdvdni ukoncite.

A

+q..§

1. Driicken Sie die Start-/Pause-Taste (A), um mit
der Reinigung zu beginnen. Nach ein paar Sekunden
beginnt der Roboter zu saugen. Er startet entlang der
Wénde und arbeitet sich nach innen vor.
Hinweis: Driicken Sie , Start-/Pause (A) kurz, um die
Reinigung anzuhalten oder halten die Taste gedriickt, um die
Reinigung zu beenden.
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2. Velké mistnosti budou rozdéleny do bunék o
maximalnich rozmérech2 x2 m.
Pozndmka: Vzorec vysdvdni je ticinnéjsi, pokud roboticky
vysavac zahdji svoji prdci u stény.

2. GroBe Raume werden in Segmente von hochstens
2 x2 m aufgeteilt.
Hinweis: Das Reinigungsmuster ist effizienter, wenn der
Roboter in der Niihe einer Wand startet.
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Automatické dokovani/dobijeni
Automatisches Andocken/Laden

Kdyz je vysavani dokonceno, roboticky vysavac se
automaticky vrati do dobijeci stanice.

Pozndmka: Pokud roboticky vysavac nezahdji vysdvdni z
dobijeci stanice, vrdti se po skonceni vysdvdni do zahajovaci
polohy.

Nach Abschluss des Reinigungsvorgangs kehrt der
Roboter automatisch zur Ladestation zuriick.

Hinweis: Beginnt der Roboter den Saugvorgang nicht direkt
aus der Ladestation, kehrt er dorthin zuriick, wo er mit dem
Saugen begonnen hat.

Automatické dobijeni béhem vysavani
Automatisches Laden wahrend des Reinigungsvorgangs

-0 -DE
@D

Pokud bude béhem vysavani nutné roboticky vysavac
dobit, rozsviti se tlacitko ndvratu domi a vysavac se vrati
do dobijeci stanice. Tlacitko navratu domd (A) sviti. Baterie
a tlacitko spusténi/pozastaveni (B) blikénim signalizuji, ze
roboticky vysavac se dobiji a Ze bude ve vysavani pokracovat
tam, kde prestal. Roboticky vysavac se dobije na 80 %, aby

mohl pokracovat ve vysdvéni rychleji. Dobiti trvé piiblizné
dvé hodiny.

Muss das Gerat wahrend des Saugens aufgeladen
werden, leuchtet die Home-Taste und der Roboter kehrt

zur Ladestation zuriick. Die Home-Taste (A) leuchtet. Die
Akku- und Start-/Pause-Taste blinken, um anzuzeigen, dass
der Roboter aufgeladen wird und mit der Reinigung dort
fortfahren wird, wo er gestoppt hat. Der Roboter ladt sich bis
zu 80% auf, um schneller mit der Reinigung fortzufahren. Die
Ladezeit betragt dann etwa 2 Stunden.

Prekonani prahu

Uberquerung von Schwellen

Pfed piejetim prahu nebo prekonanim prekazky se
roboticky vysavac zastavi a zkontroluje:

- vySku (A a B) po obou strandch prahu/prekdzky

- zda je prostor na druhé strané volny k vysavéni (C)

Bevor der Roboter eine Schwelle bzw. Hindernisse
iiber ein Hindernis steigt, stoppt er und iiberpriift
Folgendes:

- Die Hohen (A und B) auf beiden Seiten der Schwelle/des
Hindernisses

- Ob der Bereich auf der anderen Seite frei von Hindernissen
ist (C)

Usporny rezim
ECO-Modus

Usporny rezim: Pro méné intenzivni vysavéni stisknéte
tlatitko usporné funkce (ECO), ¢imz se snizi vykon, prodlouzi
pracovni doba a snizi hladina hluku. Roboticky vysavac
zlistane v isporném rezimu do dalSiho stisknuti tlacitka.

ECO-Modus: Driicken Sie fiir leichtere Reinigungsarbeiten
die ECO-Taste, um die Leistung zu verringern, die Laufzeit zu
verlangern und den Gerduschpegel zu senken. Der Roboter
bleibt im ECO-Modus bis die Taste erneut gedriickt wird.

Dokovani
Andocken

Zastavte vysavani a poslete roboticky vysavac do
dobijeci stanice: Stisknéte tlacitko nvratu domd. Pokud
roboticky vysavac nebyl spustén z dobijeci stanice, vrdti se do
zahajovaci pozice.

Halten Sie die Reinigung an und schicken Sie den
Roboter zur Ladestation, indem Sie Sie hierfiir die Home-
Taste driicken. Beginnt der Roboter den Saugvorgang nicht
direkt aus der Ladestation, kehrt er dorthin zuriick, wo er mit
dem Saugen begonnen hat.

Vysavani mista (SPOT)
Punktreinigung (SPOT)

Vysavani mista (malé plochy, cca 1 m?): PoloZte roboticky
vysavac na misto, které chcete vysdt, a stisknéte tlacitko
vysdvani mista (SPOT). Roboticky vysava¢ dané misto vysaje
dvakrét.

Punktreinigung (kleiner Bereich, etwa 1 m?): Platzieren
Sie den Roboter dem Fleck zugewandt und driicken Sie die
SPOT-Taste. Der Roboter reinigt den Bereich zweimal.
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Priprava oblasti vysavani
Vorbereitung des Reinigungsbereichs

(A) Kolem nabytku bez nohou nechte volny prostor 40 cm.

(B) Roboticky vysavac snadno prekond prahy do vysky 22 mm.
(€) Vysava pod ndbytkem, pod nimZ je vice nez 95 mm prostoru.
(D) Dobijeci stanici umistéte po levé strané dvefi.

(E) Roboticky vysavac rozpoznd schody a prudké srazy.

(R) Halten Sie einen Bereich von 40 cm um Mdbel ohne Beine frei.

(B) Der Roboter iiberquert Schwellen bis zu einer Hohe von 22 mm miihelos.
(C) Er reinigt unter Mdbeln, unter denen mindestens 95 mm frei sind.

(D) Platzieren Sie die Ladestation auf der linken Seite einer Tiir.

(E) Der Roboter erkennt Treppen und steile Abhange.

Koberce: Roboticky vysavac vysavd

- koberce s kratkym vlasem: (A) podle stejného vzorce jako mistnost

- koberce se stfednim vlasem: (B) nejprve kolem koberce (C) a poté se vrti vysat samotny
koberec

- koberce s vysokym vlasem: (D) nevysdva. Kdyz roboticky vysavac dojede k hrané koberce,
pokracuje ve zbyvajicim vysavani.

Teppiche: Der Roboter reinigt

- Kurzflor-Teppiche: (A) in demselben Muster wie den Raum

- Mittelflor-Teppiche: (B) Erst um ihn herum (C) und kommt spéter zuriick, um ihn dann
separat zu reinigen

- Hochflor-Teppiche: (D) werden nicht gereinigt. Wenn der Roboter die Kante erreicht, fahrt
er mit der restlichen Reinigung fort.

Priprava oblasti vysavani

Pred vysévanim z podlahy odstrarite mensia kiehké predméty, jako jsou kusy oblecent, $iitiry
od zaclon, papir a napdjeci kabely. Pokud zafizeni pfejede pfes napéjeci kabel a zatdhne jej,
hrozi nebezpedi strZeni predmétu nebo stolu ¢i police.

Vétsi/vyssi pfedméty, jako jsou Zidle, Ize ponechat na misté, jelikoz roboticky vysavac vysaje
kolem nich

Intenzivni svétlo, zrcadlové stény, okna od podlahy po strop a velmi lesklé pfedméty mohou
narusovat systém 3D Vision.

Vymezeni oblasti vysavani

Roboticky vysavac vysaje viechny podlahy, na které se dostane. K vymezeni oblasti vysavani
jednoduse zaviete dvefe nebo postavte do cesty prekdzku.

Vyprazdiiovani prachu mezi planovanym vysavanim
Pro maximaIni vysledky planovaného vysdvani nddobu na prach pravidelné vyprazdiiujte.

Vorbereitung des Reinigungshereichs

Entfernen Sie vor der Reinigung kleine, zerbrechliche und stérende Gegenstande, wie
Kleidungsstiicke, Gardinenschniire, Papier und Stromkabel vom Boden. Wenn das Gerét ein
Stromkabel iiberfahrt und an ihm zieht, besteht die Gefahr, dass Gegenstande vom Tisch oder
Regal fallen.

GroBere Gegenstande wie Stiihle konnen auf dem Boden stehen bleiben, da der Roboter um sie
herum saugt.

Starke Lichtquellen, Spiegelwénde und raumhohe Fenster kdnnen das 3-D-Sichtsystem
beeintréchtigen.

Begrenzung des Reinigungshereichs

Der Roboter reinigt alle zuganglichen Boden. Um den Reinigungsbereich einzugrenzen
schlieBen Sie die Tiiren oder stellen Sie ein Hindernis in den Weg.

Staubentleerung zwischen den geplanten

Reinigungsvorgangen Leeren Sie den Staubbehalter regelmaBig, um eine reibungslose
Reinigung zu gewahrleisten.
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Vzdy pienasejte roboticky vysava¢ obéma rukama Vysavani domu o vice podlazich Ize usnadnit pouzitim
prredni casti nahoru. Rucni posouvani robotickym dalsi dobijeci stanice na kazdém patfe.
vysavacem: Nedoporucuje se posouvat roboticky vysava¢ (ANC: 406000071)

béhem vysdvéni, protoZe by mohl spustit vysavani od zacatku.

Tragen Sie den Roboter stets mit beiden Hinden mit Die Reinigung eines Hauses mit mehreren
der Vorderseite nach vorne. Manuelle Bewegung des Stockwerken kann durch die Platzierung einer
Roboters: Es wird nicht empfohlen den Roboter wahrend zusatzlichen Ladestation in jedem Stockwerk

des Reinigungsvorgangs zu bewegen, da er mit der Reinigung | erleichtert werden.
von vorne anfangen kdnnte. (ANC: 406000071)
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Vyprazdiovani nadoby na prach
Leeren des Staubbehilters

1. Nadobu na prach vyprazdiiujte pravidelné nebo kdyz
se rozsviti ikona nddoby na prach.
Pokud symbol nddoby na prach zlistane svitit, i kdyz je
nddoba na prach prazdnd, vycistéte filtr.

1. Leeren Sie den Staubbehalter regelméBig oder wenn
das Staubbehalter-Symbol leuchtet.
& Leuchtet das Staubbehalter-Symbol, obwohl der Behalter
leer ist, reinigen Sie den Filter.

2. Stisknéte uvoliiovaci tlacitko (A), vyjméte nadobu
na prach jejim vyklopenim smérem vzhiru (B).
Otevfete viko jeho vyklopenim smérem vzhiiru.
Vyprézdnéte nadobu na prach do odpadkového kose.
Pozndmka: lkona nddoby na prach blikd na znameni, Ze
byla nddoba na prach vyjmuta nebo Ze neni ve sprdvné
poloze.

2. Driicken Sie die Freigabetaste (A) und entnehmen
Sie den Staubbehlter, indem Sie ihn nach oben
klappen (B). 0ffnen Sie die Abdeckung, indem Sie sie
nach oben klappen.Leeren Sie den Staubbehalter in einen
Abfalleimer. Hinweis: Das Staubbehilter-Symbol blinkt,
um anzuzeigen, dass der Staubbehdlter entfernt wurde oder
sich nicht in der richtigen Position befindet.

3. Po vyprazdnéni nadoby zaviete viko a vratte jej
zpét na misto.
Vlozte nddobu na prach zpét do robotického vysavace.
Pozndmbka: Pokud nebyla nddoba na prach fddné
sestavena a stisknuli jste tlacitko spusténi/pozastaveni,
ikona nddoby na prach bude blikat. Upravte sprdvnou
polohu nddoby na prach.

3. SchlieBen Sie nach der Entleerung die Abdeckung
und setzen
Sie ihn wieder in den Roboter ein.
Hinweis: Wurde der Staubbehdlter nicht richtig
zusammengesetzt und wird die Start-/Pause-Taste gedriickt,
blinkt das Staubbehdlter-Symbol. Setzen Sie dann den
Staubbehdilter richtig ein.

Cisteni filtru

Reinigung des Filters

1. Pro nejlepsi vykon doporucujeme filtr cistit po
kazdém 5. vysavani a vyménit po uplynuti kazdych Sesti
mésicl.

(Ref: ERK2)

1. Fiir eine optimale Leistung empfehlen wir lhnen
den Filter nach jedem 5. Reinigungsvorgang zu reinigen
und ihn alle 6 Monate auszutauschen.

(Ref: ERK2)

2. Vyjméte filtr:
Vyjméte nddobu na prach jejim vyklopenim smérem
vzhiiru (B).
Otevrete viko jeho vyklopenim smérem vzhiiru.
Vyklopte ram filtru smérem dold (C).
Vyjméte filtr (D).

2. Nehmen Sie den Filter heraus:
Entfernen Sie den Staubbehalter, indem Sie ihn nach oben
klappen (B).
(ffnen Sie die Abdeckung, indem Sie sie nach oben
klappen.
Klappen Sie den Filterrahmen nach unten (C).
Nehmen Sie den Filter (D) heraus.

3. Oplachnete filtr studenou vodou. Rém filtru oklepejte,
abyste odstranili vodu. Nechte vyschnout alespori 24 hodin
predtim, nei jej vloZite zpét do spotfebice.

3. Spiilen Sie den Filter mit kaltem Wasser ab. Klopfen
Sie auf den Filterrahmen, um das Wasser zu entfernen.
Lassen Sie ihn 24 Stunden trocknen, bevor Sie ihn wieder
in das Gerat setzen.
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Cisténi systému 3D Vision (kamery)
Reinigung des 3D-Sichtsystems (Kamera)

Systém 3D Vision funguje nejlépe tehdy, kdyz jsou
okna (A, B, C) Cista a neposkrabana.

Ocistéte je od lehkého prachu pomoci mékkého suchého
hadru. Pokud jsou silné zaspinéna, miizete je ocistit jemnym
mycim prostiedkem.

Das 3D-Sichtsystem funktioniert am besten, wenn
die Fenster (A, B, ) sauber und nicht verkratzt sind.
Entfernen Sie den Staub mit einem trockenen, weichen Tuch.
Sind sie stark verschmutzt, konnen Sie sie mit einem milden
Reinigungsmittel reinigen.

Cisténi kolecek
Reinigung der Rader

1. Odstraiite namotané vlasy ¢i chlupy z hlavnich
kolecek, aby se mohla volné otacet.

1. Entfernen Sie Haare und andere Fremdkarper von
den Hauptradern, so dass sie sich frei drehen konnen.

2. Pokud se mala kolecka zaseknou, opatré je
odmontujte pomoci malého Sroubovaku a vycistéte je.

2. Sollten die kleinen Rader stecken bleiben, entfernen
Sie sie vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher und
reinigen Sie die Rader.

Cisténi boéniho kartace
Reinigung der Seitenbiirste

Cisténi kartacového valecku

Reinigung der Biirstenrolle

Vyjméte bocni kartac vytazenim. Bocni kartac vycistéte.
Pripojte bocni kartac zpét do drzaku. Bocni kartac Ize
vyménit. (Ref: ERK2 / EBSB2)

Ziehen Sie an der Seitenbiirste, um sie zu entfernen.
Reinigen Sie die Seitenbiirste. Setzen Sie die Seitenbiirste
wieder in den Sockel ein. Die Seitenbiirste kann ausgetauscht
werden. (Ref: ERK2 / EBSB2)

1. Stisknéte dvé zapadky a posuiite viko smérem
dopiedu, abyste odstranili viko kartacového
valecku.

1. Driicken Sie auf die beiden Verschliisse und
schieben Sie den Deckel nach vorne, um die
Biirstenrolle zu entfernen.

2. Vytahnéte kartacovy valecek a vycistéte jej spolu
s lozisky. Odstrarite namotand vlakna, k jejich odstfizeni
pouZijte niizky. Ve osadte zpét v opacném poiadi.
Kartacovy vélecek Ize vyménit.

(Ref: ERK2)

2. Ziehen Sie die Biirstenrolle heraus und reinigen
Sie die Biirste und Lager. Entfernen Sie Faden, die sich
um die Biirstenrolle gewickelt haben kénnten, indem
Sie sie mit der Schere durchschneiden. Setzen Sie sie in
umgekehrter Reihenfolge wieder ein.

Die Biirstenrolle kann ausgetauscht werden.
(Ref: ERK2)



Cisténi vzduchovodu

Reinigung des Luftkanals

Vyjméte nadobu na prach. Odstrarite necistoty zachycené
ve vzduchovodu. Vratte nadobu na prach zpét na misto.

Entfernen Sie den Staubbehilter. Entfernen Sie
die Ablagerungen aus dem Luftkanal. Setzen Sie den
Staubbehalter wieder ein.

Cisténi vzduchovodu, vyména baterii / Reinigung des Luftkanals, Austausch der Akkus

Vymeéna baterii
Austausch der Akkus

*

1. Prostor pro baterie se nachazi na spodni strané
robotického vysavace. Pomoci Sroubovaku (PH2)
od3roubujte vika prostoru pro baterie. Vyméiite oba
bateriové moduly a vratte zpét vika prostoru pro baterie.

&Pozor! Ujistéte se, Ze jste vyménili oba bateriové moduly
soucasné.

1. Die Akkufacher befinden sich auf der Unterseite
des Roboters. Offnen Sie die Deckel mit einem
Schraubendreher (PH2). Ersetzen Sie die Akkus und
bringen Sie die Deckel wieder an.

Vosicht! Tauschen Sie immer beide Akku-Packs
gleichzeitig aus.
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2. Pouzivejte pouze originalni baterie vyrobce.
Baterie je nutné vyjmout a bezpecné zlikvidovat, nez
Zlikvidujete samotny spotfebic.

(ANC: 406000060)

2. Verwenden Sie nur Orginalakkus. Die Akkus miissen
entfernt und sicher entsorgt werden, bevor das Gerat
entsorgt wird.

(ANC: 406000060)

Cisténi nabijecich konektord
Reinigung der Ladekontakte

Regeni chyb
Fehlerbehandlung

e d

Pravidelné ocistéte nabijeci konektory na nabijeci
zékladné a pod strojem suchou a mékknou latkou.

Benutzen Sie ein trockenes und weiches Tuch um die
Ladekontakte der Ladestation und die auf der Unterseite
des Saugroboters regelmaBig zu reinigen.

1. Pokud dojde k chybé, roboticky vysavac prestane
vysavat. Bude blikat vystraznd ikona a pismeno,, E:"
nasledované chybovym kédem se zobrazi na displeji.
Popis chyby se ozve také z reproduktoru. Poté, co dojde k
chybé, stisknutim libovolného tlaitka mizete zvukovou
zprévu prehrét znovu.

=

. Im Falle eines Fehlers hort der Roboter auf zu saugen.
Das Warnsymbol blinkt und im Display erscheint ,,E:"
gefolgt von einem Fehlercode. Der Lautsprecher
beschreibt ebenfalls den Fehler. Driicken Sie im Fehlerfall
eine beliebige Taste, um die Audiomitteilung erneut
abzuspielen.

2. Kdyz je chyba vyresena, stisknutim tlacitka spusténi/
pozastaveni spustite vysavani.
Pozndmka: Pro tipiny seznam chybovych kidt a feseni viz
pokyny v ¢dsti, Odstrariovdni zdvad”.

2. Driicken Sie, nachdem der Fehler behoben wurde, die
Start-/Pause-Taste, um mit der Reinigung zu beginnen.
Hinweis: Die komplette Liste der Fehlercodes und
AbhilfemalSnahmen finden Sie im Abschnitt ,Fehlersuche’.
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Odstranovani zavad
Problém Chybovy | Pricina Reseni Problém Chybovy | Pficina Regeni
kod kod
Displej je - Baterie je vybitd. Dobijte baterii. Nezobrazuje --:i=- | Neni nastaven aktuélni | Cas se automaticky nastavi po pfipojeni
prézdny. se as (as. robotického vysavace k siti WiFi.
Roboticky L Chybi nddoba na prach | VloZte nadobu na prach do robotického Na robotickém Roboticky vysavac Presvédcte se, zda je roboticky vysavac
vysavac se ) nebo neni fadné zavrend. | vysavace a fddné zavfete viko. vysavadi se neobdrZel aktualizovany | pfipojen k siti WiFi, a vyckejte, dokud
nespusti. Roboticky vysavat je Pred spusténim polozte roboticky zobraz’uje, ) Cas ze sité WiFi. neobdril'.sprévny {as. quud se Eas.
VAN ; P nespravny as. neaktualizuje do 24 hodin, zopakujte
zvednuty vysavac na podlahu. o
zahajovadi postup.
(3) Mistnost neni - Roboticky vysavac se Roboticky vysavac bude ve vysavacim
Roboticky E10 Naraznik vazne. Presvédcte se, zda se ndraznik mize fadné vysata, ale vraci do dobijeci stanice | programu pokracovat automaticky,
vysavac se fadné pohybovat a odstraiite veskeré roboticky vysavac k dobiti baterii. jakmile dobije baterie.
spravné neistoty, které mu v pohybu mohou sevradi do
nepohybuje/ branit. dobijeci stanice.
nevysava. E1 Pravé kolo vdzne. Zkontrolujte, zda se mohou vechny Do robotického | - - Bude zapotiebi vyménit motor v
E12 Levé kolo vézne. soucasti volné otacet. V piipadé potfeby vysavale se autorizovaném servisnim stfedisku
E13 Kartcovy véledek vizne. | SouCastivydistéte a odstraiite z nich dostala voda. spolecnosti Electrolux. Na poskozeni
E14 Botni kartac vazne. namotana vlakna. V piipadé poskozeni motoru zpiisobené vniknutim vody se
vyméiite kartééoyy vélecek nebo bocni zaruka nevztahuje.
kartdc. Viz ddst, (iSténi a ddrzba” na Softwarové E:30 Software nepracuje Aktualizujte software robotického
strané 30. problémy spravng. vysavace.
E15 Roboticky vysavac vazne | Roboticky vysavac zdvihnéte a polozte E:31 Aktualizace softwaruse | Opakujte aktualizaci softwaru.
nebo nenavddi. jej tam, kde se miize volné pohyhovat. nezdaila.
V’,Z cast,; Tipyjak dovsahnout nejlepsich Je zapotfebi E:40 - Obratte se autorizované servisni
. vysleldku”na 5””"‘127 CR— servis stiedisko spole¢nosti Electrolux.
E16 Systém 3D Vision je Systém 3D Vision ocistéte a presvédcte Chyba systému | E:41 Vnitini chyba. Znovu spustte pozadovanou operaci.
Zablokovlany nebo se, ze [\ic neblokuje jeho zorné pole. Viz E4)
e rodn, | e i nsvoné 50 V piipadé jakjchkoliv dalSich problémi zkontrolujte servisni oblast v
adoba na prach je plnd | Nadobu na prach vyprazdnéte a/nebo o . , R
nebo zablokovand. vycistéte. Viz cdst , Vyprazdriovdni aplikaci nebo na nasich webovych strankach.
nddoby na prach” na strané 29.
Roboticky vysavac Preneste roboticky vysavac a dobijeci . . .. .. . .
E17 se pohyb)llljeyna prilis stanici jinam a zagné{e Znovu. Spotrebni zbozi a pfisluSenstvi
kluzkém povrchu. www.electrolux.com/shop
Neprobihd - Napdjeci kabel a adaptér | Zapojte konektor adaptéru do dobijeci
dobijeni neni sprévné sestaveny | stanice. Napdjeci kabel pfipojte k Sada PURE Pert. Kartc PUREIQ P
nebo pfipojeny do sité. | napéjeci siti. Ujistéte se, Ze se nabijeci ada I9 Feriormance artac 19 Fower
' desticky na robotickém vysavace Ref: ERK2 REF: EBSB2
propoji s dobijeci stanici. PNC: 9001677674 PNC: 9001683938
Nabijeci desticky na
robotickém vysavati Zkontrolujte, zda neni poskozeny kabel x \
a dobijeci stanici se Gi zéstreka.
nespoji. 3x @
Baterie se vybiji | - Baterie se vybiji rychle | Vyméiite oba bateriové moduly.
rychle Zivotnost Zivotnost baterii Viz cdst ,Viyména baterii” na strané 3x %
baterii vypriela vypriela. 31.
Problémy E:20 Je pouzita nesprévna Pouzivejte pouze origindlni dobijeci stanici
souvisejici s dobijeci stanice. Electrolux, kterd byla dodana spole¢né
baterii s robotickym vysavacem. Je-li nutnd
vyména dobijeci stanice, pouZijte dobijeci o ) o
stanidi Electrolux (ANC: 406000071). Dobijeci stanice Bateriovy modul
P - — — ANC: 406000071 ANC: 406000060
E21 Baterie se pii provozu Vyméiite oba bateriové moduly. Viz édst
porouchavaji. Vyména baterii” na strané 31.
E:22 Teplota spotfebice je Nechte roboticky vysava¢ mimo provoz '
pilis vysoka. a mimo dobijeci stanici po dobu Sesti
hodin.
E23 Baterie nejsou do Zapojte baterie do robotického
robotického vysavace vysavace. Viz ¢dst ,V/yména baterii” na
fadné zapojeny. strané 31.




Fehlersuche 33
Fehlersuche
Storung Fehlercode | Ursache Abhilfe Storung Fehlercode | Ursache Abhilfe
Es erscheint keine |- Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku. Die Uhrzeit wird --i-- Die Uhrzeit ist nicht Wenn der Roboter sich mit Wi-
Anzeige im Display. nicht angezeigt. eingestellt. Fi verbindet, wird die Uhrzeit
Der Roboter startet Der Staubbehalter Setzen Sie den Staubbehlter in den automatisch eingestellt.
nicht. ist nicht eingesetzt Roboter ein und schlie@en Sie die Der Roboter zeigt Der Roboter hat die Stellen Sie sicher, dass der
oder nicht richtig Abdeckung richtig. eine falsche Uhrzeit aktualisierte Uhrzeit Roboter mit dem Wi-Fi-Netzwerk
geschlossen. an. nicht vom Wi-Fi- verbunden ist und warten Sie, bis
Der Roboter ist Stellen Sie den Roboter vor dem Start Netzwerkerhalten. | er die richtige Uhrzeit empfangt.
N angehoben. auf den Boden. Wird sie nicht innerhalb von 24
Stunden aktualisiert, fiihren Sie das
(x3) Onboarding-Verfahren emeut durch
Der Roboter bewegt | E10 Der StoBfanger st Stellen Sie sicher, dass sich der Das Zimmer wurde |- Der Roboter kehrt zur | Der Roboter fahrt automatisch mit
sich nicht richtig stecken geblieben. StoBfénger richtig bewegen kann und nicht richtig Ladestation zuriick, um | der Reinigung fort, sobald die Akkus
oder reinigt nicht entfernen Sie Verschmutzungen, die gereinigt und der die Akkus aufzuladen. | geladen sind.
richtig. ihn blockieren kdnnten. Roboter kehrt zur
E11 Das rechte Rad ist Priifen Sie, ob sich alle Teile frei Ladestation zuriick.
stecken geblieben. drehen kannen. Reinigen und DerRoboterhat |- - In diesem Fall muss der Motor von
E12 Das linke Rad it stecken | entfernen Sie ggf. Faden, die sich um Wasser eingesaugt. einem autorisierten Electrolux
geblieben. dieTeile gewickelt haben. Tauschen Kundendienst ausgetauscht werden.
E13 Die Bilrstenrolle ist Sie die Burs"(er;)rolligg'e ' Sgltjnrolle Ein Motorschaden, der durch
stecken geblieben aus, wenn sie beschadigt sind. eingedrungenes Wasser verursacht
1 Die Seitenbiirste .t Lesen Sie, Reinigung und Wartung” wurde, ist von der Garantie
. le seitenburste s auf Seite 30. ausgeschlossen.
stecken geblichen Soft bl E:30 Die Software funktioniert | Aktualisieren Sie die Software d
E15 Der Roboter ist stecken | Heben Sie den Roboter hoch und OftWareprobleme. | & \€ S0TtWare funktionier uallsieren Sie die Software des
- . o . nicht richtig. Roboters.
geblieben oderkann | platzieren Sie ihn an einem Ort, - — —
nicht navigieren. an dem er sich frei bewegen kann. E31 Die Software- Aktualisieren Sie die Software
Lesen Sie ,Tipps zum Erzielen bester aktualisierung ist erneut.
Frgebnisse” auf Seite 27. fehlgeschlagen.
E16 Das 3D-Sichtsystem st | Reinigen Sie das 3D-Sichtsystem und Service erforderlich. | E:40 - Wenden Sie sich an einen autorisierten
blockiert oder staubig. | stellen Sie sicher, dass seine Sicht Electrolux Kundendienst.
nicht blockiert ist. Lesen Sie,,Reinigung Systemfehler. E:41 Interner Fehler. Starten Sie den gewiinschten
und Wartung” auf Seite 30. E:42 Vorgang erneut.

Der Staubbehalter ist
voll oder blockiert.

Leeren und/oder reinigen Sie den
Staubbehalter. Lesen Sie,, Leeren des
Staubbehdlters” auf Seite 29.

Der Roboter bewegt sich | Bringen Sie den Roboter und die
E:17 auf einer Oberflache, die | Ladestation an einen anderen Ort
2u rutschig ist. und starten Sie erneut.
Keine Ladeanzeige | - Das Netzkabel und SchlieBen Sie den Stecker des
der Adapter sind nicht | Adapters an die Ladestation an.
richtig montiertund/ | Stecken Sie das Netzkabel in die
oder nicht an die Steckdose. Stellen Sie sicher, dass die
Spannungsversorgung | Ladeplatten des Roboters und die
| angeschlossen. Ladestation verbunden sind.
Die Ladeplatten des o
Roboters und die Priifen Sie den Stecker und das Kabel
Ladestation sind nicht | uf Beschadigungen.
verbunden.
Die Akkus entleeren | - Die Lebensdauer der Tauschen Sie beide Akku-Packs aus.
sich zu schnell Akkus ist abgelaufen. | Lesen Sie,, Austausch der Akkus” auf
Seite 31.
Akkuprobleme £:20 Es wird eine falsche Verwenden Sie ausschlieBlich die
Ladestation verwendet. | Originalladestation von Electrolux, die
mit dem Roboter geliefert wird. Muss
die Ladestation ausgetauscht werden,
besorgen Sie die Electrolux Ladestation
(ANC: 406000071).
E21 Fehlfunktion der Akkus | Tauschen Sie beide Akku-Packs aus.
wahrend des Betriebs. | Lesen Sie , Austausch der Akkus” auf
Seite 31.
£22 Das Geratistzu hei. | Lassen Sie den Roboter 6 Stunden
auBerhalb der Ladestation stehen.
£:23 Die Akkus sind nicht Setzen Sie die Akkus richtig in den

richtig in den Roboter
eingesetzt.

Roboter ein. Lesen Sie ,Austausch der
Akkus” auf Seite 31.

Priifen Sie bei weiteren Problemen den Servicebereich in der App oder unserer Website.

Verbrauchsmaterialien und Zubehoér

www.electrolux.com/shop

Ref: ERK2

PUREI9Q Performance-Kit

PNC: 9001677674

Ladestation
ANC: 406000071

PUREI9 Power Brush
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

Akku-Pack
ANC: 406000060
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Sikkerhedsforanstaltninger

Dette apparat kan kun bruges af bgrn fra 8 ar og
opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den
nedvendige erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa
en sikker made samt forstar de medfalgende farer.

Robotten ma kun bruges til normal stgvsugning i
hjemmet/indendgrs.

Serg for, at robotten opbevares pa et tort sted.

Al service eller reparationer ma udelukkende udfares af
et autoriseret Electrolux servicecenter.

Fjern robotten fra opladeren, inden du renger eller
vedligeholder din robot.

Lad ikke bgrn lege med apparatet.

Emballagemateriale, som f.eks. plast eller plastikposer,
ma ikke veere tilgaengeligt for bgrn for at undga risiko
for kveelning.

Robotten er designet til en bestemt spaending.
Kontrollér, at din spaendingsforsyning er den samme
som pa maerkepladen pa ladeadapteren.

Brug kun den originale ladestation, som er udviklet til
robotten.

Brug aldrig robotten:

+ | vade omgivelser.

+ I neerheden af braeendbare gasser osv.

« Nar produktet viser tegn pa beskadigelse.

« Til skarpe genstande eller vaesker.

« Til varm eller kold aske, teendte cigaretskodder osv.

« Til fint stev, f.eks. fra puds, beton, mel, varm eller kold
aske.

« Lad ikke robotten sta i direkte sollys.

+ Undga at udsaette robotten for staerk varme.

« Batteripakken inden i den ma ikke skilles ad,
kortsluttes eller anbringes mod metalflader. Brug kun
den batteripakke, der er designet til robotten.

« Batterierne skal fiernes fra apparatet, for det
bortskaffes.

+ Apparatet ma ikke tilsluttes til strem, ndr batteriet er
flernet.

- Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

« Brug aldrig robotten uden filteret.

« Rar ikke ved bgrsterullen, nar stavsugeren er taendt,
og barsterullen roterer. Rar ikke ved hjulene, ndr
robotten er i gang.

Hvis du bruger stgvsugeren pa en made, som strider
mod ovennavnte anbefalinger, kan det forarsage
alvorlig personskade eller skade pa produktet.

En sadan personskade eller skade daekkes ikke af
garantien eller af Electrolux.

Garantien daekker ikke reduceret batterilevetid pga.
batteriets alder eller brug, idet batteriets levetid
afhaenger af tidsleengden og antallet af gange, som
robotten bruges.

Fjern mindre og skrgbelige genstande, som f.eks.
tej, gardinsnore, papir og streamledninger fra gulvet,
for stavsugningen. Hvis apparatet kgrer hen over en
stremledning og traekker i den, er der risiko for, at en
genstand kan blive trukket ned fra et bord eller en
hylde.

Robotten er designet til at undga at flytte starre
genstande pa sin vej. Genstande, f.eks. stole, kan
derfor blive staende pa gulvet, da robotten vil
stgvsuge rundt om dem.

Steerkt lys, spejlvaegge, vinduer gulv til loft og
meget skinnende genstande kan forstyrre 3D Vision-
systemet.

Besag vores websted for at:
Fa rad om brug, brochurer, fejlfinding, servi-
ceoplysninger:

www.electrolux.com
@ Registrere dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kebe tilbehar og forbrugsvarer til dit ap-
E parat:

www.electrolux.com/shop



Anbefalet betjening, opladning og opbevaring af Electrolux-
batteriprodukter

1. Betjening, opladning og opbevaringsforhold

Produktet er beregnet til brug i et normalt
husholdningsmilje og ma ikke udsaettes for
ekstreme temperaturer.

For at beskytte produktets indvendige dele ma det

ikke opbevares, oplades eller betjenes:

+ Hvis omgivelsestemperaturen er under 10 °C eller
over 30 °C.

« Hvis produktet opbevares ved en temperatur pa
under 10 °C eller over 30 °C. Vent nogle timer, sa de
indvendige dele i produktet kan kgle af eller blive
varme og tarre fgr brug. Brug og opbevaring uden
for temperaturintervallet kan skade produktet eller
reducere levetiden.

+ | en luftfugtighed pa under 20 % eller over 80 %
(ikke-kondenserende)

Oplad produktet i mindst 24 timer:

« Foribrugtagning.

« For det opbevares i en leengere periode. (Fjern
batterierne fra robotten, far den anbringes i
langtidsopbevaring).

- Efter opbevaring i en laengere periode.

2. Advarsel om kondensdannelse

Der kan dannes kondens i produktet under falgende
forhold:

+ Nar enheden flyttes fra kolde til varme omgivelser.
- I meget fugtige omgivelser.
- Efter opvarmning af et koldt rum.

Vent nogle timer, sa de indvendige dele i produktet
kan blive varme og terre for brug.

3.Sadan bevares batterilevetiden og ydeevnen:

« Segrg altid for, at robotten oplades, nar den ikke er i
brug.

« Seet den til opladning hurtigst muligt efter en
stgvsugning. Det kan pavirke batterierne, hvis der
ventes for laenge.
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Miljghensyn
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Dette symbol pa produktet angiver, at

dette produkt indeholder et indbygget
genopladeligt batteri, som ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald.

Dette symbol pa produktet eller dets
emballage angiver, at produktet ikke kan
behandles som husholdningsaffald. For at
genbruge dit produkt skal du tage det til

en genbrugsstation eller til et Electrolux-
servicecenter og bortskaffe batteriet og de
elektriske dele pa en sikker og professionel
made. Falg bestemmelserne i dit land for
separat indsamling af elektriske produkter og
genopladelige batterier.

Kundepleje og -service

Nar du kontakter Electrolux-servicecenteret, skal du
sgrge for at have fglgende oplysninger klar:

- Modelnummer
- PNC-nummer
- Serienummer

Du finder oplysningerne pa apparatets typeskilt.

Modellnummer ——@91-5BsM  9c@277 254 1234 | 12348578

Serienummer

0s
0S14:|.IW25 ﬂ

PNC-nummer

E] Ele(trolux

MMMMM
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USE ONLY WITH CHARGING




36 Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet Lapset, jotka ovat 8-vuotiaita tai
yli, tai henkil&t, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia
puutteita tai puutteellinen kokemus ja tuntemus,
voivat kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heita on
valvottu tai ohjattu laitteen turvallisessa kaytossa ja he
ymmartavat laitteen kdyttoon liittyvat vaarat.

Robotti on tarkoitettu vain normaaliin koti- /
sisaympariston imuroimiseen.

Varmista, etta robottia sdilytetaan kuivassa paikassa.

Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltoliike saa
suorittaa huolto- ja korjaustoimenpiteitd.

Poista robotti laturista ennen puhdistamista tai
huoltoa. Ald anna lasten leikkia laitteella.

Pakkausmateriaalit (esim. muovi- tai kangaspussit)
tulee pitaa lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran
valttamiseksi.

Robotti on suunniteltu tiettya jannitetta varten.

Tarkista, etta syottdjannite vastaa virtasovittimen
tyyppikilven jannitearvoa.

Kayta vain robotille suunniteltua alkuperaista
lataustelakkaa ja virtasovitinta.

Al3 koskaan kyta robottia:

+ Kosteissa olosuhteissa.

« Syttyvien kaasujen, jne. lahella.

+ Kun tuotteessa on nahtavissa olevia vaurioita.

« Terdvien esineiden tai nesteiden imurointiin.

+ Kuuman tai kylman tuhkan, sytytettyjen
tupakannatsojen jne. imurointiin

« Hienon polyn, esimerkiksi kipsin, betonin, jauhojen,
kuuman tai kylman tuhkan imurointiin.

- Al3 jata robottia suoraan auringonvaloon.

. Al3 altista robottia voimakkaalle [ammélle.

« Akkua ei saa purkaa, asettaa oikosulkuun
tai metallipinnan paalle. Kayta vain robotille
suunniteltua akkua.

+ Akut on poistettava laitteesta ennen kuin se
havitetaan.

+ Laite ei saa olla kytkettyna pistorasiaan akkua
irrotettaessa.

+ Akku on havitettava turvallisesti.

- Al kdyta robottia ilman suodatinta.

- Al3 kosketa harjarullaan, kun imuri on kytketty
toimintaan ja harjarulla pyorii. Ala koske pyériin, kun
robotti on kaytossa.

Robotin kdyttaminen tavalla, joka on ristiriidassa
edelld olevien suositusten kanssa, voi aiheuttaa
vakavia henkilévahinkoja tai vahingoittaa tuotetta.
Takuu ei kata kyseisia vahinkoja tai vaurioita eika
Electrolux ota niista vastuuta.

Takuu ei kata akun kayttoian lyhenemista johtuen
akun iasta tai kaytosta, koska akun kayttoian pituus
riippuu robotin kayton pituudesta ja kayttokertojen
maarasta.

Poista ennen puhdistusta lattialta pienet ja hauraat
esineet, vaatteet, verhonarut, paperit ja virtajohdot.
Jos laite kulkee virtajohdon yli ja vetaa sita, on
olemassa vaara, etta kohde vedetaan pois poydalta
tai hyllylta.

Robotti on suunniteltu siten, etta se ei siirréa mitaan
suurempia esineita tieltaan. Isommat esineet, kuten
tuolit, voidaan jattaa lattialle, ja robotti puhdistaa
niiden ymparilta.

Voimakas valo, peileilla peitetyt seinat, lattiasta
kattoon ulottuvat ikkunat ja erittain kiiltavat esineet
voivat hairita 3D Vision -jarjestelmaa.

Vieraile verkkosivullamme:

S Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esit-
@ teitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-ohjeita:
www.electrolux.com

Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huol-
toa varten:

www.electrolux.com/productregistration

Hankkiaksesi laitteeseesi lisdvarusteita ja
tarvikkeita: www.electrolux.com/shop



Electrolux-akkujen suositeltu kaytto-, lataus- ja
varastointiymparisto

1. Kaytto-, lataus- ja varastointiolosuhteet

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi normaalissa
kotiymparistdssa, eika sita saa altistaa poikkeaville
lampdtiloille.

Laitteen sisdisten osien suojaamiseksi sita ei pida

varastoida, ladata tai kayttaa:

+ Alle 10 °C tai yli 30 °C lampétilassa.

« Jos tuotetta sailytetaan alle 10 °C tai yli 30 °C
lampotilassa. Odota muutama tunti, jotta laitteen
sisdiset osat voivat viilentya tai lammeta ja
kuivua ennen kayttoa. Kaytto ja varastointi 10
°C - 30 °C lampatila-alueen ulkopuolella voisi
vahingoittaa tuotetta tai vahentaa kayttoikaa.

« Alle 20 % tai yli 80 % kosteustasot (ei-tiivistyva)

Lataa tuotetta vahintaan 24 tuntia:

« Ennen ensimmaista kayttokertaa.

« Ennen pitkaaikaista sailytysta. (Poista akut
robotista ennen pitkaaikaista varastointia.)

- Pitkaaikaisen sailytyksen jalkeen.

2. Kosteuden tiivistymisen varoitus

Kosteutta voi tiivistya tuotteen sisdlle seuraavissa
olosuhteissa:

- Laite on siirretty kylmasta lampimaan paikkaan.
+ Olosuhteissa, joissa ilmankosteus on erittdin suuri.
« Kylman huoneen lammityksen jalkeen.

Odota muutama tunti, jotta laitteen sisdiset osat
voivat lammeta ja kuivua ennen kdyttoa.

3. Akun kayttdian ja suorituskyvyn sdilyttaminen:

- Pida robotti aina latauksessa kun sita ei kayteta.

+ Lataa se mahdollisimman pian puhdistuksen
jalkeen. Liian pitkaan odottaminen saattaa
vaikuttaa akkuihin.
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Ymparistonsuojelu

E Tama symboli tuotteessa ilmaisee, ettd tuote
sisaltaa sisadanrakennetun akun, jota ei saa
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

E Tama symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa

== kertoo, etta tuotetta ei saa kasitella
talousjatteena. Voit kierrattaa tuotteen
viemalla sen asianmukaiseen kerdyspisteeseen
tai Electrolux-huoltoliikkeeseen, joka voi
poistaa ja kierrattaa akun ja sahkdiset osat
turvallisesti ja ammattimaisesti. Noudata
maasi saantoja liittyen sahkolaitteiden ja
akkujen erilliseen keraykseen.

Asiakaspalvelu ja huolto

Kun otat yhteytta valtuutettuun Electrolux-
huoltoliikkeeseen, pida seuraavat tiedot saatavilla:

- Mallinumero
- PNC-numero
- Sarjanumero

Tiedot l6ytyvat arvokilvesta.

PNC-numero Sarjanumero

E] Ele(trolux |z .| ...

MMMMM
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Mallinumero ——e91-58SM 9(@277 254 1234 | 12348578

14.4V DC Li-lon
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— — USE ONLY WITH CHARGING
STATION TYPE: OSCS
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Oversigt over robotten / Robotin yleiskuvaus



Dansk

Inden du starter

«Pakdin Electrolux PUREi9-robotstavsuger ud, og kontrollér, at alt tilbehgr medfglger.*
«  Lees brugsanvisningen grundigt.

« Veer sarlig opmaerksom pa kapitlet om sikkerhedsforanstaltninger.

Det anbefales, at du downloader “PUREI9"-appen og opdaterer softwaren far ibrugtagning.

Nyd din Electrolux PUREi9-robotstovsuger!

Indholdsfortegnelse:

Sikkerhedsforanstaltninger..............ooieiiiiiii i
Forbrugeroplysninger og politik for baeredygtighed ...,
Sadan bruges robOtteN. .....ve it e
Sadan tilsluttes til "PUREIO"-apPen. . ....oouve ettt
Tip om opndelse af bedste resultater. ..........ooeviieiiii i
Tomning af stovbeholderen. ... .. ..o
Rengering/udskiftning affilteret . ...... ...
Renggring og vedligeholdelse. ...........oooiiiii
Udskiftning af batterier ........oooeirii e
FeJlnandterning. .. ... e e
T

Beskrivelse af robotstevsugeren
1 Display/betjeningspanel
2 @KO-funktionsknap
3 SPOT-stgvsugningsknap
4 Play/pause-knap/Off-knap (langt tryk)
5 Home-knap
6 Ur
7 Indikator for stavbeholder
8 WIFI-tilslutningsindikator
9 Indikator for planlagt stevsugning
10 Advarselsindikator
11 Batteristatusindikator
12 Blaeserenhed
13 Udblaesning
14 Bumper
15 Sidebarste
16 3D Vision-system (kamera)
17 Hovedhjul
18 Opladningsstik
19 Lag til bersterulleldg
20 Borsterulle
21 Batterirum
22 Udleserknap til stevbeholder
23 Lag til stavbeholder
24 Filter
25 Filterramme (og tradnet)
26 Stgvbeholder
27 Ladestation
28 Opladningsstik
29 Stremadapter og netlednin

*Tilbehar kan variere fra model til model.
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Suomi

Kayttoonotto

« Pura Electrolux PUREi9-robottipdlynimuri pakkauksesta ja tarkista, ettd kaikki lisavarusteet
ovat mukana.*

+ Lue kdyttoohjeet huolellisesti.

« Kiinnitd erityistd huomiota turvallisuusohjeisiin.

Suosittelemme, ettd lataat “PURE9” -sovelluksen ja pdivitdt ohjelmiston ennen ensimmdistd kdyttdd.

Toivotamme miellyttdvid kdyttohetkid Electrolux PUREI9 -robottipdlynimurin kanssa!

Sisallysluettelo:

TUVAIIISUUSONJEEL. . . . v ettt e e e e e e e e e 36
Kuluttajatiedot ja kestava kehitys. . ........cooeiriii i 36
RODOTIN KAYHED. . .+ v e ee et e et e e e e e e e e 40
Yhteyden muodostaminen “PUREI9” -sovellukseen. ............ccooovveviiineiinnnnnn. 41
Vinkkejd parhaiden tulosten saavuttamiseksi...............ccoviiieiiiiiiiiiiin.s 43
Polysailion tyhjentdminen. ... ..o i 45
Suodattimen puhdistus /vaiito . ........coeiii i 45
Puhdistus ja KUnnossapito. ........oouueeee et e 46
Akkujen vaihtaminen..........ooeoriii e 47
Virheilmoitukset . . . ....oeeee e 47
VANMAEIIEYS . oottt e e 49

Robottipdlynimurin kuvaus
1 Néyttd / ohjauspaneeli
2 ECO-toiminnon painike
3 SPOT-tehopuhdistuspainike
4 Kaynnistd/Keskeytd-painike / Sammuta-painike (pitkd painallus)
5 Koti-painike
6 Kello
7 Polysdilion merkkivalo
8 WIFI-yhteyden merkkivalo
9 Ajastetun imuroinnin merkkivalo
10 Varoitusmerkkivalo
11 Akkuvirran merkkivalo
12 Imuyksikkd
13 llmanpoistoaukko
14 Puskuri
15 Sivuharja
16 3D Vision -jdrjestelmad (kamera)
17 Pyorét
18 Latausliittimet
19 Harjarullan kansi
20 Harjarulla
21 Akkukotelot
22 Polysailion vapautuspainike
23 Polysdilion kansi
24 Suodatin
25 Suodattimen kehys (ja karkea verkkosuodatin)
26 Polysailio
27 Lataustelakka
28 Latausliitannat
29 Virtasovitin ja -johto

* Tarvikkeet voivat vaihdella mallista riippuen.
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Installation af robotstevsugeren
Robottipdlynimurin asennus

1. Anbring ladestationen pa gulvet mod vaeggen. Tilslut
adapteren til strembesningen pd siden af basen. St
stikket fra netledningen i stikkontakten. Rul overskydende
ledning op pa bagsiden af basen. Serg for, at der er et tomt
omrade pd 0,5 misiderne og 1,5 m foran ladestationen.
WiFi-model: Anbring basen inden for reekkevidde af WiFi-
routeren.

1. Aseta lataustelakka lattialle seindd vasten. Liitd
virtajohto telakan takana olevaan virtaliittimeen. Kytke
virtapistoke pistorasiaan. Kierrd ylimaérainen johto
telakan taakse. Varmista, ettd lataustelakan molemmilla
sivuilla on 0,5 m tyhjd alue ja edessa 1,5 m tyhja alue.
WiFi-malli: Aseta telakka Wifi-reitittimen kantaman
alueelle.

2. Montér sidebarsten.
Bemeerk: Hvis robotten bruges til at stovsuge rum med vaeg
til vaeg-taeppe, skal du fierne sideborsten for at fd det bedste
resultat.

2. Aseta sivuharja paikoilleen.
Huom: Jos robottia kdytetddn kokolattiamattojen
puhdistukseen, poista sivuharja. Ndin saadaan parempi
puhdistustulos ja estetddn harjan vaurioituminen.

3. Anbring robotten pa ladestationen.
Batteriikonet blinker for at angive, at robotten oplades.

3. Aseta robotti lataustelakkaan.
Akkuvirran merkkivalo vilkkuu osoittaen, etta robotti
latautuu.

Batteri-/opladningsstatus
Akun/latauksen tila

A B € D
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1. Radt batteri (R) angiver, at robotten skal oplades.
Rad lampe blinker (B): Robotten oplades — Lavt
opladningsniveau.
Hvid lampe blinker (C): Robotten er opladt nok til at
blive brugt. (Tryk pd Play/pause-knappen for at stevsuge).
Hvid lampe (D): Robotten er klar til brug. Fuld
opladningstid er ~3 timer.

1. Punainen akku (R) ilmaisee, ettd robotti pitdd ladata.
Vilkkuva punainen valo (B): Robotti latautuu —
alhainen latauksen taso.

Vilkkuva valkoinen valo (C): Robotti on latautunut

tarpeeksi kdyttoa varten. (Aloita puhdistus painamalla
Kaynnistd/Keskeytd-painiketta.)

Valkoinen valo (D): Robotti on valmis kaytettavaksi.
Kokonaislatausaika on noin 3 tuntia.

2. Sadan bevares batterilevetiden og ydeevnen:

- Serg altid for, at robotten oplades, nér den ikke er i brug.

- Setden til opladning hurtigst muligt efter en
stgvsugning. Det kan pavirke batterierne, hvis der ventes
for lenge.

2. Akun kayttdian ja suorituskyvyn sdilyttaminen:

- Pidé robotti aina latauksessa kun sita ei kaytetd.

- Lataa se mahdollisimman pian lataustelakassa
puhdistusjakson jalkeen. Liian pitkdan odottaminen
saattaa vaikuttaa akkuihin.

3. Opbevaring (ikke tilsluttet): Hvis robotten opbevares
uden at blive opladet i lengere tid, skal batterierne
flernes og opbevares separat. (Oplad batterierne, far de
fiernes). Se anvisningerne pd side 47 for oplysninger om
flernelse af batterierne.

3. Varastointi (ei kytkettyna pistorasiaan): Jos robottia
sdilytetdan ilman lataamista pidemman aikaa, poista akut
ja sdilytd ne erilladn. (Lataa akut ennen niiden poistamista
laitteesta). Poista akut sivun 47 ohjeiden mukaisesti.



Sadan tilsluttes til "PUREi9"-app’en
Yhteyden muodostaminen “PUREi9” -sovellukseen

£ Available on the
[ ¢ App Store

v

2.4 GHz
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1. Download «PUREi9»-app’en i App Store eller Google
Play, og falg derefter anvisningerne for at oprette kontoen
og oprette forbindelse il robotten.

Bemaerk: Kontrollér, at telefonen er tilsluttet til WiFi-
hjemmenetveerket (2.4 GHz).

1. Lataa “PUREi9” -sovellus App Storesta tai Google
playsta matkapuhelimeen ja seuraa sitten ohjeita
luodaksesi tilin ja muodostaaksesi yhteyden robottiin.
Huom: Varmista, ettd puhelin on kytketty kodin WiFi-
verkkoon (2.4 GHz).
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Det anbefales, at du downloader appen og opdaterer softwaren far ibrugtagning.

Suosittelemme, ettd lataat sovelluksen ja pdivitdt ohjelmiston ennen ensimmdistd kdyttdd.

2. Under processen bliver du af app’en bedt om at
vende robotten om for at aktivere WiFi-modulet og
scanne stregkoden med serienummeret (A) eller indtaste
det manuelt (B). Falg derefter instruktionerne i app'en.
Bemeerk! For du vender robotten om, skal du sorge for, at
den har vaeret taendt i mindst ét minut.

2. Sovellus pyytaa sinua kadntamaan robotin
yldsalaisin aktivoidaksesi WiFi-moduulin ja
skannataksesi sarjanumeroviivakoodin (A) tai syottaaksesi
sen manuaalisesti (B). Jatka taman jalkeen seuraamalla
sovelluksen ohjetta.

Huom: varmista ennen robotin kddntdmistd, ettd se on
ollut kytkettynd pddlle vihintdcdn yhden minuutin ajan.

3. Vend robotten om til sin normale position, nar
opsatningen er fuldfert. WiFi-symbolet (A) lyser for at
angive, at robotten er tilsluttet til hjemmenetveerket.
Bemaerk! Det kan tage et ajeblik for robottens ur at blive
synkroniseret med din mobilenhed.

Bemeerk: Et blinkende WiFi-symbol angiver, at robotten
forsoger at oprette forbindelse til netvaerket.

3. Kun asennus on suoritettu, kadnna robotti takaisin
normaaliasentoon. WiFi-symboli (A) palaa ilmaisten, ettd
robotti on kytketty kotiverkkoon.

Huom: voi kestdid hetken kun robotin kello synkronoi
automaattisesti mobiililaitteen kanssa.

Huom: Vilkkuva WiFi-merkkivalo osoittaa, ettd robotti
yrittdid muodostaa yhteyden verkkoon

Renggringsplan
Imuroinnin ohjelmointi

Stovsugningen kan planlaegges i app'en (dage og
klokkeslzet)

Puhdistus voidaan ajastaa sovelluksen avulla (pdiva &
ajankohta)

Stovsugefunktioner
Puhdistustoiminnot

=

1. Tryk pa Play/pause-knappen (A) for at starte
stovsugning. Efter nogle fa sekunders opstart, begynder
stovsugningen. Robotten starter med at stavsuge langs
vaggene og arbejder sig indad.

Bemeerk: Tryk kortvarigt pd «Play/pause» (A) for at seette
stovsugningen pd pause, eller tryk pd og hold knappen nede
for at afslutte.

_Q_-"*

-

. Aloita puhdistus painamalla Kaynnista/Keskeyta-
painiketta (A). Puhdistus kdynnistyy muutaman
sekunnin kuluttua. Robotti aloittaa puhdistuksen seinien
vierestd ja siirtyy keskemmdlle huonetta.

Huom: Keskeytd puhdistus hetkellisesti painamalla
Kaynnistd/Keskeytd-painiketta (A) nopeasti ja lopeta
puhdistus kokonaan painamalla painiketta pitkddn.

—~.)

€

4
oot
\ ¥
—

2. Store rum opdeles i celler pa hgjst 2x2 m.
Bemeerk: Rengaringsmansteret bliver mere effektivt, hvis
robotten startes ved siden af en vaeg.

2. Isot huoneet jaetaan alueisiin, joiden koko on
korkeintaan2 x2 m.
Huom: Puhdistuskuvioiden kattavuus on tehokkaampi, jos
robotti kdynnistetddn seindin vierestd.
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Automatisk docking/opladning
Automaattinen telakointi / lataus

Nar stovsugningen er faerdig, vender robotten automatisk
tilbage til ladestationen.

Bemaerk: Hvis robotten ikke startes fra ladestationen, vender
den tilbage til startpositionen, ndr den er feerdig.

Kun puhdistus on suoritettu, robotti palaa
automaattisesti lataustelakkaan.

Huom: Jos robottia ei kéynnistetd lataustelakasta, se palaa
alkusijaintiin puhdistuksen lopuksi (telakan sijasta).

Automatisk opladning under stovsugningen
Automaattinen vililataus puhdistuksen aikana

Passage af forhindring
Kynnyksen ylittaminen

Hvis det bliver nadvendigt med opladning under
stgvsugningen, taendes Home-knappen, og robotten
vender tilbage til ladestationen. Home-knappen (A) lyser.
Batteri- og Play/pause-knappen (B) blinker for at angive, at
robotten oplades, og at den vil fortstte, hvor den stoppede.
Robotten oplades op til 80 % for at genoptage stovsugningen
hurtigere. Opladningstiden er ~2 timer.

Jos laite on ladattava puhdistuksen aikana, koti-
painike syttyy ja robotti palaa lataustelakkaan. Koti-painikeen
(A) merkkivalo palaa. Akun merkkivalo ja Kdynnistd/
Keskeytd-painike vilkkuvat osoittaen, ettd robotti latautuu,

ja ettd se jatkaa mydhemmin puhdistusta kohdasta, johon

se pysahtyi. Robotti latautuu enintdan 80 % taydestd
varauksesta puhdistuksen jatkamiseksi nopeammin.
Latausaika on noin 2 tuntia.

For en forhindring forsages passeret, vil robotten stoppe
og kontrollere:

- hejden (A og B) i begge sider af forhindringen

- atomradet pa begge sider er fri for passage (C)

Ennen kynnyksen tai esteen ylittamista robotti pysahtyy

ja tarkastaa:

- kynnyksen/esteen molempien puolten korkeudet (A & B)

- ettd toisella puolella oleva alue on vapaa esteista
puhdistusta varten (C)

@KO-funktion
ECO-toiminto

PKO-funktion: Tryk pa knappen ECO for at foretage en
|ettere rengaring og reducere effekten, forlenge karselstiden
og reducere lydniveauet. Robotten forbliver i @KO-tilstand,
indtil der trykkes pa knappen igen.

ECO-toiminto: kevyempi puhdistus painamalla ECO-
painiketta. Virrankulutus vahenee, kdyttoaika pidentyy ja
adnitaso alenee. Robotti pysyy ECO-tilassa, kunnes painiketta
painetaan uudelleen.

Docking
Telakointi

Stop stevsugningen, og send robotten til
ladestationen: Tryk pd Home-knappen. Hvis robotten
ikke startes fra ladestationen, vender den tilbage til
startpositionen.

Lopeta puhdistus ja ldheta robotti lataustelakkaan:
Paina Koti-painiketta. Jos robottia ei ole alun

perin kdynnistetty lataustelakasta, se palaa telakan

sijasta kaynnistyksen aikaiseen alkusijaintiin.

SPOT-stevsugning
SPOT-tehopuhdistus

SPOT-stvsugning (lille omrade ~1m?):
Anbring robotten med front mod pletten, og tryk pa SPOT-
knappen. Robotten stavsuger omradet to gange.

SPOT-tehopuhdistus (pieni alue, noin 1 m?):
Aseta robotti pientd aluetta kohti ja paina SPOT-painiketta.
Robotti puhdistaa alueen kahdesti.
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Klargering af stevsugningsomrade
Imuroitavan tilan valmistelu

(R) Serg for, at der er 40 cm afstand rundt om mebler uden ben.

(B) Robotten krydser nemt forhindringer med en hgjde pa op til 22 mm.
(C) Den stevsuger under mgbler med en frihgjde pa mere end 95 mm.
(D) Anbring ladestationen pd venstre side af en der.

(E) Robotten registrerer trapper og stejle skraninger.

(A) Jata 40 cm tilaa jalattomien huonekalujen ympdrille.

(B) Robotti ylittda helposti kynnykset, joiden korkeus on enintdén 22 mm.
(€) Se puhdistaa huonekaluja alta, joiden alla on yli 95 mm tilaa.

(D) Aseta lataustelakka oven vasemmalle puolelle.

(E) Robotti tunnistaa portaat ja jyrkat pudotukset.

Teepper: Robotten stovsuger

- tepper med korte hér (A) i samme mgnster som i rummet

- teepper med mellemlange har (B) forst rundt om det (C) og vender senere tilbage for at
stovsuge teppet separat

- tepper med lange har (D) stavsuges ikke. Nar robotten nar ud til kanten, fortsaetter den
med resten af stevsugningen.

Matot: Robotti puhdistaa

- lyhytkarvaiset matot: (A) huoneen muodon mukaisesti

- matot, joiden karvat ovat keskipitkia: (B) ensin maton ympériltd (C) ja palaa
mydhemmin puhdistamaan maton erikseen

- pitkadkarvaiset matot: (D) robotti ei puhdista ndita. Kun robotti saavuttaa reunan se jatkaa
muuta puhdistusta.

Klargering af stevsugningsomrade

Fjern mindre og skrabelige genstande, som f.eks. tgj, gardinsnore, papir og stromledninger fra
qulvet, far stavsugningen. Hvis apparatet korer hen over en stramledning og traekker i den, er
der risiko for, at en genstand kan blive trukket ned fra et bord eller en hylde.

Storre/hojere genstande, f.eks. stole, kan blive stdende, da robotten vil stavsuge rundt om dem.

Staerkt lys, spejlvaegge, vinduer gulv til loft og meget skinnende genstande kan forstyrre 3D
Vision-systemet.

Begraensning af stevsugningsomrade

Robotten stavsuger alt det gulvareal, den kan komme til. For at begraense stevsugeromradet
skal du blot lukke dgre eller anbringe en forhindring pa vejen.

Stevtemning mellem planlagte stovsugninger
Tom stgvbeholderen regelmaessigt for at f& mest ud af den planlagte stevsugning.

Imuroitavan tilan valmistelu

Poista ennen puhdistusta pienet ja hauraat esineet, vaatteet, verhonarut, paperit ja virtajohdot
lattialta. Jos laite kulkee virtajohdon yli ja vetdd sitd, on olemassa vaara, ettd esine vedetdan
pois pdydaltd tai hyllylta.

Suuret ja korkeat esineet, kuten tuolit, voidaan jattda lattialle, ja robotti puhdistaa niiden
ympériltd.

Voimakas valo, peileilld peitetyt seindt, lattiasta kattoon ulottuvat ikkunat ja erittdin kiiltavét
esineet voivat hairitd 3D Vision -jérjestelmaa.

Puhdistusalueen rajoittaminen

Robotti puhdistaa kaikki alueet, joille se voi siirtya. Voit rajoittaa siivousaluetta sulkemalla ovia
tai laittamalla esteitd laitteen tielle.

Polysailion tyhjennys ajastettujen puhdistusten valilla
Saat parhaan hyddyn ajastetusta puhdistuksesta tyhjentamalld pdlysdilion saannollisesti.
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Baer altid robotten med begge haender og med
forsiden opad. Manuel flytning af robotten:

Det anbefales ikke at flytte robotten under stavsugningen, da
den i sd fald kan starte stovsugningen forfra.

Kuljeta robottia aina kaksin kasin, oikein pdin ja
etupuoli ylospain. Robotin siirtaminen manuaalisesti:
Robottia ei suositella siirrettavaksi puhdistuksen aikana koska
se saattaa kdynnistdd puhdistuksen uudelleen alusta.

Stevsugning af et hus med flere etager kan gores
nemmere ved at bruge en ekstra ladestation pa hver
etage. (ANC: 406000071)

Monikerroksisissa asunnoissa puhdistus voidaan
suorittaa kayttamalla apuna myos ylimaaraista
lataustelakkaa kussakin kerroksessa. (ANC: 406000071)
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Temning af stovbeholderen
Polysailion tyhjentaminen

1. Tom stavbeholderen regelmaessigt, eller nar lampen 2. Tryk pa udlgserknappen (A), og fjern 3. Luk laget, og sat beholderen pa plads, nar den er
pa stavbeholderen lyser. stovbeholderen ved at vippe den opad (B). tomt. Seet stevbeholderen pa plads i robotten.
Renger filteret, hvis stavbeholderlampen forbliver tendt, Rbn I3get ved at vippe det opad. Bemeerk: Hvis stavbeholderen ikke er samlet korrekt,
ndr stevbeholderen er tom. Tom stgvbeholderen i en skraldespand. og der trykkes pd Play/pause-knappen, blinker
Bemeerk: Stovbeholderlampen blinker for at angive, at stovbeholderlampen. Seet stovbeholderen korrekt pd plads.
stovbeholderen er flernet eller ikke er anbragt i korrekt
position.
1. Tyhjenna polysailio saannallisesti tai kun pdlysdilion 2. Paina vapautuspainiketta (A), poista polysailio 3. Sailion tyhjennyksen jalkeen sulje kansi ja laita se
merkkivalo syttyy. kaantamalla sita ylospain (B). Avaa kansi kaantamalla takaisin paikoilleen. Kiinnitd polysailio robottiin.
& Puhdista suodatin, jos pélysailion merkkivalo palaa sitd ylospdin. Tyhjennd polysaili roska-astiaan. Huom: Jos pdlysdilidtd ei ole asennettu oikein ja Kdynnistd/
edelleen, vaikka pdlysdilio on tyhja. Huom: Pélysdilidn merkkivalo vilkkuu osoituksena siitd, Keskeytd-painiketta painetaan, pdlysdilion merkkivalo
ettd pélysdilia on poistettu, tai ettd se ei ole oikeassa vilkkuu. Asenna pélysdili oikein paikalleen.
asennossa.
Renggring af filteret

Suodattimen puhdistus

1. Det anbefales at renggre filteret for hver 5. 2. Sadan fjernes filteret: 3. Skyl filteret med koldt vand. Bank pa filterrammen for
stgvsugning og udskifte det hver 6. maned for at opna de Fjern stavbeholderen ved at vippe den opad (B). at fierne vandet. Lad det torre i 24 timer, inden det sattes
bedste resultater. Rbn 13get ved at vippe det opad. tilbage i maskinen.

(Ref: ERK2) Vip filterrammen nedad (C).
Tag filteret ud (D).

1. Parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi 2. Poista suodatin: 3. Huuhtele suodatin kylmalla vedella. Napauta
suosittelemme suodattimen puhdistamista joka 5. Irrota polysdilio kadntamalld sitd ylospdin (B). suodattimen kehysta veden poistamiseksi. Anna kuivua 24
kdyttokerran jélkeen ja vaihtamista uuteen 6 kuukauden Avaa kansi kddntamalld sitd ylospdin. tuntia ennen kuin asetat suodattimen takaisin laitteeseen.
valein. Kdannd suodattimen kehystd alaspdin (C).

(Viite: ERK2) Poista suodatin (D).
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Renggring af 3D Vision-systemet (kamera)
3D Vision -jarjestelman (kamera) puhdistaminen

Renggring af hjul
Pyorien puhdistaminen

3D Vision-systemet fungerer bedst, hvis vinduerne (A,
B, C) holdes rene og fri for ridser. Rengor for let stov ved
hjeelp af en ter, bled klud. Hvis det er meget snavset, kan du
bruge et mildt opvaskemiddel til at rengare det.

3D Vision -jarjestelma toimii parhaiten, jos linssit
(A,B,C) pidetaan puhtaina ja niiden ei anneta
naarmuuntua. Puhdista kevyt pdly kuivalla, pehmedlla
liinalla. Jos suojalinssi on hyvin likainen voit puhdistaa sen
kdyttamalld mietoa pesuainetta.

1. Fjern sammenviklet hér eller lignende fra
hovedhjulene, sd de kan rotere frit.

1. Poista kiinni juuttuneet hiukset, karvat tai vastaavat
pydristd, jotta ne voivat kdantya vapaasti.

2. Hvis de sma hjul sidder fast, kan du fierne dem
forsigtigt ved hjzelp af en lille skruetraekker og rengore
hjulene.

2. Jos pienet pydrat jumiutuvat, irrota ne varovasti
pienelld ruuvimeisselilld ja puhdista pyorat.

Renggring af sidebgrsten
Sivuharjan puhdistaminen

Renggring af bersterullen
Harjarullan puhdistaminen

Treek i sidebgrsten for at fjerne den. Rengor sidebgrsten.
Sat sidebersten pa plads i besningen. Sidebgrsten kan
udskiftes. (Ref: ERK2/EBSB2)

Poista sivuharja vetamalla sita tasaisesti kahdella
kadella. Puhdista sivuharja. Kiinnitd sivuharja takaisin
paikoilleen. Sivuharja voidaan vaihtaa. (Viite: ERK2 / EBSB2)

1. Tryk de to klinker sammen, og skub laget fremad
for at fjerne daekslet til borsterullen.

1. Paina kahta lukituspainiketta ja tyonna kantta
eteenpain poistaaksesi harjarullan kannen.

2. Trek borsterullen ud, og renger borsten og lejerne.
Fjern sammenviklet har/trad ved at klippe dem af med en
saks. Sat den pa i modsat rekkefglge. Borsterullen kan
udskiftes. (Ref: ERK2)

2. Veda harjarulla ulos ja puhdista harja seka laakerit.
Poista kiertyneet langat ja hiukset leikkaamalla ne
saksilla irti. Asenna osat takaisin paikoilleen kadnteisessd
jérjestyksessd. Harjarulla voidaan vaihtaa. (Viite: ERK2)
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Renggring af luftkanalen

limakanavan puhdistaminen

Fjern stovbeholderen. Fjern fremmedlegemer fra
luftkanalen. Set stevbeholderen pa plads.

Irrota pdlysailio. Poista iimakanavasta tukkivat roskat.
Aseta polysailio paikoilleen.

Udskiftning af batterier
Akkujen vaihtaminen

*

1. Batterirummene er placeret pa undersiden af
robotten. Brug en skruetraekker (PH2) til at losne lagene
til batterirummene. Udskift batteripakkerne, og st
Idgene til batterirummene pa plads.

&Forsigtig! Sarg for at udskifte de to batteripakker
samtidigt.

-

. Akkukotelot sijaitsevat robotin pohjassa. Irrota
akkukoteloiden kannet ruuvimeisselilld (PH2). Vaihda
akut ja asenna akkukotelon kannet huolellisesti takaisin
paikoilleen.

&Huomio! Vaihda aina molemmat akut samanaikaisesti.

2. Brug kun originale batterier fra producenten.
Batterierne skal fjernes og bortskaffes pa en sikker made,
for maskinen bortskaffes.

(ANC: 406000060)

2. Kayta vain alkuperdisia valmistajan
toimittamia akkuja. Akut on poistettava ja havitettava
turvallisesti ennen laitteen hdvittamista.
(ANC: 406000060)

Renggring af opladerkontakterne
Latausliittimien puhdistaminen

Brug en tor blgd klud til regelmaessigt at rengare
opladerkontakterne pa opladeren og under maskinen

Puhdista robotin pohjassa ja lataustelakassa olevat
latausliittimet saanndllisesti pehmedlld, kuivalla liinalla.

Fejlhandtering
Virheilmoitukset

e d

=

. Robotten stopper stovsugningen, hvis der opstar
en fejl. Advarselslampen blinker, og bogstavet «E:»
efterfulgt af en fejlkode vises i displayet. Hojttaleren vil
0gsa beskrive fejlen. Tryk pa en vilkarlig knap for at afspille
lydmeddelelsen igen, nar der er opstdet en fejl.

=

. Robotti pysayttaa puhdistuksen virheen ilmetessa.
Varoitusmerkkivalo vilkkuu ja ndytdlld nakyy kirjain ”E:"
ja sen perassa virhekoodi. Virhe ilmaistaan myds
daniviestilld kaiuttimen kautta. Kun on tapahtunut virhe,
paina mitd tahansa ndppainta toistaaksesi daniviestin
uudelleen.

2. Tryk pa Play/pause-knappen for at starte
stavsugningen, nar fejlen af afhjulpet.
Bemeerk: Se instruktionerne i «Fejlfinding» for at fd vist en
komplet liste over fejlkoder og losninger.

2. Kun virhe on korjattu, aloita puhdistus painamalla
Kaynnista/Keskeytd-painiketta.
Huom: Katso luettelo virhekoodeista ja ratkaisuista
kohdassa "Vianmdidritys”
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Fejlifinding
Problem Fejl- | Arsag Lasning Problem Fejl- | Arsag Lasning
kode kode
Displayet er tomt. - Batteriet er afladet. Oplad batteriet. Der vises forkert Robotten har ikke Serg for, at robotten er tilsluttet til
Robotten starter ikke. ... | Stovbeholderen erikke | St stavbeholder pa plads klokkeslaet pé robotten. modtaget det WiFi-netvaerket, og vent, indtil den
5] isat eller lukket korrekt. | robotten, og luk l3get korrekt. opdaterede klokkeslet | modtager det korrekte klokkeslaet.
- - fra WiFi-netveerket. Gentag tilslutningsproceduren,
A Robotten er lgftet. Anbring robotten pa gulvet, for den huis det ikke opdateres i labet af
startes. 24timer.
(x3) Rummet er ikke - Robotten vender tilbage | Robotten fortsatter automatisk
Robotten karer ikke/ E:10 | Bumperenssidder fast. | Sorg for, at bumperen kan bevaege stovsuget ordentligt, il ladestationen forat | renggringsprogrammet, sa snart
renger ikke korrekt. sig frit, og fjern eventuelle dele, der men robotten vender genoplade batterierne. | batterierne er genopladet.
blokerer den. tilbage til ladestationen.
E:11 | Det hojre hjul sidder fast. | Kontrollér, at alle dele roterer frit. Derersugetvandindi |- - Motoren skal udskiftes pa et
E:12 | Detvenstre hjul sidder fast. | Renger og fiern sammenviklet har robotten. autoriseret Electrolux-servicecenter.
E13 | Barsterullen sidder fast, | fra delene, hvis det er ngdvendigt. Skade pa motoren, som skyldes
E14 | Sidebarsten sidder fast. Udskift barsterullen eller indtrengen af vand, er ikke daekket
sidebgrsten, hvis de er beskadiget. af garantien.
Se “Rengaring og vedligeholdelse” Softwareproblem. E:30 | Softwaren fungererikke | Opdatér softwaren i robotten,
pdiside 46. korrekt.
E:15 Robotten sidder fast eller | Loft robotten op, 09 anbring den, E:31 Softwareopgraderingen Kar Softwareopdateringen igen.
kan ikke navigere. hvor den kan bevage sig frit. Se “Tip mislykkedes.
om opndelse af bedste resultater” pd Service pakravet. E40 |- Kontakt et autoriseret Electrolux-
side 43. servicecenter.
E16 | 3DVision-systemeter | Rengar 3D Vision-systemet, og Systemfejl. E41 | Intern fejl. Genstart den gnskede funktion.
blokeret eller stavet. kontrollér, at der ikke er noget, som B4

blokerer for udsynet. Se “Rengaring
og vedligeholdelse” pd side 46.

Stgvbeholderen er fuld
eller blokeret.

Tom og/eller rengor
stovbeholderen. Se “Tomning af
stovbeholderen” pd side 45.

Robotten kerer pd en for

Flyt robotten og ladestationen til et

tilsluttet korrekt til
robotten.

E17 glat overflade. nyt sted, og start igen.
Ingen ladeindikation. |- Netledningen og Tilslut adapterstikket til
adapteren er ikke samlet | ladestationen. Tilslut netledningen
korrekt og/eller erikke | til stikkontakten. Serg for, at
tilsluttet til lysnettet. opladningspladerne pa robotten og
............................................. ladestationen har kontakt.
Opladningspladerne
pd robotten og Kontrollér, at stikket og ledningen
ladestationen harikke | ikke er beskadiget.
kontakt.
Batterierne taber hurtigt | - Batteriernes levetid er | Udskift de 2 batteripakker. Se
strom. udlgbet. “Udskiftning af batterier” pd side
47.
Batterirelaterede E:20 | Derbruges en forkert Brug kun den originale ladestation fra
problemer. ladestation. Electrolux, som fglger med robotten.
Hvis ladestationen skal udskiftes, skal
du bruge en Electrolux-ladestation
(ANC: 406000071).
E:21 | Batterierne fungerer ikke | Udskift de 2 batteripakker. Se
korrekt under brug. “Udskiftning af batterier” pd side
47.
E:22 | Produktets temperatur | Lad robotten sta uden for
er for hgj. ladestationen i 6 timer.
E:23 | Batterierne er ikke Tilslut batterierne til robotten. Se

“Udskiftning af batterier” pd side
47.

Klokkeslaettet vises ikke.

Det aktuelle klokkeslaet
er ikke indstillet.

Nar robotten tilsluttes til WiFi,
indstilles klokkeslattet automatisk.

Tjek serviceomradet i app’en eller vores websted for at fa oplysninger om
yderligere problemer.

Forbrugsartikler og tilbehor
www.electrolux.com/shop

Ref: ERK2

PUREI9 Performance-sast

PNC: 9001677674

Ladestation
ANC: 406000071

PUREI9 Power-borste
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

Batteripakke
ANC: 406000060
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Vianmaaritys
Ongelma Virhe- | Syy Ratkaisu Ongelma Virhe- | Syy Ratkaisu
koodi koodi
Néyttd on tyhja. - Akku on tyhja. Lataa akku. Robotissa nakyy vadra Robotti ei ole saanut Varmista, ettd robotti on kytketty
Robotti ei kdynnisty. ...~ | Polysailicta ei ole taisitd | Aseta pélysailid robottiin ja sulje aika. pdivitettyd aikaa WiFi- | WiFi-verkkoon ja odota, kunnes
) ei ole suljettu kunnolla. | kansi kunnolla. verkosta. se saa oikean ajan. Jos aika ei
- — pdivity 24 tunnin kuluessa, suorita
A Bobottl on nostettu Afeta .robotE| lattialle ennen alustusohjelmointi uudelleen.
fimaan. kaynnistyst3. Robotti palaa telakkaan |- Robotti palaa Robotti jatkaa puhdistusohjelmaa
(x3) vaikka huonetta ei ole lataustelakkaan akkujen | automaattisesti heti, kun akut
Robotti ei liiku / E:10 | Puskuri on jumissa. Varmista, ettd puskuri voi liikkua puhdistettu kunnolla. lataamista varten. latautuvat.
puhdista kunnolla. kunnolla ja poista roskat, jotka Robotin sisalle on R R Moottori pitid vaihtaa
saattavat estdd sen. joutunut vetts. valtuutetussa Flectrolux-
E:11 | Oikea pydrd on juuttunut. | Tarkista, ettd kaikki osat kaantyvat huoltoliikkeessd. Veden/kosteuden
E:12 | Vasen pyord onjuuttunut. | vapaasti. Puhdista ja poista aiheuttama moottorivaurio ei kuulu
E13 | Harjarulla on juuttunut, | Kiertyneet langat ja hiukset. Vaihda takuun piiriin.
E14 | Sivuharja on juuttunut, | Naarulla tai sivuharia, jos ne ovat Ohjelmisto-ongelma | E:30 | Ohjelmisto ei toimi Paivita robotin ohjelmisto.
vaurioituneet. Lue "Puhdistus ja oikein.
kunnossapito” sivulla 46. E:31 | Ohjelmiston paivityson | Suorita ohjelmistopaivitys
E:15 | Robotti on jumissa taiei | Nosta robotti ja aseta se paikkaan, epaonnistunut. uudelleen.
voi navigoida. Jossa se voi liikkua vapaasti. Lue Laite on huollettava. E40 |- Ota yhteys valtuutettuun
"Wnkkejﬁgar haf;‘,je," tulosten Electrolux-huoltoliikkeeseen.
saavuttamiseksi sivula 43. Jdrjestelmavirhe. E:41 | Sisdinen virhe. Kaynnistd haluttu toiminto
E:16 | 3D Vision -jarjestelmd on | Puhdista 3D Vision -jarjestelmd ja E4 uudelleen.

tukossa tai pdlyinen.

varmista, ettd mikaan ei estd sen
nakokenttad. Lue "Puhdistus ja
kunnossapito” sivulla 46.

Pélyséilio on tdynnd tai
tukossa.

Tyhjennd ja/tai puhdista polysailio.
Lue "Pélysdilion tyhjentdminen”
sivulla 45.

Robottia kdytetddn liian

Siirrd robotti ja laturi uuteen

kunnolla robottiin.

eV liukkaalla pinnalla. paikkaan ja aloita uudelleen.
Ei latauksen - Virtajohto ja -sovitinei | Liitd virtasovitin kiinni
merkkivaloa. ole koottu oikein ja/ tai | lataustelakkaan. Liitd virtajohto
liitetty sahkdverkkoon. | verkkovirtaan. Varmista, ettd
robotin latausliittimet kytkeytyvét
............................................. telakan latausliitantaan.
Robotin latausliittimet
eivat kytkeydy telakan | Tarkista, ett pistoke ja johto eivt
latausliitantaan. ole vahingoittuneet.
Akut tyhjenevat - Akkujen kayttdikd on Vaihda molemmat akut (2 akkua).
nopeasti. paattynyt. Lue "Akkujen vaihtaminen” sivulla
47.
Akkuun liittyvat E:20 | Vddra lataustelakka Kéyta vain robotin mukana tullutta
ongelmat. kaytossa. Electroluxin lataustelakkaa. Jos
lataustelakka on vaihdettava; kéyta
Electroluxin lataustelakkaa (ANC:
406000071).
E:21 | Akuissa esiintyy vikaa | Vaihda molemmat akut (2 akkua).
kdyton aikana. Lue "Akkujen vaihtaminen” sivulla
47.
E:22 | Laitteen Iampdtila on Anna robotin olla irti
liian korkea. latausasemasta 6 tuntia.
E:23 | Akkuja ei ole liitetty Liitd akut oikein robottiin. Lue

“Akkujen vaihtaminen” sivulla 47.

Kellonaika ei nakyvissa.

Kellonaikaa ei ole
asetettu.

Aika asetetaan automaattisesti, kun

robotti on yhdistetty WiFi-verkkoon.

huolto/ohjetiedot.

Muissa ongelmatapauksissa: tarkista sovelluksen tai verkkosivustomme

Tarvikkeet ja lisdvarusteet
www.electrolux.com/shop

Ref: ERK2

PUREI9Q Performance
-tarvikepaketti

PNC: 9001677674

Lataustelakka
ANC: 406000071

PUREI9 PowerBrush -sivuharja
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

Akkusetti
ANC: 406000060
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Sigurnosne mjere

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na
vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene
opashosti.

Robot se moze koristiti za uobicajeno usisavanje u
ku¢nom okruzenju odnosno u zatvorenim prostorima.

Robot skladistite na suhom mjestu.

Samo ovlasteni servis Electrolux moze obavljati radove
servisa i popravaka.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja robota skinite ga s punjaca.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ambalaza, npr. plasti¢ne ili platnene torbe, ne smiju biti
dostupne djeci kako ne bi doslo do gusenja.

Robot je izraden za rad s odredenom voltazom.
Provjerite ako napon napajanja odgovara vrijednosti
navedenoj na nazivnoj plocici prilagodnika za
punjenje.

Koristite samo originalnu stanicu za punjenje i
prilagodnik izradene za ovaj robot.

Robot nikada nemojte koristiti:

+ U vlaznim prostorima

« U blizini zapaljivih plinova itd.

« Kada su na proizvodu vidljivi znakovi oste¢enja

« Na ostrim predmetima ili teku¢inama

« Navru¢emili hladnom pepelu, gorué¢im opuscima itd.

« Na prasini, npr. od zbuke, betona, bradna, vruceg ili
hladnog pepela

+ Robot nikada nemojte ostavljati na izravhom sun¢evom
svjetlu.

+ Ne izlazite robot visokim temperaturama.

« Set baterija u robotu ne smije se rastavljati, kratko
spajati ili stavljati uz metalnu povrsinu. Koristite samo
set baterija izraden za taj robot.

- Baterije je potrebno izvaditi prije odlaganja robota.

« Uredaj ne smije biti priklju¢en kada Zelite izvaditi
bateriju.

« Bateriju odlozite na siguran nacin.

« Nikada ne koristite robot bez filtra.

+ Ne dirajte Cetkasti valjak kada je ¢istac ukljucen, a
Cetkasti valjak se okrece. Ne dirajte kotacice kada robot
radi.

Nepridrzavanje gore navedenih uputa s obzirom na
uporabu robota moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede ili ostecenje proizvoda. Takve ozljede ili
ostecenja nisu pokriveni jamstvom ili od strane tvrtke
Electrolux.

Jamstvo ne pokriva skra¢eno vrijeme rada baterije
zbog starosti ili koristenja baterije bududi da radni vijek
baterije ovisi o duzini i koliko puta se robot koristio.

Prije Ciscenja s poda uklonite male i lomljive predmete,
npr. odjecu, resaste zavjese, papire i elektricne kabele.
Ako uredaj prode preko elektricnog kabela i povuce
ga za sobom, postoji opasnost da se sa stola ili police
povuce neki drugi predmet.

Robot je izraden tako da ne mice nikakve vece
predmete koji mu se nadu na putu. Stoga se veci
predmeti, npr. stolice, mogu ostaviti na mjestu bududi
da ce robot Cistiti tako da ih zaobide.

Jako svjetlo, ogledala na zidovima, prozori koji se
protezu od poda do stropa i vrlo sjajni predmeti mogli
bi ometati sustav 3D Vision.

Posjetite nasu web stranicu za:
Pridobivanje savjeta, brosura, rjesavanje prob-
lema, informacije o uslugama:

www.electrolux.com
@ Registrirajte svoj proizvod radi bolje usluge:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatnu opremu i potrosni materijal za
E vas uredaj:

www.electrolux.com/shop



Preporuke za rad, punjenje i prostor za skladistenje proizvoda s

baterijom marke Electrolux

1. Uvjeti za rad, punjenje i skladistenje

Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u ku¢nom
okruzenju te se ne smije izlagati previsokim
temperaturama.

Kako bi se zastitili unutarniji dijelovi proizvoda, uredaj
se ne smije skladistiti, puniti ili raditi:

+ U ambijentalnim temperaturama ispod 10 °Ciili iznad
30°C.

+ Ako je proizvod skladisten na temperaturama ispod
10 °Cili iznad 30 °C Pricekajte nekoliko sati kako
bi se unutarnje komponente proizvoda ohladile
ili zagrijale i osusile prije uporabe. Uporaba i
skladistenje van navedenog temperaturnog raspona

mozZe nastetiti proizvodu ili skratiti njegov radni vijek.

- kada je razina vlage ispod 20 % ili iznad 80 % (bez
kondenzacije).

Proizvod punite minimalno 24 sata:

+ Prije prve uporabe.

« Prije skladistenja na duze vremensko razdoblje (Prije
dugotrajnog skladistenja iz robota izvadite baterije.)

« Nakon skladistenja na duze vremensko razdoblje

2. Upozorenje na rosenje

Unutar proizvoda moze doci do rosenja u sljede¢im
uvjetima:

+ Jedinica je premjestena s hladnog na toplo mjesto.
+ U Uvjetima visoke razine vlage.
« Nakon grijanja hladne prostorije.

Pricekajte nekoliko sati kako bi se unutarnje
komponente proizvoda zagrijale i osusile prije
uporabe.

3. Kako bi uredaj imao sto duzi radni vijek i Sto bolje
performanse:

+ Robot uvijek punite kada ga ne upotrebljavate.
+ Napunite ga $to je prije moguce nakon ciklusa
CiS¢enja. Predugo ¢ekanje moze utjecati na baterije.

51

Briga za okoli$

E Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod
sadrzi ugradenu punjivu bateriju koja se ne smije
odlagati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom.

E Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava
== da proizvod ne smijete baciti zajedno s ku¢nim
otpadom. Kako bi se ovaj proizvod reciklirao,
odnesite ga na odgovarajuce sabirno mjesto ili
u Electroluxov servisni centar gdje se baterija
i elektri¢ni dijelovi mogu izvaditi i reciklirati
na siguran i profesionalan nacin. Pridrzavajte
se pravila u vasoj drzavi koja se odnose na
odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i
punjivih baterija.

Sluzba za korisnike i servis

Prije kontaktiranja Electroluxov servisnog centra
pripremite sljedece podatke:

- Broj modela
- PNC broj
- Serijski broj

Informacije mozete pronaci na nazivnoj plocici.

PNC broj

E] Ele(trolux |z .| ...

MMMMM

. e TNSIET
Brojmodela  ——e91-58sM 9c@277 254 1234 | 12348578

Serijski broj

14.4V DC Li-lon
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Precauzioni di sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata dai bambini di eta
superiore agli 8 anni e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali 0o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
dell'uso dell'apparecchiatura, SOLAMENTE se sorvegliati o

se istruiti sull'uso dell'apparecchiatura in sicurezza e se ne
hanno compreso i possibili rischi. La pulizia e gli interventi di
manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza
supervisione.

Il robot deve essere usato unicamente per operazioni di
normale aspirazione in ambienti domestici/interni.

Conservare sempre il robot in un ambiente asciutto.

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve
essere esequito presso un centro di assistenza autorizzato
Electrolux.

Togliere il robot dalla ricarica e spegnerlo prima di
sottoporre il robot a interventi di pulizia 0 manutenzione.

Non permettere ai bambini di giocare col dispositivo.

Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di
plastica, fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio
di soffocamento.

Il robot deve essere usato unicamente con 'unita di
alimentazione (adattatore di corrente) fornita in dotazione
con l'apparecchiatura.

[l robot € stato progettato per I'utilizzo con una tensione
di alimentazione specifica. Assicurarsi che il voltaggio
indicato sulla targhetta della base di ricarica corrisponda
alla tensione di alimentazione in utilizzo.

Servirsi unicamente della base di ricarica e dall’adattatore
originali progettati per il robot.

Non usare mai il robot:

+ In aree umide e/o bagnate.

« Vicino a gas inflammabili e simili.

« Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamenti.

« Su oggetti appuntiti o su liquidi.

« Su ceneri calde o fredde, mozziconi di sigarette accesi, ecc.

« Sulle polveri fini, ad esempio polveri di gesso, stucco,
calcestruzzo, farina, ceneri calde o fredde.

« Non lasciare il robot esposto alla luce diretta del sole.

- Evitare di esporre il robot a fonti di calore troppo forti.

« Il pacco batteria allinterno non va smontato, corto-
circuitato o appoggiato contro superfici metalliche. Servirsi
unicamente del pacco batteria progettato per il robot.

« Le batterie vanno rimosse prima che 'apparecchio venga
smaltito / buttato.

« L'apparecchio deve essere spento durante la rimozione
della batteria.

« La batteria va smaltita in modo sicuro.

+ Non usare mai il robot senza filtro.

« Non toccare il rullo a spazzola mentre I'aspirapolvere &
acceso e il rullo spazzola sta ruotando. Non toccare le ruote
mentre il robot € in funzione.

L'uso del robot secondo modalita non conformi alle
summenzionate indicazioni potrebbe causare gravi lesioni
personali o danni al prodotto. Tali danni o lesioni non sono
coperti dalla garanzia o da Electrolux.

La garanzia non copre la riduzione del tempo di
funzionamento della batteria a causa di invecchiamento
o uso della stessa, dato che la durata di vita della
batteria dipende dalla durata e dal numero di utilizzi del
dispositivo.

Prima di procedere alla pulizia, rimuovere dal pavimento
tutti gli oggetti piccoli e fragili, quali ad esempio
indumenti, cordicelle di tende, pezzi di carta e cavi di
alimentazione. Qualora il dispositivo passi su un cavo di
alimentazione e lo tiri, sussiste il rischio che un oggetto
cada da un tavolo o da un ripiano.

Il robot ¢ stato progettato per non spostare gli eventuali
oggetti di grandi dimensioni che potrebbe incontrare
sul suo percorso. Gli oggetti quali ad esempio le sedie
possono quindi essere lasciati a terra, il robot pulira
girando loro intorno.

Le luci forti, le pareti ricoperti di specchi o a specchio,
le ampie vetrate e gli oggetti molto brillanti possono
disturbare il sistema 3D Vision.

Visita il nostro sito per:

@ Ottenere consigli sull'uso, brochure, guida

alla risoluzione dei problemi, informazioni
sull'assistenza:

www.electrolux.com

Registra il tuo prodotto per ottenere
un‘assistenza migliore:
www.electrolux.com/productregistration
Acquista accessori e materiali di consumo per il
tuo apparecchio:

www.electrolux.com/shop

@ ©@



Condizioni di funzionamento, ricarica e conservazione raccomandate
per i prodotti a batterie Electrolux

1. Condizioni di funzionamento, ricarica e conservazione

Questo prodotto e destinato a essere utilizzato nei
normali ambienti domestici e non deve essere esposto a
temperature anomale.

Al fine di proteggere le componenti interne del prodotto,

questo non deve essere conservato, ricaricato o fatto

funzionare in:

« Temperatura ambiente inferiore a 10 °C o superiore a 30
°C.

« Seil prodotto e conservato a temperature inferiori a
10 °C o superiori a 30 °C. Aspettare un paio d'ore in
modo che le componenti interne del prodotto possano
raffreddarsi o riscaldarsi e asciugarsi prima dell'uso.
L'utilizzo e la conservazione al di fuori dell'intervallo di
temperatura puo danneggiare il prodotto o ridurne la
durata.

« Livelli di umidita (non condensante) inferiori al 20% o
superiori all'80%

Caricare il prodotto per almeno 24 ore:

« Prima di utilizzarlo per la prima volta.

« Prima di riporlo per un periodo di tempo prolungato
(rimuovere le batterie dal robot prima di metterlo via per
un lungo periodo di tempo).

+ Dopo averlo riposto per un lungo periodo di tempo.

2. Avvertenza sulla temperatura di condensazione

All'interno del prodotto si potrebbe formare della
condensa nelle seguenti situazioni:

« L'unita viene spostata da un luogo freddo ad un luogo
caldo.

+ In condizioni di altissima umidita.

« Dopo aver riscaldato una stanza fredda.

Attendere alcune ore per consentire alle componenti del
prodotto di riscaldarsi e di asciugarsi prima dell'uso.

3. Per preservare la durata di vita e le prestazioni del dispositivo:

« Tenere sempre il robot in carica quando non viene usato.

« Caricarlo quanto prima dopo l'esecuzione del ciclo
di pulizia. Un'attesa eccessivamente lunga potrebbe
ripercuotersi sulla durata delle batterie.
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Servizio clienti e assistenza

Quando si contatta il servizio assistenza di Electrolux,
assicurarsi di avere sotto mano le seguenti informazioni:

Il simbolo riportato sul prodotto indica che il
prodotto contiene una batteria ricaricabile, percio
non deve essere considerato come un normale
rifiuto domestico.

Questo simbolo riportato sul prodotto o sulla

sua confezione indica che il prodotto non deve
essere considerato come un normale rifiuto
domestico. Consegnarlo al punto di raccolta
appropriato oppure in un centro di assistenza
Electrolux autorizzato per consentire di rimuovere
e diriciclare la batteria e i componenti elettrici ed
elettronici in una maniera sicura e professionale.
Seguire le normative del proprio paese sulla
raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle
batterie ricaricabili.

- Numero del modello
- Numero PNC
- Numero di serie

Tali informazioni si trovano nella targhetta dell'apparecchio.

Numero del modello ——e91-58sM 50277 254 1234| 1234578

Numero PNC  Numero di serie

] Eleqtrolux x| ...

SERIALNR

14.4V DC Li-lon
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Hrvatski

Prije pokretanja

« lzvadite robotski usisava¢ Electrolux PUREI9 iz ambalaZe i provjerite ako je prilozena sva
dodatna oprema.”

- Pazljivo procitajte priru¢nik s uputama.

« Obratite posebnu paznju na poglavlje Sigurnosni savjeti.

Preporucujemo preuzimanje aplikacije “PUREI9” i aZuriranje softvera prije prve uporabe.

UZivajte u robotskom usisavacu Electrolux PUREi9!

Sadrzaj:

SIGUIMIOSNE MBIE . .. e ettt ettt ettt et e e e e et e e e e aneeeans
Informacije za potrosace i politika 0drZivosti ...........covviiiiiiii
Nadin uporabe robota. . .....oeeee e
Nadin spajanja na aplikaciju "PUREID” .........c.oeei e
Savjeti vezani uz postizanje Sto boljih rezultata . ...
Praznjenje spremnika za pradinu ..........ooitiie i
Cigcenje/zamjenafiltra. ............ooviinieie i
CiCenje i OOrZaVAMJE. .. .. ee e et
ZamJENa DAterija. . .. vt e
Rukovanje greskama ............ovviniieii e
RjeSavanje problema ...........oeeii

Opis robotskog usisavaca
1 Zaslon / Upravljacka ploca
2 Gumb za funkciju ECO
3 Gumb za ¢iScenje SPOT
4 Gumb Reproduciraj/Pauziraj / Gumb za iskljucenje (dugi pritisak)
5 Gumb Home
6 Sat
7 Indikator spremnika za prasinu
8 Indikator za spajanje putem WiFi-a
9 Indikator za zakazano CiScenje
10 Indikator upozorenja
11 Indikator stanja baterije
12 Jedinica ventilatora
13 lzlaz za zrak
14 0dbojnik
15 Bocna Cetka
16 Sustav 3D Vision (kamera)
17 Glavni kotacici
18 Prikljudci za punjenje
19 Poklopac Cetkastog valjka
20 Cetkasti valjak
21 Odjeljci za baterije
22 Gumb za otpustanje spremnika za prasinu
23 Poklopac spremnika za prasinu
24 Filtar
25 Okvir filtra (i mreZica)
26 Spremnik za prasinu
27 Stanica za punjenje
28 Prikljucci za punjenje
29 Prilagodnik i kabel za napajanje

* Dodatna oprema razlikuje se od modela do modela.
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Italiano

Prima di iniziare

« Disimballare il robot aspirapolvere PUREi9 di Electrolux e il sistema di accessori, quindi
verificare che tutti gli accessori siano forniti in dotazione.*

« Leggere attentamente il manuale d'uso.

« Prestare particolare attenzione al capitolo Informativa sulla sicurezza.

Siconsiglia di scaricare la App “PUREi9” e di aggiornare il software prima del primo utilizzo.

Godetevi il vostro nuovo robot aspirapolvere MotionSense di Electrolux!

Indice:

Informativa sulla SICUTEZZa. . .. .....oveie e 52
Informazioni per il cliente e politica di sostenibilita. ..o, 52
Come usare il TobOt. . . ...t 56
Come collegarsi all’App "PUREID" . ...\t 57
Suggerimenti su come ottenere risultati ottimali......................ooooiiia 60
Svuotamento del contenitore della polvere. ............ooveviiiiiiii e 61
Pulizia/Sostituzione del filtro ............cooiii i 61
Pulizia e manutenzione ............oeoiiiiiii e 62
Sostituzione delle batterie. ............ooveii i 63
Errori di gestione. .......oeer 63
Guida alla risoluzione dei problemi ............coveiii 65

Descrizione del robot aspirapolvere
1 Display/Pannello di controllo
2 Pulsante di funzione ECO
3 Pulsante di pulizia SPOT
4 Pulsante Avvio/Pausa / Pulsante Off (pressione prolungata)
5 Pulsante HOME
6 Indicatore orologio
7 Spia contenitore della polvere
8 Spia connessione WIFI
9 Indicatore di pulizia programmata
10 Indicazione Avvertenza
11 Indicatore del livello della batteria
12 Unita ventola
13 Bocchetta di uscita dell'aria
14 Paracolpi
15 Spazzola laterale
16 Sistema 3D Vision (Videocamera)
17 Ruote principali
18 Connettori diricarica
19 Coperchio rullo spazzola
20 Rullo spazzola
21 Scomparti batteria
22 Pulsante dirilascio del contenitore della polvere
23 Coperchio del contenitore della polvere
24 Filtro
25 Telaio del filtro (e retina)
26 (Contenitore della polvere
27 Base diricarica
28 Connettori di caricamento
29 Alimentatore di corrente e cavo

* Gli accessori possono variare a seconda del modello.




56  Nacin uporabe robota / Come usare il robot aspirapolvere

Instaliranje robotskog usisavaca
Installazione del robot aspirapolvere

1. Postavite stanicu za punjenje na pod uz zid. Prikljucite
prilagodnik na prikljucak na stanici. Prikljuite elektri¢ni
kabel na zidnu utinicu. Namotajte ostatak kabela na
straznji dio stanice. Provjerite ako ima barem 0,5 m
slobodnog prostora sa strane i barem 1,5 m slobodnog
prostora ispred stanice za punjenje. WiFi model: Stanicu
postavite unutar raspona Wifi rutera.

-

. Collocare la base diricarica a terra, appoggiata contro la
parete. Collegare |'adattatore al jack di alimentazione sulla parte
posteriore della base. Collegare il cavo di alimentazione alla presa
principale. Avvolgere il cavo in eccesso sulla parte posteriore della
base. Verificare che i sia uno spazio vuoto di 0,5 m suilati e di 1,5
m sulla parte anteriore della base di caricamento. Modello Wifi:
posizionare la base di ricarica nel raggio d'azione del router Wifi.

2. Postavite bocnu ¢etku.
Napomena: Ako se robot koristi za (iscenje prostorija u
kojima se nalazi tepih od zida do zida, skinite bocnu Cetku
radi postizanja Sto boljih rezultata Ciscenja.

2. Inserire la spazzola laterale.
Nota: se il robot é usato per pulire stanze interamente
ricoperte da moquette, rimuovere la spazzola laterale per
ottenere i migliori risultati di pulizia.

3. Robot postavite na stanicu za punjenje.
Ikona za bateriju ce treperiti, $to oznacava punjenje
robota.

3. Collocare il robot nella base di ricarica.

Il simbolo della batteria lampeggera, per indicare che il
robot & in fase di ricarica.

Stanje baterije / punjenja
Stato della batteria/ricarica

A B € D
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1. Crvena baterija (A) oznacava da je robot potrebno napuniti.
Crveno treperece svjetlo (B): Robot se puni - niska razina
napunjenosti baterije.

Bijelo treperece svjetlo (C): Baterija robota je dovoljno

puna za koristenje. (Pritisnite qumb Reproduciraj/Pauziraj za
(3cenje.)

Bijelo svjetlo (D): Robot je spreman za koristenje. Priblizno 3
sata potrebna su da se baterija robota napuni do kraja.

1. Licona della batteria rossa (A) indica che il robot deve essere
ricaricato.
Spia rossa lampeggiante (B): il dispositivo & in fase di
caricametno — basso livello di carica.
Spia bianca lampeggiante (C): il dispositivo & stato caricato
asufficienza per poter essere usato (Premere il pulsante Avvio/
Pausa per avviare le operazioni di pulizia.).
Spia bianca (D): il robot & pronto all'uso. Il tempo di
caricamento completo é di indicativamente 3 ore.

2. Kako bi uredaj imao sto duzi radni vijek i $to bolje
performanse:

- Robot uvijek punite kada ga ne upotrebljavate.

- Napunite ga $to je prije moguce na stanici za punjenje
nakon ciklusa ¢iS¢enja. Predugo Cekanje moZe utjecatina
baterije.

2. Per conservare la durata di vita e le prestazioni del
dispositivo:

- Tenere sempre il robot in carica quando non viene usato.

- (Caricarlo appena possibile al termine del ciclo di pulizia.
Un‘attesa eccessivamente lunga potrebbe danneggiare le
batterie.

3. Skladistenje (bez prikljucenja na struju): U slucaju da
robot skladistite duZe vremensko razdoblje bez punjenja,
izvadite baterije i pospremite ih zasebno. (Prije vadenja
baterije napunite).

Upute za vadenje baterija nalaze se na 63. stranici.

. Riposo (non collegato): Qualora il robot venga riposto

senza essere mantenuto in carica, togliere le batterie e
conservarle separatamente. (Caricare le batterie prima di
toglierle).

Per togliere le batterie consultare le istruzioni “Sostituire/
togliere le batterie” a pagina 63.



Nacin spajanja na aplikaciju “PUREi9”
Come collegarsi alla App “PUREi9”

£ Available on the

[ ¢ App Store

v

2.4 GHz

1. Preuzmite aplikaciju “PUREi9” s trgovine App Store
ili Google Play i slijedite upute za kreiranje ratuna i
spajanje robota.

Napomena: Provjerite ako je telefon spojen na kuénu Wifi
mrezu (2.4 GHz).

-

. Scaricare la App “PUREi9” nell’App Store o Google
play, quindi seguire le istruzioni per creare 'account e
collegare il robot.

Nota: assicurarsi che il telefono sia collegato al WiFi di casa
(2.4 GHz).
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Preporucujemo preuzimanje aplikacije i aZuriranje softvera prije prve uporabe.

Si consiglia di scaricare la App e di aggiornare il software prima del primo utilizzo.

2. Tijekom postupka aplikacija ce vas uputiti na
okretanje robota naopako kako biste mogli aktivirati
WiFi modul i skenirati crticni kod sa serijskim brojem (A) ili
ga unijeli ru¢no (B). Nakon toga slijedite upute aplikacije.
Napomena: prije okretanja robota provjerite ako je
ukljucen barem jednu minutu.

2. Durante il processo, la App vi chiedera di
capovolgere il robot per attivare il modulo WiFi ed
effettuare la scansione del codice a barre del numero di
serie (A) o di inserirlo manualmente (B). Quindi continuare
asequire le istruzioni della App.

Nota: prima di capovolgere il robot, assicurarsi che sia stato
acceso da almeno un minuto.

3. Kada je postavljanje dovrieno, okrenite robot u
uobicajen poloZaj. Simbol za WiFi mrezu (A) bit ¢e upaljen,
(ime se oznacava da je robot spojen na kucnu mrezu.
Napomena: za automatsku sinkronizaciju sata na robotu
s mobilnim uredajem bit ¢e potrebno nekoliko minuta.
Napomena: Treperenje simbola za Wifi mrezu oznacava da
se robot pokusava spajiti na mreu.

3. Quando l'installazione & completata, riportare il robot
nella sua posizione normale. Il simbolo WiFi (A) si accende
per indicare che il robot & collegato alla rete domestica.
Nota: ci voglionoi alcuni minuti affinché 'orologio del robot
si sincronizzi automaticamente con il dispositivo mobile.
Nota: il simbolo lampeggiante del WiFi indica che il robot
sta cercando di connettersi alla rete.

Raspored ciscenja
Programmazione della pulizia

(iscenje se moze zakazati u aplikaciji (dan i vrijeme)

La pulizia puo essere programmata nella APP
(giorni e ora)

Nacini rada ciscenja
Modalita di pulizia

=
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1. Za pokretanje ¢iscenja pritisnite gumb
Reproduciraj/Pauziraj (A). Nekoliko sekundi nakon
pokretanja zapocinje CiScenje. Robot pocinje istiti uz
zidove pa onda prema srediSnjem dijelu.

Napomena: Kratko pritisnite gumb Reproduciraj/Pauziraj
(A) za pauziranje Ci3Cenja i pritisnite i drZite za prekid
ciscenja.

-

. Premere il tasto Play/Pause (A) per iniziare la
pulizia. Dopo qualche secondo necessario per I'avvio, sara
avviato il processo di pulizia. Il robot iniziera a pulire lungo
i muri, spostandosi poi verso il centro.

Nota: Premere “Play/Pausa” (A) brevemente per mettere in
pausa la pulizia oppure premere e mantenere premuto per
terminare la pulizia.
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2. (icenje velikih prostorija bit ¢e podijeljeno na
dijelove od 2x2 m.
Napomena: Uzorak (iscenja ucinkovitiji je ako se robot
pokrene uz zid.

2. Le stanze grandi saranno divise in celle dalle
dimensioni massime di2 x2 m.
Nota: lo schema di pulizia é piti efficace se il robot é avviato
accanto ad una parete.
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Automatsko spajanje na stanicu / punjenje
Docking/Caricamento automatico

Kada je ¢iscenje dovrseno, robot se automatski vraca na
stanicu za punjenje.

Napomena: Ako se robot ne pokrene sa stanice za punjenje,
vratit Ce se na pocetni poloZaj nakon zavrsetka ciséenja.

Una volta terminata la pulizia, il robot fara ritorno
automaticamente alla base di ricarica.

Nota: Se il robot non viene fatto partire dalla base di ricarica,
ritornera nella posizione iniziale una volta conclusa la pulizia.

Automatsko punjenje tijekom ciklusa ciScenja
Ricarica automatica durante il ciclo di pulizia

Ako je tijekom ¢iScenja potrebno ponovno punjenje,
upalit ¢e se gumb Home, a robot se vraca na stanicu za
punjenje. Gumb Home (A) je upaljen. Gumb za bateriju i
Reproduciraj/Pauziraj (B) trepere, $to oznacava da se robot
puni te ¢e nastaviti s radom na mjestu gdje je stao prije
punjenja. Robot se ponovno napuni do 80 % kako bi Sto brze
nastavio sa ¢iscenjem. Vrijeme punjenja traje priblizno 2 sata.

Se durante la pulizia dovesse rendersi necessaria la
ricarica, si accendera il tasto Home e il robot ritorna alla base
diricarica. Il tasto Home (A) & acceso. La batteria e il tasto
Avvio/Pausa (B) lampeggeranno per indicare che il robot &

Prelazak preko praga
Superamento dei dislivelli

SN : _ .

Prije prelaska preko praga ili neke prepreke, robot ¢e se
zaustaviti i provjeriti:

- Visinu (AiB) na objema stranama praga/prepreke

- Ako je podrucje na drugoj strani slobodno za rad (C)

Prima di superare un dislivello o di scavalcare un
ostacolo, il robot si fermera per controllare:

- Lealtezze (A e B) su entrambi i lati del dislivello/ostacolo

- Chel'area dall'altra parte sia sgombra peril

in fase di ricarica e che quindi riprendera il ciclo di pulizie funzionamento (C)
da dove si era fermato. Il robot si ricarichera fino all'80%
per riprendere a pulire piu in fretta. Il tempo di ricarica & di
indicativamente 2 ore.
Nacin rada ECO Prikljucivanje na stanicu za punjenje Ciscenje SPOT
Modalita ECO Docking Pulizia SPOT

Nacin rada ECO: Kod manje koliCine CiS¢enja pritisnite gumb
ECO kako bi se smanjilo napajanje, produZilo vrijeme rada i
smanjila razina buke. Robot ¢e ostati u nacinu rada ECO sve
dok ponovno ne pritisnete gumb.

Modalita ECO: Per una pulizia pill leggera, premere il
tasto ECO per ridurre la potenza, prolungare il tempo di
funzionamento e ridurre il livello di rumorosita. Il robot
rimarra in modalita ECO fino a quando il tasto sara premuto
di nuovo.

Zaustavite ciScenje i posaljite robot na stanicu za
punjenje: Pritisnite gumb Home. Ako robot nije zapoceo rad
na stanici za punjenje, vratit ¢e se na pocetni polozaj.

Interrompere la pulizia e mandare il robot nella base
di ricarica: premere il tasto Home. Se il robot non viene
avviiato dalla base di ricarica, ritornera nella posizione
iniziale.

Cicenje SPOT (malo podrugje, priblizno 1 m?): Postavite
robot nasuprot malog podrucja i pritisnite gumb SPOT.
Robot ¢e to podrudje pocistiti dva puta.

Pulizia SPOT (piccole aree di circa 1 m?): Posizionare il
robot davanti al punto da pulire e premere il tasto SPOT.
Il robot pulira I'area due volte.
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Priprema podrudja za ciscenje
Preparazione dell’area da pulire

(A) Oko namjestaja bez noZica potrebno je ostaviti 40 cm slobodnog prostora.
(B) Robot na jednostavan nacin prelazi prepreke visine do 22 mm.

(€) Cisti podrugje ispod namijestaja koje je visoko barem 95 mm.

(D) Stanicu za punjenje postavite na lijevu stranu vrata.

(E) Robot detektira stepenice i strma podrudja.

(A) Lasciare uno spazio di 40 cm intorno ai mobili privi di gambe.
(B) Il robot supera facilmente dislivelli fino a un‘altezza di 20 mm.
(C) Pulisce sotto i mobili rialzati da terra di oltre 95 mm.

(D) Posizionare la base di ricarica nel lato sinistro di una porta.
(E) Il robot rileva le scale e i dislivelli ripidi.

Tepisi: Robot isti:

- Tepisi niskog flora: (A) ciSenje na isti nacin kao i prostorija

- Tepisi srednje visokog flora: (B) prvo oko tepiha (C) te se nakon toga vraca na ¢idcenje
tepiha

- Tepisi visokog flora: (D) ne iste se. Kada robot dode do ruba tepiha, nastavlja sa ciscenjem
ostatka prostorije.

Tappeti: Il robot pulisce

- Tappeti a pelo corto: (A) sequendo lo stesso schema usato per pulire la stanza

- Tappeti a pelo medio : (B) prima pulisce intorno (C) poi torna indietro per pulire il tappeto
separatamente

- Tappeti a pelo lungo: (D) non vengono puliti. Quando il robot raggiunge i bordi, continuera
con il resto della pulizia.

Priprema podrudja za ciscenje

Prije ¢iS¢enja s poda uklonite manje i lomljive predmete, npr. odjecu, resaste zavjese, papire
i elektricne kabele. Ako uredaj prode preko elektri¢nog kabela i povuce ga za sobom, postoji
opasnost da se sa stola ili police povuce neki drugi predmet.

Veci/visi predmeti, npr. stolice, mogu se ostaviti na mjestu buduci da ce robot istiti tako da ih
zaobide.

Jako svjetlo, ogledala na zidovima, prozori koji se protezu od poda do stropa i vrlo sjajni
predmeti mogli bi ometati sustav 3D Vision.

Ogranicavanje podrudja za ciscenje

Robot disti sve podove kojima mu je omogucen pristup. Kako biste ogranicili podrudje ciscenja,

jednostavno zatvorite vrata ili stavite prepreku.

Praznjenje spremnika za prasinu izmedu zakazanog ciS¢enja
Kako biste Sto bolje iskoristili zakazano cicenje, redovito praznite spremnik za prainu.

Preparazione dell'area da pulire

Prima della pulizia, rimuovere dal pavimento gli oggetti piccoli e fragili come abbigliamento, cordoni
di tende, carte e cavi di alimentazione.

Se I'apparecchio passa sopra un cavo di alimentazione e lo tira, vi & il rischio che un oggetto possa
essere trascinato, cadendo da un tavolo o ripiano. Oggetti pill grandi/alti come le sedie possono
essere lasciati sul pavimento, in quanto il robot vi pulira intorno.

Luci forti, pareti a specchio, ampie vetrate e oggetti molto brillanti possono disturbare il sistema 3D
Vision.

Limitazione dell'area da pulire

I robot pulira tutti i piani ai quali avra acceso. Per limitare |'area di pulizia, chiudere le porte o
posizionare un ostacolo lungo il percorso.

Svuotamento della polvere tra le pulizie programmate

Per ottenere i migliori risultati dalla pulizia programmata, svuotare regolarmente il contenitore della
polvere.
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Robot uvijek prenosite objema rukama ispred sebe. (iscenje kuce s viSe od jednog kata moze se obaviti
Rucno premjestanje robota: Ne preporuca se premjeStanje | koriStenjem dodatne stanice za punjenje na svakom
robota tijekom ¢iS¢enja buduci da moze ponovno pokrenuti katu. (ANC: 406000071)

(iS¢enje od pocetka.

Trasportare sempre il robot usando due mani e La pulizia di una casa a piti piani puo essere semplificata
tenendo la parte anteriore sollevata. Spostamento utilizzando una base di ricarica aggiuntiva su ogni
manuale del robot Si consiglia di non di spostare il robot piano. (ANC: 406000071)

durante il processo di pulizia, poiché la pulizia potrebbe
essere riavviata dall'inizio.
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Praznjenje spremnika za prasinu

Svuotamento del contenitore della polvere

1. Redovito praznite spremnik za prasinuiili ga
ispraznite kada se upali ikona spremnika za prainu.
Ako simbol spremnika za prasinu svijetli i nakon
praznjenja, oistite filtar.

1. Svuotare il contenitore della polvere a intervalli
regolari o quando si accende la spia del contenitore della
polvere pieno.

& Se il simbolo del contenitore della polvere pieno resta
acceso quando il contenitore & vuoto, pulire il filtro.

2. Pritisnite gumb za otpustanje (A), izvadite
spremnik za prasinu tako da ga pomaknete prema
gore (B). Otvorite poklopac tako da ga pomaknete prema
gore. Ispraznite spremnik za prasinu u ko za smece.
Napomena: lkona spremnika za prasinu treperi kada
oznacava da je spremnik za prasinu uklonjen ili nije u
pravilnom poloZaju.

2. Premere il tasto di apertura (Release) (A), rimuovere
il contenitore della polvere facendolo oscillare verso
I'alto (B). Aprire il coperchio facendolo oscillare verso |'alto
Svuotare il contenitore della polvere nel cesto dei rifiuti.
Nota: la spia dl contenitore della polvere lampeggia per
indicare che il contenitore della polvere é stato rimosso o chen
non sitrova nella posizione giusta.

3. Nakon praznjenja spremnika zatvorite poklopaci
stavite ga natrag na mjesto.
Stavite spremnik za pradinu natrag na mjesto.
Napomena: Ako spremnik za prasinu nije pravilno
umetnut i pritisnut gumb Reproduciraj/Pauziraj, treperit Ce
ikona spremnika za prasinu. Spremnik za prasinu pravilno
umetnite natrag na mjesto.

3. Dopo aver svuotato il contenitore, chiudere il
coperchio e ricollocarlo in posizione.
Reinstallare il contenitore della polvere dentro al robot.
Nota: Qualora il contenitore della polvere non sia stato
montato correttamente e sia stato premuto il pulsante
Avvio/Pausa, licona contenitore della polvere lampeggia.
Reinstallare correttamente il contenitore della polvere.

Ciscenje filtra
Pulizia del filtro

1. Radi boljih performansi preporucujemo ciscenje
filtra nakon svakog 5. ciscenja, a promijenite ga svakih 6
mjesedi.

(Ref: ERK2)

1. Alfine di garantire prestazioni ottimali consigliamo
di pulire il filtro ogni cinque sessioni di pulizia e
consigliamo altresi di sostituirlo ogni 6 mesi.

(Rif: ERK2)

N

. Vadenije filtra:
Izvadite spremnik za praSinu tako da ga pomaknete prema
gore (B).
Otvorite poklopac tako da ga pomaknete prema gore.
Pomaknite okvir filtra prema dolje (C).
lzvadite filtar (D).

N

. Togliere il filtro:
Togliere il contenitore della polvere facendolo oscillare
verso l'alto (B).
Aprire il coperchio facendolo oscillare verso I'alto.
Far dondolare il telaio del filtro verso il basso (C).
Togliere il filtro (D).

3. Isperite filtar hladnom vodom. Laganim udarcima
udarajte po okviru filtra kako bi voda izasla. Ostavite da se
susi 24 sata prije stavljanja natrag u uredaj.

3. Risciacquare il filtro con acqua fredda. Scuotere il
telaio del filtro per togliere I'acqua. Lasciarlo asciugare
per 24 ore prima di inserirlo nuovamente all'interno della
macchina.
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Ciscenje sustava 3D Vision (kamere)
Pulizia del sistema 3D Vision (telecamera)

Sustav 3D Vision najbolje funkcionira ako su prozori
(A, B, () isti, a na njima nema ogrebotina.

Ocistite od prasine pomocu suhe meke krpe. Ako je jako
zaprljano, oistite blagim deterdZentom.

Il sistema 3D Vision funziona al meglio se le finestrine
della telecamera (A,B,() sono tenute pulite e senza
graffi.

Rimuovere la polvere usando un panno morbido e asciutto. In
caso di sporco ostinato € possibile usare un detergente neutro.

(iscenje kotacica
Pulizia delle ruote

1. lzvadite zapetljane vlasi kose ili sli¢no s glavnih
kotacica kako bi se mogli okretati bez prepreka.

1. Rimuovere i capelli/fili aggrovigliati sulle ruote
principali in modo che possano girare liberamente.

2. Ako se mali kotacici zaglave, paljivo ih skinite pomocu
malog odvijaca i odistite.

2. Se le rotelline dovessero bloccarsi, rimuoverle con
attenzione usando un cacciavite piccolo, e quindi pulirle.

(iscenje bocne cetke.
Pulizia della spazzola laterale

(iscenje cetkastog valjka
Pulire il rullo spazzola

Povucite bocnu cetku kako biste ju izvadili. Ocistite
bocnu etku. Bocnu ¢etku ponovno stavite na mjesto. Bocnu
Cetku moZete mijenjati. (Ref: ERK2 / EBSB2)

Tirare la spazzola laterale per rimuoverla. Pulire la
spazzola laterale. Fissarla nuovamente nell'attacco. E possibile
sostituire la spazzola laterale. (Ref: ERK2 / EBSB2)

1. Pritisnite dva zasuna i pomaknite poklopac
prema naprijed kako biste mogli izvaditi poklopac
cetkastog valjka.

1. Premere i due gandi e far scorrere il coperchio in
avanti per togliere il coperchio del rullo spazzola.

2. lzvucite cetkasti valjak i ocistite cetku i lezajeve.
Izvadite zapetljane vlasi pomocu Skara. Ponovno stavite
natrag na mjesto.

(etkasti valjak mozete mijenjati. (Ref: ERK2)

2. Estrarre il rullo spazzola, pulire la spazzola e gli
ingranaggi.
Togliere i capelli/fili aggrovigliati tagliandoli con le forbici.
Per il montaggio procedere nell'ordine inverso. Il rullo
spazzola puo essere sostituita. (Ref: ERK2)
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CiScenje zraénog kanala
Pulizia del condotto dell'aria

Izvadite spremnik za prasinu. Uklonite ostatke
zaglavljene u zratnom kanalu. Stavite spremnik za prasinu
natrag na mjesto.

Rimuovere il contenitore della polvere. Rimuovere i
detriti incastrati nel condotto dell'aria. Rimettere a posto il
contenitore della polvere.

Zamjena baterija
Sostituzione delle batterie

*

1. Odjeljci baterija nalaze se na donjoj strani robota.
Pomocu odvijaca (PH2) odvijte poklopce odjeljaka baterija.
Zamijenite setove baterija i stavite poklopce odjeljaka
baterija natrag na mjesto.

&0prez! Istovremeno zamijenite oba seta baterija.

1. Gli scomparti batteria si trovano sul lato inferiore
del robot. Usare un cacciavite (PH2) per svitare i coperchi
dello scomparto batteria. Sostituire i due pacchi batteria e
inserire nuovamente i coperchi del vano batteria.

&Attenzione! Accertarsi di sostituire contemporaneamente
i due pacchi batteria.

2. Koristite samo originalne baterije dobavljaca.
Baterije je potrebno izvaditi i odloZiti na siguran nacin prije
odlaganja samog uredaja. (ANC: 406000060)

2. Servirsi unicamente di batterie originali fornite
dal produttore. Le batterie vanno rimosse e smaltite
in modo sicuro prima di procedere allo smaltimento
dell'apparecchio. (ANC: 406000060)

(iscenje konektora za punjenje
Pulizia dei connettori di ricarica

Koristite suhu mekanu tkaninu za redovito ¢iscenje
konektora za punjenje na baznoj stanici, te s donje strane
uredaja.

Usare un panno morbido e asciutto per pulire
regolarmente i connettori sulla base di ricarica e sotto
|'apparecchio.

Rukovanje greskama
Errori di gestione

e d

=

. Ako se pojavi greska, robot prekida ciScenje. Ikona
upozorenja treperi i prikaze se slovo “E”: nakon cega se
na zaslonu prikaze kod greske. Greska Ce se opisati
putem zvucnika. Nakon pojave greske pritisnite bilo koji
gumb kako biste ponovno reproducirali zvuénu poruku.

=

. Qualora si verifichi un errore, il robot interrompe
I'operazione di pulizia. Licona di avvertimento lampeggia
ela lettera “E” seguita da un codice di errore viene
visualizzata sul display. In aggiunta, I'altoparlante
descrivera |'errore. Dopo il verificarsi di un errore, premere
un tasto qualunque per riascoltare il messaggio vocale.

2. Nakon sto se problem rijesi, pritisnite gumb
Reproduciraj/Pauziraj za pocetak CiScenja.
Napomena: Cijeli popis kodova gresaka i rjeSenja nalazi se
u poglavlju “Rjesavanje problema’’

2. Quando un errore é stato risolto, premere il tasto
Avvio/Pausa per iniziare la pulizia.
Nota: per un elenco completo dei codici di errore e delle
soluzioni, consultare le istruzioni contenute nella sezione
“Guida alla risoluzione dei problemi”.
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spojene na robot.

poglavije “Zamjena baterija” na
63. stranidi.

Problem Kod | Uzrok RjeSenje Problem Kod | Uzrok Rjesenje
greske greske
Nista nije prikazano |- Baterija je prazna. Napunite bateriju. Vrijeme nije --:=- | Trenutacno vrijeme nije Kada je robot spojen na WiFi mrezu,
na zaslonu. prikazano na postavljeno. automatski ¢e se postaviti vrijeme.
Robot se ne pokrece. | -.,... Spremnik za prainu Postavite spremnik za prasinu u zaslonu.
i) nije umetnut ili pravilno robot, pravilno zatvorite poklopac. Na robotu je Robot ne prima azurirano | Provjerite ako je robot spojen na
zatvoren. prikazano netocno vrijeme s WiFi mreZe. WiFi mrezu i pricekajte dok ne primi
A Robot je dignut. Robot postavite na pod prije vrijeme. tocno vrijeme. Ako se ne azurira
pokretanja. unutar 24 sata, ponovite postupak
(3) postavljanja.
Robot se nemice/ | E:10 0Odbojnik je zaglavljen Provjerite ako se robot moze micati PrvcisForija nije dobro | - Robot € Yrac’a na s.tanicu Ii?t,)ot.c'e aut omatski nistaviti 5
disti pravlne, i uklonite ostatke kojispriecavaju ocidcena, no rob.ot zapunjenje kal.(.o bi se (iScenjem ¢im se baterije napune.
micanje robota, se vraca na stanicu napunile baterije.
— - — o zapunjenje.
EN Desni kotaci¢ je zaglavljen | Provjerite ako se svi dijelovi okrecu. — . —
—— - v . ) . Robot je usisao - - Ovlasteni Electroluxov servisni
E12 LVUEV' kotaci¢je zaglavjen Of|st|te ! ukl9n|te zapetljane. viasi s vodu. centar morat ¢e promijeniti motor.
E13 | Cetkastivaljak je zaglavijen d“elf).va 2 kovJe potrebn.o. S O3tecenje motora uzrokovano
E14 | Botna Cetkaje zaglavljena | Z2MVeENte cetkasp valjakili bochu usisavanjem vode nije pokriveno
Cetku ako je ostecena. .
L e jamstvom.
Provjerite poglavije “Ciscenje i — ——
odriavanje” na 62. strani, Problem sa E:30 Softver ne radi ispravno. AZurirajte softver robota.
E15 | Robotjezaglavljeniline | Podignite ga i postavite na mjesto softverom. E3T | Aduriranje softveranije | Ponovno ponovite azuriranje
moze navigirati. gdje se moze micati. Provjerite uspjelo. softvera.
“Savjeti vezani uz postizanje sto Potreban jeservis. |E:40 |- Obratite se ovlatenom
boljih rezultata” na 60. stranici. Electroluxovom servisnom centru.
E:16 | Sustav 3D Vision je blokiran | Ocistite sustav 3D Vision i provjerite Gre$ka sustava. B4 Interna greska. Ponovno pokrenite Zeljenu funkciju.
ili prasnjav. da ne postoje nikakve prepreke. E:42
Provjerite poglavije “Ciscenje i Za sve druge probleme obratite se servisnim centrima koji su navedeni na
odrZavanje”na 62. stranici aplikaciji ili nasoj internetskoj stranici.
Spremnik za prainu je pun | Ispraznite i/ili ocistite spremnik
ili blokiran. za CiSCenje. Provjerite poglavije
“Praznjenje spremnika za prasinu” na
—— ?- stranid. . Potrosni materijali i dodatna oprema
: obot djeluje na povrsini remjestite robot i punjac na novu
ET7 koja je previse skliska. lokaciju i ponovno ga pokrenite. www.electrolux.com/shop
Nema oznake za - Elektricni kabel i Spojite prikljucak prilagodnika
punjenje prilagodnik nisu pravilno | na stanicu za punjenje. Spojite Set performansi PUREIQ Cetka PUREIQ
sastavljeni i/ili spojenina | elektricni kabel na uticnicu za Ref: ERK2 REF: EBSB2
struju. struju. Provjerite ako su plocice PNC: 9001677674 PNC: 9001683938
................................................ za punjenje na robotu i stanica za
Plocice za punjenje na punjenje spojeni. 1x
robotu i stanica za punjenje \
nisu spojeni. Provjerite da utikat i kabel nisu ax
oSteceni. @
Baterije se brzo - Radni vijek baterija je Zamijenite 2 seta baterija. ax
isprazne istekao. Provjerite poglavije “Zamjena %
baterija” na 63. stranici.
Problemi vezaniuz | E:20 Koristi se nepravilna stanica | Koristite samo originalne
baterije za punjenje. Electroluxove stanice za punjenje
prilozene uz robot. Ako je potrebno
zamijeniti stanicu za punjenje, ; " o
koristite Electroluxovu stanicu za i,tvag'f,aoggosg;;eme iﬁé?f;;g},%m
punjenje (ANC: 406000071).
E21 Baterije ne rade ispravno | Zamijenite 2 seta baterija.
tijekom uporabe. Provjerite poglavije “Zamjena )
baterija” na 63. stranici.
£:22 Temperatura proizvodaje | Ostavite robot da se hladi 6 sati, no
previsoka. ne na stanici za punjenje.
23 Baterije nisu ispravno Spojite baterije na robot. Provjerite
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collegate correttamente
al robot.

Consultare la sezione “Sostituzione delle
batterie” a pagina 63.

Problema Codice | Causa Soluzione Problema Codice | Causa Soluzione
errore errore
Il display é vuoto. | - La batteria é scarica. Ricaricare la batteria. Il robot non --:== | Lora corrente non & Quando il robot & connesso al WiFi,
II robot non si .\~ |l contenitore della polvere | Collocare il contenitore della polvere mostra lora. impostata. l'ora sara impostata automaticamente.
awvia. U manca o & chiuso male. nel robot e chiudere correttamente il Il robot mostra I robot non ha ricevuto l'ora | Assicurarsi che il robot sia connesso
coperchio. I'ora shagliata. aggiornata dalla rete WiFi. | alla rete WiFi e aspettare che riceva
A Il robot & sollevato. Collocare il robot sul pavimento prima 'ora corretta. Se non si aggioma
diiniziare le pulizie. entro 24 ore, ripetere la procedura di
) attivazione.
— - — - lastanzanoné |- Il robot sta ritornando alla | Il robot riprendera automaticamente
Il robot non E10 | Il paracolpi & incastrato Assicurarsi che il paracolpi possa ) o o . R
) ) j stata pulita come base di ricarica per ricaricare | il programma di pulizia una volta
si muove/ muoversi correttamente e rimuovere ) . . o )
. . L sideve, mail le batterie. ricaricate le batterie.
non pulisce gli eventuali detriti che lo bloccano. robot ritorna alla
correttamente. | E:11 | Laruota destra & bloccata. | Controllare che tuttii componenti base di ricarica
. inistra & 055ano girare correttamente. Se - —
E12 | laruota smlstra‘e bloccata. Eecessari% pulire & rimuovere i capellif Il robot ha - - Il motore deve essere sostituito presso
E13 | lrullo spazzola & bloccato. fiia rovi’ lati st componenti. Se aspirato un centro di assistenza autorizzato
E14 | laspazzolalaterale & ggrovigiati sui component. dell'acqua. Electrolux.
bl danneggiati, sostituire il rullo spazzola . .
occata. | danni al motore causati dalla
o la spazzola laterale. Consultare la . ,
s o penetrazione dell’acqua non sono
sezione “Pulizia e manutenzione” a . )
; coperti dalla garanzia.
pagina 62. - - - -
S - - Problemi del E:30 | IIsoftware non funziona Aggiornare il software del robot.
E:15 | llrobot & bloccato o non Sollevare il robot e metterlo in
. ) ) software. correttamente.
riesce a muoversi. un posto dove possa muoversi B3 agai ™ et
liberamente. Consultare la sezione " afgtglornamer‘ltq e. » € .uare nuovan;elnteﬂ
“Consiglisu come ottenere i migliori __ software non é riuscito. aggiornamento de 59 wgre.
risultati” a pagina 60. §| richiede i E40 |- (onta.ttare uEr; centlro diassistenza
E16 | Il sistema 3D Vision & Pulire il sistema 3D Vision e assicurarsi |ntervento. : autorizzato Electrolux.
) ; . ) . manutenzione.
bloccato o coperto di che niente ne impedisca la visuale. - —— - -
polvere. Consultare la sezione “Pulizia e E.rrore del E:41 | Errore interno. Riavviare l'operazione desiderata.
manutenzione” a pagina 6. sistema. E42
Il contenitore della polvere & | Svuotare /o pulire il contenitore Per altri problemi, consultare I'area dedicata all'assistenza della APP o del
pieno o bloccato. della polvere. Consultare la sezione nostro sito Web.
“Svuotamento del contenitore della
olvere” a pagina 61. - .
£ .p g —— Beni di consumo e accessori
£17 Il robot sta operando su una | Spostare il robot e la base di ricarica in
' superficie troppo scivolosa. | una muova posizione e iniziare da capo. www.electrolux.com/shop
Nessuna - Il cavo di alimentazione Collegare I'adattatore del connettore
indicazione di e I'adattatore non sono alla base diricarica. Collegare il cavo Kit perf PUREIQ S | tore PUREIQ
caricamento. montati correttamente e/o | di alimentazione alla presa di corrente It periormance ! pazzola a motore !
collegati alla rete elettrica. | elettrica. Verificare che le piastre di Ref. ERK2 REF. EBSB2
D o PNC: 9001677674 PNC: 9001683938
................................................. ricarica sul robot e sulla base di ricarica
Le piastre di ricarica sul siano connesse. Controllare che la 1x
robot e la base diricarica | presa e il cavo non siano danneggiati. \
non sono collegate.
3x
Le batterie - La durata delle batterie sié | Sostituire i 2 pacchi batteria. @
si scaricano esaurita. Consultare la sezione “Sostituzione delle
velocemente batterie” a pagina 63. 3x %
Problemi relativi | E:20 Sista utilizzando una base | Utilizzare esclusivamente la base di
alle batterie di ricarica inadatta. ricarica Electrolux, fornita unitamente
al prodotto. Se si rende necessaria
|a sostituzione della base di ricarica,
utilizzare la base di ricarica Electrolux
(ANC: 406000071). Base di ricarica . Pacco batteria
E21 Le batterie funzionano male | Sostituire i 2 pacchi batteria. ANC: 406000071 ANC: 406000060
durante I'utilizzo. Consultare la sezione “Sostituzione delle
batterie” a pagina 63.
E:22 | Latemperatura del prodotto | Lasciare il robot in pausa al di fuori
& troppo alta. della stazione di ricarica per 6 ore.
E23 Le batterie non sono Collegare le batterie al robot.
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Safety precautions

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap
om de er gitt innfgring eller instruksjon om bruken av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene involvert.

Roboten skal bare brukes til vanlig stavsuging i et
hjemmemiljg/innemiljo.

Serg for at roboten oppbevares pa et tart sted.

All service og reparasjoner ma utfares av et autorisert
Electrolux-servicesenter.

Fjern roboten fra laderen far rengjering eller
vedlikehold av roboten. lkke la barn leke med
apparatet.

Emballasje, for eksempel plast eller stoffposer bgr ikke
veere tilgjengelig for barn for & unnga kvelning.

Roboten er beregnet for en bestemt spenning.
Kontroller at nettspenningen er den samme som er
oppgitt pa typeskiltet pa ladeadapteren.

Bruk kun den originale ladestasjonen og adapteren
laget for roboten.

Aldri bruk roboten:

« | vatrom.

+ I neerheten av brennbare gasser osv.

« Nar produktet viser synlige tegn pa skade.

« Pa skarpe gjenstander eller vaesker.

« Pa varm eller kald aske, tente sigarettstumper osv.

« Pa fint stav, for eksempel fra puss, betong, mel, varm
eller kald aske.

« Ikke la roboten sta i direkte sollys.

» Unnga a utsette roboten for sterk varme.

« Batteripakken ma ikke demonteres, kortsluttes
eller plasseres mot en metalloverflate. Kun
originalbatterier ma benyttes til roboten.

- Batterier ma fjernes fra apparatet fgr det kastes.

+ Apparatet ma ikke vaere plugget i nar du tar ut
batteriet.

- Batteriet skal avhendes pa en sikker mate.

« Bruk aldri roboten uten filter.

« Ikke bergr barsterullen mens stgvsugeren er slatt
pa og barsterullen snur. Ikke ta pa hjulene mens
roboten er i drift.

Bruk av roboten pa en mate som er i strid med
ovennevnte anbefalinger kan fgre til alvorlige
personskader eller skader pa produktet. Slike skader
dekkes ikke av garantien eller av Electrolux.

Garantien dekker ikke reduksjon i batterilevetiden
pa grunn av batteriets alder eller bruk, som
batteriets levetid avhenger av lengden og antall
ganger roboten brukes.

For rengjering, flern sma og skjore gjenstander
som klzer, gardinsnorer, papirer og stremledninger
fra gulvet. Dersom roboten passerer over en
stremledning og trekker i den, er det en risiko for at
en gjenstand kan trekkes av et bord eller en hylle.

Roboten er utformet for & ikke flytte noen sterre
gjenstander i sin vei. Objekter som stoler kan derfor
bli stdende pa gulvet da roboten vil rengjare rundt
dem.

Sterke lys, speilvegger, gulv-til-tak-vinduer og veldig
blanke gjenstander kan forstyrre 3D Vision-systemet.

Besok vart nettsted for a:

@ Fa rdd om bruk, brosjyrer, feilsgking, servi-
ceinformasjon:

www.electrolux.com
@ Registrer produktet for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kjap tilbehar og forbruksvarer til apparatet:
www.electrolux.com/shop



Anbefalt bruk, lading og lagring for Electrolux-
batteriprodukter

1. Drift, lading og lagringsforhold

Dette produktet er ment a brukes i vanlig
husholdningsmilje og ber ikke utsettes for unormal
temperatur.

For a beskytte de interne delene av produktet, bar

det ikke lagres, lades eller kjgres i:

« En omgivelsestemperatur under 10 °C eller over
30 °C.

« Hvis produktet er lagret i temperatur under 10
°C eller over 30 °C. Vent noen timer, slik at de
interne komponentene i produktene kan kjgles
ned eller varmes opp og terke far bruk. Bruk og
oppbevaring utenfor temperaturintervallet kan
skade produktet eller redusere levetiden.

« Under 20 % eller over 80 % luftfuktighet
(ikke-kondenserende).

Lad produktet i minst 24 timer:

« For forstegangsbruk.

« For lagring i en lengre tidsperiode. (Ta batteriene
ut av roboten fer langtidslagring.)

- Etter lagring i en lengre tidsperiode.

2. Advarsel om dampkondens

Dampkondens kan dannes pa innsiden av produktet
under felgende forhold:

« Enheten er flyttet fra et kaldt til et varmt sted.
+ Under forhold med svaert hgy luftfuktighet.
« Etter oppvarming av et kaldt rom.

Vent noen timer, slik at de interne komponentene i
produktene kan varmes opp og tarke far bruk.

3. For @ bevare batterilevetid og ytelse:

« Alltid lad roboten nar den ikke er i bruk.
« Lad den sa snart som mulig etter rengjgringssyklusen.
Det kan pavirke batteriene hvis man venter for lenge.
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Miljgbekymringer

)i4

)id

Dette symbolet pa produktet viser at
produktet inneholder et innebygd oppladbart
batteri som ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa
emballasjen viser at produktet ikke ma
behandles som husholdningsavfall. For a
resirkulere produktet, kan du ta den med til et
offisielt innsamlingssted eller til et Electrolux-
servicesenter som kan fjerne og gjenvinne
batteriet og elektriske deler pa en trygg og
profesjonell mate. Fglg ditt lands regler for
separat innsamling av elektriske produkter og
oppladbare batterier.

Kundebehandling og service

Nar du kontakter Electrolux-servicesenteret, sgrg for

at du har felgende informasjon tilgjengelig:

- Modellnummer
- PNC-nummer
- Serienummer

Informasjonen kan bli funnet pa typeskiltet.

e TR
Modellnummer——e91-58sM (@277 254 1234 | 12348378

Serienummer

0s
0S14:|.IW25 ﬂ

PNC-nummer

E] Ele(trolux

MMMMM

14.4V DC Li-lon
36 Wh CLASS Il
USE ONLY WITH CHARGING
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Srodki bezpieczeristwa

Srodki bezpieczenstwa Urzadzenie mogg obstugiwac
dzieci po ukonczeniu 6smego roku zycia oraz

osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda
$wiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Robot jest przeznaczony wytacznie do normalnego
odkurzania w warunkach domowych, wewnatrz
pomieszczen.

Robota nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu.

Serwis i naprawy mozna wykonywac wytacznie w
autoryzowanym serwisie firmy Electrolux.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwagiji
nalezy wyjac robota ze stacji tadujacej.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem.

Materiaty opakowaniowe, jak plastikowe lub tekstylne
torby, nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla
dzieci, aby unikna¢ uduszenia.

Robota nalezy podtaczac do zrédta zasilania o
odpowiednim napieciu. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
zasilania jest zgodne z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej zasilacza.

Uzywac wytacznie oryginalnej stacji tadujacej i
zasilacza przeznaczonego do robota. «

Nie uzywac robota:

« Jesli powierzchnia jest mokra.

« W poblizu fatwopalnych gazoéw itp.

« Gdy urzadzenie nosi wyrazne slady uszkodzenia.

« Do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami
lub cieczy.

+ Do odkurzania goracego lub zimnego popiotu,
tlacych sie niedopatkéw itp.

+ Do odkurzania drobnego pytu — np. gipsu, cementu,
maki, goracego lub zimnego popiotu.

+ Nie wystawiac robota na dziatanie promieni
stonecznych.

+ Nie wystawiac robota na dziatanie wysokiej
temperatury.

+ Akumulatoréw nie mozna rozbiera¢, zwierac ani ktas¢
na metalowych powierzchniach. Uzywac wytacznie
akumulatoréw przeznaczonych do tego modelu
robota.

« Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac z niego
akumulatory.

« Przed wyjeciem akumulatoréw nalezy odtgczy¢
urzadzenie od zrédta zasilania.

« Nalezy utylizowac akumulatory w bezpieczny
sposob.

« Nigdy nie uzywac robota bez filtra.

« Nie dotykac szczotki obrotowej, gdy odkurzacz jest
wilaczony, a szczotka sie obraca. Nie dotykac két
podczas pracy robota.

Uzytkowanie robota w sposob niezgodny z
powyzszymi wskazéwkami moze by¢ przyczyna
powaznych obrazen ciata lub uszkodzenia produktu.
Uszkodzenia tego typu nie sg objete gwarancja
firmy Electrolux.

Gwarancja nie obejmuje skrocenia zywotnosci
akumulatoréw na skutek uptywu czasu lub
uzytkowania, poniewaz ich zywotnos¢ zalezy od
czestotliwosci uzytkowania i czasu pracy robota.

Przed rozpoczeciem odkurzania usuna¢ z podtogi
mate i delikatne przedmioty, jak odziez, sznury

od zaston, papiery czy przewody zasilajace. Jesli
urzadzenie przejedzie nad przewodem zasilajgcym i
pociggnie go, moze dojs¢ do Sciggniecia przedmiotu
ze stotu lub pofki.

Robot jest tak skonstruowany, aby nie przesuwat
duzych przedmiotéw na swojej drodze. Przedmioty
jak krzesta mozna zostawi¢ na podtodze - robot
ominie je podczas sprzatania.

Intensywne $wiatto, lustrzane $ciany, okna siegajace
od podtogi do sufitu oraz mocno I$nigce przedmioty
moga zaktécac dziatanie systemu 3D Vision.

Uzyska¢ wskazoéwki dotyczace uzytkowania,

Odwiedz nasza witryne internetowaq, aby:
broszury, pomoc w rozwigzywaniu prob-
lemow oraz informacje dotyczace serwisu:

www.electrolux.com

Zarejestrowac produkt, aby uprosci¢ jego
obs’rug&i serwisowa:
www.electrolux.com/productregistration

Zakupi¢ akcesoria i materiaty eksploatacyjne
E do urzadzenia:

www.electrolux.com/shop



Zalecenia dotyczace obstugi, tadowania i przechowywania
akumulatorow do urzadzen firmy Electrolux

1. Obstuga, tadowanie i warunki przechowywania

Produkt jest przeznaczony do uzytkowania w
normalnych warunkach domowych i nie powinien
by¢ narazony na dziatanie skrajnych temperatur.

W celu zapewnienia ochrony wewnetrznych
podzespotéw urzadzenia, nie nalezy go
przechowywac, tadowag, ani uzytkowac:

« W temperaturze otoczenia ponizej 10°C lub
powyzej 30°C.

« Jesli urzadzenie byto przechowywane w
temperaturze otoczenia ponizej 10°C lub powyzej
30°C. Przed uzyciem nalezy odczekac kilka godzin,
az wewnetrzne podzespoty urzadzenia ostygna
lub nagrzeja sie. Uzytkowanie i przechowywanie
urzadzenia w temperaturze niemieszczacej
sie w podanym zakresie moze spowodowac
uszkodzenie produktu lub skrocenie jego
Zywotnosci.

« Przy wilgotnosci ponizej 20% lub powyzej 80%
(bez skraplania).

Produkt nalezy tadowac przez co najmniej 24

godziny:

+ Przed pierwszym uzyciem.

+ Przed dtugim okresem przechowywania. (Przed
dtugim okresem przechowywania nalezy wyjac
akumulatory z robota).

+ Po dtugim okresie przechowywania.

2. Ostrzezenie dotyczace skraplania si¢ pary wodnej

W nastepujacych sytuacjach moze dochodzi¢ do
skraplania sie pary wodnej wewnatrz produktu:

+ Po przeniesieniu urzadzenia z chtodnego w ciepte
miejsce.

« W warunkach bardzo wysokiej wilgotnosci.

+ Po ogrzaniu chtodnego pomieszczenia.

Przed uzyciem nalezy odczekac kilka godzin, az
wewnetrzne podzespoty urzadzenia nagrzejq sie i
wyschna.

3. Aby zachowac zywotnos¢ i wydajnosc akumulatoréw, nalezy:

+ Przechowywac robota po uprzednim natadowaniu.

» Natadowac robota niezwtocznie po zakonczeniu
odkurzania. Zbyt dtuga przerwa w uzytkowaniu
moze negatywnie wptywac na zywotnos¢
akumulatoréw.
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Ochrona srodowiska

E Ten symbol na urzadzeniu oznacza, ze ma
ono wbudowane akumulatory, ktérych nie
mozna pozby¢ sie wraz innymi odpadami
domowymi.

E Ten symbol na urzadzeniu lub opakowaniu
oznacza, ze urzadzenia nie mozna traktowac
tak, jak innych odpadéw z gospodarstwa
domowego. W celu poddania urzadzenia
recyklingowi nalezy dostarczy¢ je do
specjalnego punktu zbiérki odpadéw lub
do centrum serwisowego firmy Electrolux,
ktére przeprowadzi demontaz i recykling
akumulatoréw i elementow elektrycznych
w bezpieczny i profesjonalny sposob.
Nalezy postepowac zgodnie z miejscowymi
przepisami dotyczacymi odrebnej zbiorki
urzadzen elektrycznych i akumulatoréw.

Obstuga klienta i serwis

Kontaktujac sie z centrum serwisowym firmy
Electrolux, nalezy przygotowac nastepujace dane:

- Numer modelu
- Numer produktu (PNC)
- Numer seryjny

Stosowne informacje mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowej.
Numer produktu (PNC)  Numer seryjny

E] Ele(trolux |z .| ...

MMMMM

o~ W | s
Numer modelu ——e@91-5BsM 90@277 254 1234 |1234€578

14.4V DC Li-lon
36 Wh CLASS Il
— — USE ONLY WITH CHARGING
STATION TYPE: OSCS
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Oversikt over roboten / Widok robota



Norsk

For du starter

«Pakk ut Electrolux PUREi9 robotstavsuger og sjekk at alt tilbeher falger med.*
+ Les bruksanvisningen noye.

« Veer spesielt oppmerksom pa Sikkerhetskapittelet.

Vi anbefaler at du laster ned “PUREi9"-appen, og oppdaterer programvaren for farstegangsbruk.

Nyt din Electrolux PUREi9 robotstavsuger!

Innholdsfortegnelse:

Sikkerhetstiltak . . ........oorneir 66
Forbrukerinformasjon og baerekraftighet .............coooiiiiii i 66
Hvordan bruke roboten ...........coooiiiii i 72
Hvordan koble til "PUREIG"APP. ... ..o 73
Tips om hvordan du far de beste resultatene ..............ccooiiiiiiiiiiiiinnianns 75
Tomme stavbeholderen ... ... i 77
Rengjare/bytte filter. . ... ..oouoi i 77
Rengjoring og vedlikehold. ............ooeiii 78
Skifte batterier. .. ... ..o 79
Feilnandtering. .. ..o o 79
FilSoKing. . . ...t 80

Beskrivelse av robotstevsugeren
1 Display/Betjeningspanel

2 ECO-funksjonsknapp

3 SPOT-rengjeringsknapp

4 Play/Pause-knapp / av-knapp (langt trykk)
5 Hjem-knapp

6 Klokke

7 Indikator for stavbeholder

8 Indikator for WIFI-tilkobling

9 Indikator for planlagt rengjering
10 Indikator for varsel

11 Indikator for batteristatus

12 Vifteenhet

13 Luftutblasing

14 Stgtfanger

15 Sidebarste

16 3D Vision System (kamera)

17 Hovedhjul

18 Ladekontakter

19 Lokk over barstevalse

20 Barstevalse

21 Batterirom

22 Utlgserknapp for stavbeholder
23 Stevbeholderlokk

24 Filter

25 Filterramme (og forfilter)

26 Stgvbeholder

27 ladestasjon

28 Ladekontakter

29 Stremadapter og ledning

* Tilbehor kan variere fra modell til modell.

Innhold / Spis tresci 71

Polski

Przed rozpoczeciem

+ Rozpakowac robota do odkurzania Electrolux PUREI9 i sprawdzic, czy dofaczone s wszystkie
akcesoria.*

«Uwaznie zapoznac sie z instrukgja obstugi.

«Zwrdcic szczegdlng uwage na wskazéwki dotyczace bezpieczerstwa.

Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia zaleca sie pobranie aplikagji ,PUREI9” i zaktualizowanie
oprogramowania.

Zyczymy zadowolenia z uzytkowania robota do odkurzania Flectrolux PUREI9.

Spis tresci:

Sr0dKi DEZPIECZEASTWA . ... ..\t 68
Informacje dla uzytkownika i polityka zrownowazonego rozwoju ....................... 68
Uzytkowanie robota . ........eeeeeet e 72
Nawigzywanie potaczenia z aplikacja ,PUREIQ"APP .........cccvviiiiiiiiiinens 73
Wskazéwki pomocne w uzyskaniu najlepszych efektow. ...............ooeeviiennnane. 75
Opréznianie pojemnikanakurz ...........ccooiiieeiii 77
Czyszezenie/wymiana filtra. . ........ooviniiin i 77
Konserwagja i czySzczenie .........ooueeneiniiii i 78
Wymiana akumulatorow . .........ooeri e e 79
Postepowanie w przypadku wystapieniabfedu ... 79
Rozwigzywanie problemow ...........coeiiiiii 81

Opis robota do odkurzania
1 Wyswietlacz/panel sterowania
2 Przycisk funkgji ECO
3 Przycisk odkurzania punktowego (SPOT)
4 Przycisk Start/Pauza / Przycisk Wyt. (dtugie nacidniecie)
5 Przycisk pozycji poczatkowej
6 Zegar
7 Wskaznik pojemnika na kurz
8 Wskaznik potaczenia Wi-Fi
9 Wskaznik odkurzania wedtug harmonogramu
10 Wskaznik ostrzegawczy
11 Wskaznik stanu akumulatoréw
12 Modut wentylatora
13 Wylot powietrza
14 Iderzak
15 Boczna szczotka
16 System 3D Vision (kamera)
17 Gtéwne kofa
18 Styki do tadowania
19 Pokrywa szczotki obrotowej
20 Szczotka obrotowa
21 Komory akumulatoréw
22 Przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz
23 Pokrywa pojemnika na kurz
24 Filtr
25 Ramka filtra (oraz siatka)
26 Pojemnik na kurz
27 Stacjafadujaca
28 Styki do tadowania
29 Zasilacziprzewéd

* Akcesoria mogq réznic sie w zaleznosci od modelu.
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Installasjon av robotstevsugeren
Instalacja robota do odkurzania

1. Plasser ladestasjonen pa gulvet mot veggen. Plugg
adapteren til stramkontakten pd siden av stasjonen. Sett
stopselet i stikkontakten. Trekk opp ledningen pa baksiden
av stasjonen. Serg for at det er et tomt omrade pa 0,5 m pé
sidene og 1,5 m foran laderen.

WiFi-modell: Plasser foten innenfor rekkevidden til WiFi-
ruteren.

-

. Ustawic stacje tadujaca na podtodze przy Scianie.
Podfaczy¢ zasilacz do gniazda zasilania z tytu stacji. Wtozy¢
wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka. Nawina¢
zbedng czes¢ przewodu z tytu stacji. Zapewni¢ odstep 0,5
m po bokach oraz 1,5 m z przodu stadji tadujacej.

Model Wi-Fi: Umiescic stacje z zasiegu routera Wi-Fi.

2. Sett pa sidebgrsten.
Merk: Hvis roboten brukes til G rengjore rom med vegg-til-
vegg-teppe, fiern sidebarsten for best rengjoringsresultat.

2. Zamontowac boczng szczotke.
Uwaga: Jesli robot stuzy do odkurzania wyktadziny
zakrywajqcej catq powierzchnie podtogi, aby uzyska¢
najlepsze efekty odkurzania, nalezy zdemontowac bocznq
szczotke.

3. Sett roboten pa laderen.
Batterisymbolet vil pulsere, for & indikere at roboten lader.

3. Umiescic robota w stacji fadujacej.
Symbol baterii zacznie migac, sygnalizujac tadowanie
urzadzenia.

Batteri-/ladestatus
Akumulatory/stan natadowania

A B € D
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1. Redt batteri (A) indikerer at roboten trenger  lades.
Radt lys pulserer (B): Roboten lader — lavt ladeniva.
Hvitt lys pulserer (C): Roboten har ladet nok til  brukes.
(Trykk pa Start/Pause-knappen for a rengjere.)

Hvitt lys (D): Roboten er klar til bruk.
Full ladetid er ~ 3 timer.

1. Czerwony symbol baterii (A) oznacza, ze robot
wymaga natadowania.
Czerwony migajacy symbol (B): trwa fadowanie
urzadzenia — akumulatory roztadowane.
Biaty migajacy symbol (C): akumulatory wystarczajaco
natadowane, aby mozna byto uzy¢ robota. (Nacisna¢
przycisk Start/Pauza, aby rozpoczac odkurzanie).
Biaty symbol (D): Robot jest gotowy do pracy.
(zas catkowitego tadowania wynosi ok. 3 godziny.

2. For a bevare batterilevetid og ytelse:

- Alltid lad roboten ndr den ikke er i bruk.

- Lad den sa snart som mulig i ladestasjonen etter
rengjoringssyklusen. Det kan pavirke batteriene hvis man
venter for lenge.

2. Aby zachowac zywotnos¢ i wydajnos¢
akumulatoréw, nalezy:

- Przechowywac robota po uprzednim natadowaniu.

- Natadowac robota w stagji fadujacej niezwtocznie
po zakoficzeniu odkurzania. Zbyt dtuga przerwa w
uzytkowaniu moze negatywnie wptywac na zywotno$¢
akumulatoréw.

3. Lagring (ikke tilkoblet): | tilfelle roboten lagres uten
a bli ladet for en lengre periode, ta ut batteriene og
oppbevar dem separat. (Lad batteriene for du tar dem ut).
for d fierne batteriene, se instruksjonen pd side 79.

3. Przechowywanie (bez podtaczenia do zasilania):
Aby przechowywac przez dtuzszy czas robota odtaczonego
od zasilania, nalezy wyjac akumulatory i przechowywac
je osobno. (Natadowac akumulatory przed wyjeciem
z urzadzenia). Instrukcja wyjmowania akumulatoréw
znajduje sie na stronie 79.



Hvordan koble til “PUREi9” APP

v

2.4 GHz

£ Available on the
[ ¢ App Store

R

-

. Last ned “PUREi9”-appen i App Store eller Google
Play og falg instruksjonene for a opprette kontoen og
koble til roboten.

Merk: Kontroller at telefonen er koblet til hiemme-Wifi
(2.4GHz).

-

. Pobrac aplikacje ,PUREi9” ze sklepu App Store
lub Google Play, a nastepnie postepowac zgodnie z
wyswietlanymi wskazowkami, aby utworzy¢ konto i
nawigzac pofaczenie z robotem.

Uwaga: Upewnic sie, Ze telefon jest potqczony z domowq
siecig Wi-Fi (2.4 GHz).
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Vi anbefaler at du laster ned appen, og oppdaterer programvaren for farstegangsbruk.
Nawiazywanie pofaczenia z aplikacja,PUREi9” APP Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia zaleca sie pobranie aplikacji i zaktualizowanie oprogramowania.

2. Under prosessen vil appen be deg om a snu
roboten opp ned for & aktivere WiFi-modulen og skanne
strekkoden (A) eller taste det inn manuelt (B). Deretter
fortsett & folge instruksjonen fra appen.
Merk: For du snur roboten, sgrg for at den er sldtt pd i minst
ett minutt.

2. Podczas procesu nawigzywania potaczenia aplikacja
poprosi o obrdcenie robota spodem do géry w celu
wiaczenia modutu Wi-Fi i zeskanowania kodu kreskowego
numeru seryjnego (A) lub wprowadzenia go recznie (B).
Nastepnie nalezy postepowac zgodnie ze wskazdwkami
wyswietlanymi przez aplikacje.

Uwaga: przed obréceniem robota nalezy upewnic sig, ze byt
wiqczony przez co najmniej minute.

3. Nar konfigurasjonen er ferdig, snu roboten tilbake til
normal posisjon. WiFi-symbolet (A) lyser opp for & indikere
at roboten er koblet til hjemmenettverket.

Merk: Det kan ta litt tid for robotklokken d automatisk
synkronisere med den mobile enheten.

Merk: Pulserende WiFi symbol angir at roboten prover G
koble seg til nettverket.

3. Po zakoriczeniu konfiguragji, obrdcic robota do
normalnego potozenia. Na urzadzeniu bedzie Swiecit
sie symbol Wi-Fi (A), sygnalizujac, ze urzadzenie jest
potaczone z siecia domowa. Uwaga: po pewnym czasie
nastqpi automatyczna synchronizacja zegara robota z
urzqdzeniem mobilnym.

Uwaga: migajqcy symbol Wi-Fi sygnalizuje, ze robot
prébuje nawigzac potqczenie z sieciq.

Rengjaringsplan
Harmonogram odkurzania

Rengjaring kan planlegges i appen (dager og
klokkeslett)

Aplikagja umozliwia utworzenie harmonogramu
odkurzania (dni i godziny)

Rengjgringsmodi
Tryby odkurzania

=

1. Trykk pa Start/Pause-knappen (A) for a rengjore.
Etter noen sekunder etter oppstart, vil rengjering bli
pabegynt. Roboten vil starte rengjeringen langs vegger,
og jobber seg innover.

Merk: Trykk “Start/Pause” (A) kort for d ta en pause, eller
trykk og hold for & avslutte rengjaring.

_Q_-"*

-

. Nacisnac przycisk Start/Pauza, aby rozpoczac odkurzanie.
Po uptywie kilku sekund rozpocznie sie odkurzanie. Robot
rozpocznie odkurzanie wzdtuz Scian i bedzie przemieszczat
sie do wewnatrz.

Uwaga: Nacisnqc krdtko przycisk , Start/Pauza” (A), aby
wstrzymac odkurzanie, lub nacisngc i przytrzymac, aby je
zakoriczyc.

—~.)
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2. Store rom vil bli delt inn i celler pd maksimalt 2 x 2 m.
Merk: Rengjoringsbredden er mer effektiv dersom roboten
startes ved siden av en vegg.

2. Odkurzanie duzych pomieszczen jest dzielone na
obszary o powierzchniok.2x2 m.
Uwaga: Przebieg odkurzania bedzie bardziej efektywny,
jesli robot zostanie uruchomiony przy scianie.
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Auto docking / lading
Automatyczne dokowanie/tadowanie

Nar rengjaringen er fullfert, gér roboten automatisk til
ladestasjonen.

Merk: Hvis roboten ikke starter fra laderen vil den ga tilbake til
startposisjon ndr du er ferdig.

Po zakoriczeniu odkurzania, robot automatycznie powraca
do stacji tadujacej.

Uwaga: Jesli robot zostanie uruchomiony poza stacq fadujqcq,
po zakoriczeniu odkurzania powrdci do pozycji poczqtkowej.

Automatisk lading under rengjeringssyklus
Samoczynne fadowanie podczas cyklu odkurzania

Ga over terskelen

Pokonywanie progow

Hvis lading trengs under rengjering,

vil hjem-knappen lyse og roboten vil ga tilbake til
ladestasjonen. Hjem-knappen (A) lyser Batteriet og Start/
Pause-knappen (B) blinker for @ indikere at roboten lader og
at den vil fortsette der den stoppet.

Roboten vil lade opptil 80 % for 8 gjenoppta rengjering
raskere. Ladetid er ~ 2 timer.

Jesli podczas odkurzania niezbedne bedzie
natadowanie akumulatorow,

zaswiei sie przycisk pozycji poczatkowej i robot powrdci do
staqji fadujacej. Bedzie Swiecit sie przycisk pozycji poczatkowej
(A). Symbol baterii i przycisk Start/Pauza (B) beda migac,
sygnalizujac, ze trwa fadowanie robota, a po jego zakoriczeniu
urzadzenie wznowi odkurzanie w miejscu, gdzie je przerwato.
Aby szybciej wznowi¢ odkurzanie, akumulatory zostana
natadowane w 80%. Czas tadowania wynosi ok. 2 godziny.

For den gar over en terskel eller klatrer over en
hindring, vil roboten stoppe og sjekke:
- hayden (A og B) pa begge sider av terskelen/hindringen
- at omradet pa den andre siden er klart (C)

Przed pokonaniem progu lub innej przeszkody
robot zatrzyma sie, by sprawdzic:

- wysokos¢ (A i B) po obu stronach progu/przeszkody;
- zy obszar (C) po drugiej stronie jest wolny.

ECO-modus
Tryb ECO

ECO-modus: For en lettere rengjering, trykk pd ECO-knappen
for & redusere strom, forlenge driftstiden og redusere
stoynivaet. Roboten vil bli i ECO-modus fram til du trykker pa
knappen igjen.

Tryb ECO: Jeslinie jest konieczne intensywne odkurzanie,
mozna nacisna¢ przycisk ECO, aby zmniejszy¢ moc odkurzacza,
a tym samym wydtuzy¢ czas jego pracy i zmniejszy¢ hatas.
Tryb ECO pozostanie wtaczony do czasu ponownego
nacisniecia przycisku.

Docking
Dokowanie

Stopp rengjering og send roboten til ladestasjonen:
Trykk pd Hjem-knappen. Hvis roboten ikke er startet fra
laderen, gar den tilbake til utgangsposisjonen.

Aby zakorczy¢ odkurzanie i skierowac robota do stacji
tadujacej, nalezy: Nacisnac przycisk pozycji poczatkowej.
Jesli robot nie zostat uruchomiony w stacji fadujacej, powréci
do pozydji poczatkowej.

SPOT-rengjaring
Odkurzanie punktowe (SPOT)

SPOT-rengjering (lite omrade, ~ 1 m?): Plasser roboten
mot stedet og trykk pd SPOT-knappen. Roboten vil rengjore
omradet to ganger.

Odkurzanie punktowe (maty obszar ok. 1 m?):
Umiescic robota w miejscu do odkurzenia i nacisna¢ przycisk
SPOT. Robot dwukrotnie odkurzy obszar.
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Forberede rengjoringsomradet
Przygotowanie obszaru do odkurzania

(R) La det vere en avstand pa 40 cm rundt mgbler uten ben.
(B) Roboten krysser lett terskler med en hayde opptil 22 mm.
(C) Den rengjer under mgbler med mer enn 95 mm plass under.
(D) Plasser ladestasjonen pa venstre side av en dor.

(E) Roboten oppdager trapper og bratte stigninger.

(A) Pozostawi¢ 40 cm wolnego miejsca wokét mebli bez nézek.

(B) Robot fatwo pokonuje progi o wysokosci do 22 mm.

(€) Urzadzenie odkurza pod meblami, jesli ich wysoko$¢ nad podtoga przekracza 95 mm.
(D) Umiesci¢ stacje fadujaca po lewej stronie drzwi.

(E) Robot wykrywa schody i strome uskoki.

Tepper: Roboten rengjer

- korte tepper: (A) i det samme mansteret som i rommet

- medium tepper: (B) forst rundt det (C) og kommer tilbake senere for & rengjore teppet
separat

- haye tepper: (D) blir ikke rengjort. Nar roboten nar kanten, fortsetter den med resten av
rengjaringen.

Dywany: Robot jest przeznaczony do odkurzania:

- dywanow o krotkim wiosie: (A) przebieg jak podczas odkurzania pokoju

- dywanow o wiosie Sredniej dtugosci: (B) najpierw przebieg wokét dywanu (C), pdzniej
powr6t i oddzielne odkurzanie dywanu

- dywanow o dtugim wiosie: (D) nie s odkurzane. Po dotarciu do brzegu urzadzenie
kontynuuje odkurzanie.

Forberede rengjoringsomradet

For rengjering, fiern mindre og skjere gjenstander som klzer, gardinsnorer, papirer og
stramledninger fra gulvet. Hvis roboten passerer over en stramledning og trekker i den, er det
enrisiko for at en gjenstand kan trekkes av et bord eller en hylle.

Sterre/hoyere gjenstander som stoler kan bli stdende pa gulvet da roboten vil rengjore rundt
dem.

Sterke lys, speilvegger, gulv-til-tak-vinduer og veldig blanke gjenstander kan forstyrre 3D
Vision-systemet.

Begrense rengjgringsomradet

Roboten vil rengjore alle etasjer den har tilgang til. For a begrense rengjeringsomradet, bare
lukk dorer eller sett en hindring i veien.

Stevtemming mellom planlagt rengjoring
For @ fa mest mulig ut av en planlagt rengjoring, tamme stgvbeholderen regelmessig.

Przygotowanie obszaru do odkurzania

Przed rozpoczeciem odkurzania usunac z podfogi mate i delikatne przedmioty, jak odziez,
sznury od zaston, papiery czy przewody zasilajace. Jesli urzadzenie przejedzie nad przewodem
zasilajacym i pociagnie go, moze dojs¢ do Sciagniecia przedmiotu ze stotu lub pétki.

Wieksze lub wyzsze przedmioty, jak krzesta, mozna zostawic — robot ominie je podczas
odkurzania.

Intensywne Swiatto, lustrzane Sciany, okna siegajace od podtogi do sufitu oraz mocno ISniace
przedmioty moga zaktdcac dziatanie systemu 3D Vision.

Ograniczanie obszaru odkurzania

Robot odkurzy wszystkie dostepne podtogi. Aby ograniczy¢ obszar odkurzania, wystarczy
zamkna( drzwi lub umiesci¢ na drodze odkurzacza przeszkode.

Usuwanie kurzu miedzy odkurzaniami wedtug harmonogramu

Aby odkurzanie wedtug harmonogramu dawato najlepsze efekty, nalezy regularnie oprézniac
pojemnik na kurz.
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litid roboten med to hender og fronten opp. Manuell
flytting av roboten: Flytte roboten under rengjgringen
anbefales ikke, da det kan starte rengjoring fra begynnelsen.

Nalezy zawsze przenosi¢ robota, trzymajac go obiema rekami,
przednia czescig skierowana w gére. Reczne przesuwanie robota:
Nie zaleca sie przesuwania robota podczas odkurzania — moze
to spowodowac ponowne rozpoczecie procesu odkurzania.

Rengjering av et hus med mer enn en etasje kan lettes
ved hjelp av en ekstra ladestasjon i hver etasje.
(ANC: 406000071)

Odkurzanie wielopietrowego domu mozna usprawnic,
umieszczajac na kazdym pietrze dodatkowa stacje
tadujaca. (ANC: 406000071)
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Tomme stovbeholderen

Oproznianie pojemnika na kurz

1. Tom stavbeholderen regelmessig eller nar
stgvbeholder-ikonet lyser.
Hvis stavbeholdersymbolet lyser opp ndr stavbeholderen
er tom, br du rengjore filteret.

1. Pojemnik na kurz nalezy oprozniac regularnie
lub gdy zaswieci sie symbol pojemnika.
& Jesli symbol pojemnika Swieci sie po oproznieniu
pojemnika, nalezy oczyscic filtr.

2. Trykk pa utlgserknappen (A), fjern stavbeholderen
ved a svinge den oppover (B).
Apne lokket ved & svinge den oppover. Tom
stgvbeholderen inn i en sgppelbatte.
Merk: Stovbeholder-ikonet blinker for d indikere at
stovbeholderen er flernet, eller ikke stdr i riktig posisjon.

2. Nacisna¢ przycisk zwalniajacy (A) i wyjac pojemnik
na kurz, kierujac go w gére (B).
Otworzyc¢ pokrywe, odchylajac ja w gére. Oprozni¢
pojemnik na kurz do kosza.
Uwaga: Migajqcy symbol pojemnika na kurz sygnalizuje, ze
pojemnik wyjeto lub wiozono nieprawidfowo.

3. Etter temming av beholderen, lukk lokket og sett
den tilbake pa plass.
Sett stgvheholderen i roboten.
Merk: Hvis stovbeholderen ikke er korrekt montert og Start/
Pause-knappen trykkes, blinker stovbeholder-ikonet. Monter
stovbeholderen korrekt pd plass.

3. Po opréznieniu pojemnika zamkna¢ pokrywe i
umiesci¢ pojemnik z powrotem w urzadzeniu.
Uwaga: Jesli pojemnik na kurz wiozono nieprawidfowo,
po nacisnieciu przycisku Start/Pauza bedzie migat symbol
pojemnika. Prawidtowo wtozy¢ pojemnik na kurz.

Rengjgring av filteret
Czyszczenie filtra

1. For best ytelse, anbefaler vi a rengjore filteret etter
hver femte rengjering og bytte det hver 6. maned.
(Ref: ERK2)

1. W celu uzyskania najlepszych efektow zaleca sie
czyszczenie filtra po kazdych 5 cyklach odkurzania oraz
jego wymiane co 6 miesiecy.

(typ ERK2)

2. Fjern filteret:
Fjern stevbeholderen ved a svinge den oppover (B).
Rpne lokket ved & svinge den oppover.
Sving filterrammen nedover (C).
Fjern filteret (D).

2. Wyjacfiltr:
Wyjac pojemnik na kurz, kierujac go w gére (B).
Otworzyc pokrywe, odchylajac ja w gore.
Odchyli¢ ramke filtra w dét (C).
Wyjacfiltr (D).

3. Skyll filteret med kaldt vann. Trykk pé filterrammen
for & fierne vann. La tarke i 24 timer for du legger det
tilbake i maskinen.

3. Optukac filtr ziimng woda. Potrzasna( filtrem, aby
usuna¢ wode. Przed umieszczeniem filtra w urzadzeniu
pozostawi¢ go na 24 godziny do wyschniecia.
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Rengjore 3D Vision System (kamera)
Czyszczenie systemu 3D Vision (kamery)

Rengjoring av hjulene
Czyszczenie kot

3D Vision System fungerer best hvis vinduene (A, B, ()
holdes rene og fri for riper.

Rengjor lett stav med en tarr klut. Hvis det er sveert skittent,
bruke et mildt rengjeringsmiddel for a rengjare den.

System 3D Vision dziata najlepiej, gdy okienka (A, B, )
s3 czyste i nie ma na nich zarysowan.

Niewielkie zabrudzenia mozna usunac sucha miekka
szmatka. W celu usuniecia wigkszych zabrudzeri mozna uzy¢
tagodnego detergentu.

1. Fjern viklet har eller lignende fra hovedhjulene,
slik at de kan bevege seg fritt.

1. Usuwac z gtéwnych két zaplatane wiosy i podobne

zanieczyszczenia, aby umozliwic ich swobodne obracanie si.

2. Skulle de sma hjulene sette seg fast, fierner du
dem forsiktig ved hjelp av en liten skrutrekker og rengjer
hjulene.

2. Jesli mate kétka zablokuja sie, nalezy wymontowac je
ostroznie przy uzyciu matego Srubokreta i wyczysc.

Rengjoring av sidebgrsten.
Czyszczenie bocznej szczotki

Rengjoring av berstevalse
Czyszczenie szczotki obrotowej

Trekk ut sideborsten for a fierne den. Rengjor
sidebgrsten. Fest sidebgrsten pd igjen. Sidebarsten kan skiftes
ut. (Ref: ERK2 / EBSB2)

Wymontowac boczna szczotke, pociagajacja.
Oczysci¢ boczng szczotke. Zamontowac boczng szczotke w
uchwycie. Boczng szczotke mozna wymienic.

(typ ERK2/ EBSB2)

1. Trykk de to lasene og skyv lokket fremover for &
fjerne borstevalselokket.

1. Nacisnac oba zatrzaski i przesuna¢ pokrywe szczotki
obrotowej do przodu, aby ja wyjac.

2. Trekk ut barstevalsen og rengjor barstene og
lagrene. Fjern trader ved & klippe dem bort med saks.
Monter i motsatt rekkefalge.

Barstevalsen finnes som reservedel. (Ref: ERK2)

2. Wyciagnac szczotke obrotowa i oczyscic szczotke
oraz tozyska. Usunac zaplatane wtékna, przecinajac
je nozyczkami. Zamontowac elementy w odwrotnej
kolejnosci. Szczotke obrotowa mozna wymienic.

(typ ERK2)
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Rengjoring av luftkanalen

Czyszczenie kanatu powietrznego

Ta ut stovbeholderen. Fjern tilstoppet rusk i luftkanalen.
Sett stavbeholderen pa plass.

Wyjac pojemnik na kurz. Usuna¢ nagromadzone
zanieczyszczenia z kanatu powietrznego. Whozy¢ pojemnik na
kurz we wiasciwe miejsce.

Skifte batteriene
Wymiana akumulatoréw

*

1. Batterirommet er plassert pa undersiden
av roboten. Bruk en skrutrekker (PH2) for a skru
lgs batterilokket. Bytt ut batteriene og sett pd
batterilokket.
&Forsiktig! Sorg for & skifte ut de to batteripakkene
samtidig.

-

. Komory akumulatoréw znajduja si¢ na spodzie
obudowy robota. Odkreci¢ pokrywy komér
akumulatordw za pomoca Srubokreta (PH2). Wymieni¢
akumulatory na nowe i ponownie zamontowac pokrywy.

&Uwaga! Oba akumulatory nalezy wymienia¢ jednoczesnie.

2. Bruk kun originale batterier fra leverandgren.

Batteriene ma fernes og destrueres pa en sikker mate, for
maskinen avhendes.
(ANC: 406000060)

. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych

akumulatoréw dostarczonych przez producenta.
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac akumulatory i
bezpiecznie je zutylizowac. (ANC: 406000060)

Rengjoring av ladekontaktene
Czyszczenie stykow fadowania

Rengjor regelmessig ladekontaktene pa ladestasjonen
og under stgvsugeren med en torr, myk klut.

Przy pomocy suchej, miekkiej sciereczki nalezy
regularnie czyscic styki fadowania w podstawie fadujacej
i pod urzadzeniem.

Feilhandtering
Postepowanie w przypadku wystapienia btedu

e d

1. Hvis det oppstar en feil, stopper roboten rengjeringen.
Varselikonet pulserer og sifferet "E:" etterfulgt av en
feilkode, vises pa displayet. Hayttaleren vil ogsd beskrive
feilen. Etter en feil har oppstatt, trykker pa hvilken som
helst knapp for  spille av lydmeldingen igjen.

=

. W przypadku wystapienia, btedu robot przestaje
odkurzac. Na wyswietlaczu miga symbol ostrzezenia i
pojawia sie wskazanie ,E:” oraz kod btedu. Urzadzenie
przekazuje réwniez przez gtosnik komunikat opisujacy
btad. Jesli wystapi bfad, mozna nacisnac dowolny przycisk,
aby ponownie odtworzy¢ komunikat.

2. Nar en feil er lgst, trykker du pa Start/Pause-knappen
for & starte rengjeringen.

Merk: For en fullstendig liste over feilkoder og lasninger, se
instruksjonene i "Feilsoking"!

2. Po usunieciu przyczyny btedu, nacisnac przycisk Start/

Pauza, aby rozpocza¢ odkurzanie.
Uwaga: Petna lista kodow bteddw i rozwigzani znajduje sie
zesci ,Rozwigzywanie probleméw”.
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Feilsgking
Problem Feil- | Arsak Lesning Problem Feil- | Arsak Lesning
kode kode
Skjermen er blank. - Batteriet er tomt. Lad batteriet. Rommet er ikke - Roboten har gétt tilbake | Roboten vil fortsette automatisk
Roboten starter ikke. .\...| Stavbeholderen erikke | Sett stavheholderen i roboten og ordentlig rengjort, men til ladestasjonen ford | rengjgringsprogram s snart
U montert eller ordentlig | lukk lokket skikkelig. roboten har gatt tilbake lade batteriene. batteriene er ladet opp.
Jukket. til ladestasjonen.
Roboten er laftet. Sett roboten pa gulvet for start. Vann har blitt sugdinni | - - Det vil vaere ngdvendig 4 skifte ut
AN roboten. motoren pd et autorisert Electrolux-
(3) servicesenter.
- Skade pa motoren fordrsaket av
Roboten beveger seg E:10 | Stotfangerensitter fast | Serg for at statfangeren kan bevege inntrengning av vann, dekkes ikke
ikke / rengjor ikke seg ordentlig og fiern eventuelle av garantien.
skikkelig. blokkeringer. -
— - - Programvareproblem. | E:30 | Programvaren fungerer | Vennligst oppdater robotens
E11 | Hayre h]ul'sm'er fast Sjekk.atalle deler be\{egerssg fritt. ikke slik den skal. programuare.
E12_| Venstre hjul S.'tter fast I;elngmr 9 Zem |(;1‘nV|kIet trddfia E:31 | Programvare- Vennligst gjenta
13 Bortevalse iter fas Slii;rl?tnl:;rztevve;]s;géllersidebarste oppgradering har programvareoppdatering.
E:14 | Sidebgrste sitter fast . e mislyktes.
hvis skadet. Sjekk "Rengjoring og
vedlikehold" side 7. Service erngdvendig. | E:40 |- Kontakt et autorisert Electrolux-
E:15 | Robotensitter fasteller | Loft og plasser roboten der den - - serwc.esenter. -
er ute av stand til 3 Kan bevege seg frit. Sjekk "Tips om Systemfeil. E:41 | Intern feil. Vennligst start gnsket operasjon.
navigere. hvordan du fir de beste resultatene” E:42
side 75. For ytterligere problemer, se serviccomradet i appen eller pa vart
E:16 | 3D Vision System er Rengjer 3D Vision System og nettsted.
blokkert eller stavete. sgrge for at ingenting blokkerer
synsvinkelen. Sjekk "Rengjoring og
vedlikehold' side 78.
Stovbeholderener full | Tem og/eller rengjor
eller blokkert. stovbeholderen. Sjekk "Tomme
stovbeholderen’, side 77.
E17 Roboten jobber pa en Flytt roboten og laderen til et nytt
) overflate som er for glatt. | sted og start pa nytt.
Ingen lading - Stremledningen og Koble adapterkontakten til Forbruksvarer og tilbehor
adapteren er ikke riktig | ladestasjonen. Koble stramkabelen
montert, og/eller koblet | til stramnettet. Serg for at www.electrolux.com/shop
til stromnettet. ladeplatene pa roboten og
............................................ ladestasjonen er tilkoblet. : ;
Ladeplaten.e pa robqten ) E;B;i;eﬁ ELL-'JFREE%Bb 2@ rste
og ladestasjonen erikke. | Kontroller at pluggen og kabelen PNC: 9001677674 PNC: 9001683938
tilkoblet. ikke er skadet.
x \
Batteriene gar tom fort |- Batterienes levetid er Bytt ut de to batteripakkene. Sjekk
utlopt. "Skifte ut batterier, side 79. o @
Batterirelaterte E:20 | Feil ladestasjon brukes. | Bruk kun den originale Electrolux-
problemer laderen som falger med roboten. Hvis 3x
laderen ma byttes; bruk Electrolux %
ladestasjon (ANC: 406000071).
E:21 | Batteriene svikter under | Bytt ut de to batteripakkene. Sjekk
bruk. "Skifte ut batterier’, side 79.
E:22 | Produkttemperaturen er | Laroboten hvile utenfor
for hoy. ladestasjonen i 6 timer. Ladestasjon Batteripakke
E:23 | Batteriene er ikke riktig | Koble batterier til roboten. Sjekk ANC: 406000071 ANC: 406000060

koblet il roboten.

"Skifte ut batterier', side 79.

Klokken vises ikke.

Det naveerende
klokkeslettet er ikke satt.

Nar roboten er koblet til WiFi, vil
klokkeslettet vises automatisk.

Feil klokkeslett vises pa
roboten.

Roboten har ikke mottatt
oppdatert klokkeslett fra
WiFi-nettverket.

Serg for at roboten er koblet til
WiFi-nettverket og vent til den far
riktig klokkeslett. Hvis den ikke
oppdateres innen 24 timer, gjenta
oppstartsprosedyren.
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Problem Kod btedu | Przyczyna Rozwiazanie Problem Kod btedu | Przyczyna Rozwigzanie
Wyswietlaczjest |- Roztadowane Natadowac akumulatory. Nie jest --i-- Nie ustawiono aktualnej | Po podaczeniu robota do sieci
pusty. akumulatory. wyswietlany czas. godziny. Wi-Fi czas zostanie ustawiony
Robot nie Nie wtozono Whozy¢ pojemnik na kurz do automatycznie.
uruchamia sie. pojemnika na kurz robota i prawidtowo zamkna¢ Robot wyswietla Robot nie uzyskat Upewnic sig, ze robot jest
lub nie zamknigto go pokrywe. nieprawidfowy informacji o aktualnym | potaczony z siecig Wi-Fi i zaczekac,
prawidfowo. as. czasie za posrednictwem | a7 uzyska prawidtowy czas.
Robot nie znajduje sig na | Przed uruchomieniem robota sieci Wi-Fi. Jesli urzadzenie nie zaktualizuje
A podtodze. nalezy umiescic o na podtodze. czasu w diagu 24 godzin, nalezy
ponownie przeprowadzic
(x3) procedure podfaczenia do sieci.
Robot nie porusza | E:10 Zablokowany zderzak Upewnic sig, ze zderzak moze Mimo ze pokdj - Robot powraca do Po natadowaniu akumulatoréw
sie lub nie odkurza przemieszczac sie prawidtowo i nie catkowicie stacji fadujacej w robot automatycznie wznowi
prawidfowo. usunac zanieczyszczenia, ktére odkurzony, robot celu natadowania odkurzanie.
moga go blokowac. powraca do stagji akumulatoréw.
E Zablokowane prawe koto | Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy tadujacej..
B Zablokowane lewe koto | 0bracaja sie swobodnie. W razie Robot zassat wode. | - - Konieczna bedzie wymiana silnika
- potrzeby usunac zaplatane widkna W autoryzowanym centrum
E13 Zablokowana szczotka | 7 rychomych czesci. Wymieni¢ serwisowym firmy Electrolux.
obrotowa szczotke obrotowa lub boczng Uszkodzenie silnika spowodowane
E14 Zablokowana boczna szczotke, jesli jest uszkodzona. dostaniem sie do jego wnetrza
szczotka Patrz,,Konserwacja i czyszczenie” wody nie jest objete gwarancja.
nastr. 78. Problemz £:30 Oprogramowanie nie | Zaktualizowac oprogramowanie
E15 Robot jest zablokowany | Podnies robotai przenies¢ w oprogramowaniem dziata prawidtowo. robota.
Llfb nlekmoze okreslic mlejgcz, gdz[e bedzie "]03* E:31 Aktualizacja Ponownie przeprowadzi¢
lerunku. swobodnie si¢ poruszac. Fatrz oprogramowania nie aktualizacje oprogramowania.
Wskazéwki pomocne w uzyskaniu ; -
: P powiodta sie.
najlepszych efektéw” na str. 75. W 10 Sontaktowat
- — VIR ymagana : - ontaktowac sie z
E16 §ystem 3 D.V|S|on O.CZ.YSC.'( oklenI@ systemu 3D. interwencja autoryzowanym centrum
jest zastoniety lub Vision i upewnic sig, e nic nie serwisu serwisowym firmy Electrolux
zabrudzony. blokuje jego pola widzenia. Patrz - — -
Konserwacja i czyszczenie” na Btad systemowy. | E:41 Btad wewnetrzny. Ponownie uruchomic zadana
str. 78. E:42 funkde.
SPFIE(IWdZi!f, Flytpoj*em'llit Oprl?iniéfi/ IrUb fbcl)’?_df, pojemnik Jesli wystapit inny problem nalezy sprawdzi¢ obszar dziatania serwisu w
na kurz nie jest petny lub | na kurz. Patrz, Oprdznianie e Lo .
wlot niedrozny. pojemiika na kurz" nastr. 77, aplikagji lub w naszej witrynie internetowej.
Robot przemieszcza sie | Przeniesc robota i tadowarke
E17 po powierzchni, ktéra | w inne miejsce i ponownie Akcesoria i materiaty eksploatacyjne
jest zbyt sliska. uruchomic.
Brak sygnalizagji |- Nieprawidtowe Podtaczyc zasilacz do stagji www.electrolux.com/shop
tadowania podfaczenie przewodu | fadujacej. Podtaczyc¢ przewdd
zasilajacegoizasilacza | zasilajacy do gniazda sieciowego. . .
lub nieprawidtowe Upewnic si, ze jest potaczenie Zestaw PUREIQ Performance Elektroszczotka PUREI9
podtaczenie zasilania miedzy stykami fadowania robota Ref: ERK2 REF: EBSB2
" -1 staqjitadujacej. PNC: 9001677674 PNC: 9001683938
stykamifadowania | Sprawdzic, czy wtyczka i przewdd 1x
robota i staji tadujacej. | nie s3 uszkodzone. \
3x
Akumulatory - Uptynat okres Wymieni¢ obydwa akumulatory.
szybko sie uzytkowania Patrz,Wymiana akumulatorow”
roztadowuja akumulatorow. nastr. 79. 3 %
Problemy z E:20 Uzyto niewtasciwej stacji | Nalezy uzywac wytacznie
akumulatorami fadujacej. oryginalnej stacji fadujacej firmy
Electrolux dostarczonej wraz z
urzadzeniem. Jesli konieczna jest
wymiana stacji tadujacej, nalezy
zakupic stacje tadujaca firmy . .
Electrolux (ANC: 406000071). Stacja tadujaca Akumulator
y - - —— — ANC: 406000071 ANC: 406000060
E21 Nieprawidtowe dziatanie | Wymieni¢ obydwa akumulatory.
akumulatoréw podczas | Patrz,,Wymiana akumulatoréw”
pracy. nastr.79.
E:22 Temperatura urzadzenia | Pozostawic robota na 6 godzin
jest zbyt wysoka. poza stacj3 fadujaca.
E23 Akumulatory nie s Podtaczy¢ akumulatory do robota.
prawidtowo podtaczone | Patrz, Wymiana akumulatorow”

do robota.

nastr. 79.




82 Sakerhetsatgarder

Sakerhetsatgarder

Sakerhetsatgarder Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner
angaende anvandning av apparaten pa ett sakert satt
och forstar riskerna.

Roboten ska endast anvandas for normal
dammsugning hemma / inomhusmiljo.

Se till roboten ar lagrad pa en torr plats.

All service eller reparationer skall utféras av ett
auktoriserat Electrolux servicecenter.

Tag bort roboten fran laddaren fére rengdéring eller
underhall.

Lat inte barn leka med apparaten.

Forpackningsmaterial, t.ex. plast- eller tygpdsar
far inte vara tillgangliga for barn for att undvika
kvavning.

Roboten ar konstruerad for en specifik spanning.
Kontrollera att matningsspanningen ar densamma
som anges pa markplaten pa laddningsadaptern.

Anvand endast original laddningsstation och adapter
avsedd for roboten.

Anvand aldrig roboten:

« | vatutrymmen.

« Nara brandfarliga gaser, etc.

« Nar produkten visar synliga tecken pa skador.

« Pa vassa foremal eller vatskor.

« Pa het eller kall aska, tanda cigarettfimpar, etc.

+ Pa fint damm, till exempel fran cement, betong,
mjol, varm eller kall aska.

« Lamna inte roboten i direkt solljus.

« Utsatt inte roboten for stark varme.

- Batteriet far inte tas isar, kortslutas eller placeras
mot en metallyta. Anvand endast batteri-paket
avsedd for roboten.

- Batterierna maste tas bort fran apparaten innan
den kasseras.

« Apparaten far inte vara inkopplad nar du tar ut
batteriet.

- Batteriet ska kasseras sakert.

« Anvand aldrig roboten utan filter.

+ Ror inte borstvalsen medan dammsugaren ar
paslagen och borstvalsen roterar. Ror inte hjulen
medan roboten ar i drift.

Att anvanda roboten pa ett sdtt som strider mot
ovanstaende rekommendationer kan leda till
allvarliga personskador eller skador pa produkten.
eller skador pa produkten. Sddana skador tacks inte
av garantin eller av Electrolux.

Garantin tacker inte minskning av batterikapacitet
pa grund av batteriets dlder eller anvandning,
eftersom batteriets livslangd beror pa langden och
antalet ganger roboten anvands.

Fore rengodring, ta bort sma och 6mtaliga féremal
som klader, gardinstrangar, papper och natsladdar
fran golvet. Om roboten passerar 6ver en natsladd
och drar den, finns det en risk att ett foremal kan
dras ner fran ett bord eller en hylla.

Roboten ar utformad for att inte flytta ndgra storre
foremal i dess vag. Foremal sdsom stolar kan darfor
lamnas kvar pa golvet eftersom roboten kommer att
stada runt dem.

Starkt ljus, spegelvaggar, fonster fran golv till tak
och mycket lysande féoremal kan stéra 3D Visions-
systemet.

Besok var hemsida for:
S Fa anvandningsrad, broschyrer,
@ felsokning, serviceinformation:
www.electrolux.com
@ Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kop tillbehor och forbrukningsartiklar till
din robot:

www.electrolux.com/shop



Rekommenderad drift, laddning och lagringsmiljo for
Electrolux batteriprodukter

1. Drift, laddning och lagringsforhallanden

Denna produkt ar avsedd att anvandas i vanliga
hushallsmiljé och bor inte utsattas for onormal
temperatur.

For att skydda de inre delarna av produkten bor de

inte forvaras laddade eller anvandas i:

» Omgivningstemperatur under 10 °C eller
overstigande 30 °C.

« Om produkten forvaras i temperatur under 10
°C eller 6verstiger 30 °C. Vdnta ndgra timmar
sa att de inre komponenterna av produkterna
kan avkylas eller uppvarmas och torka fore
anvandning. Anvandning och férvaring utanfor
temperaturintervallet kan skada eller minska
produktens livslangd.

+ Under 20% eller 6ver 80% luftfuktighet (relativ
fuktighet).

Ladda produkten minst 24 timmar:

« Fore forsta anvandning.

- Fore lagring under en langre tidsperiod. (Ta ut
batterierna ur roboten foére langtidsférvaring.)

- Efter lagring under en langre tidsperiod.

2. Kondens-varning

Kondens kan bildas inuti produkten under foljande
villkor:

« Enheten flyttas fran en kall till en varm plats.

« Under forhallanden med mycket hog luftfuktighet.
« Efter uppvarmning av ett kallt rum.

Vanta nagra timmar sa de inre delarna av
produkterna kan varma upp och torka fore
anvandning.

3. For att bevara batteriets livslangd och prestanda:

« Hall alltid roboten laddad nar den inte anvands.

- Ladda den sa snart som majligt efter anvandning.
Att vanta for lange kan paverka batterierna.
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Miljoproblem

E Denna symbol pad produkten anger
att produkten innehaller ett inbyggt
uppladdningsbart batteri som inte far kasseras
bland vanliga hushallssopor

E Denna symbol pa produkten eller dess

= fOrpackning anger att produkten inte
far hanteras som hushallsavfall. For att
atervinna din produkt, ta den till en
officiell dtervinningsstation eller Electrolux
servicecenter som kan ta bort och atervinna
batteriet och elektriska delar pa ett sakert och
professionellt satt. Folj ditt lands regler for
separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

Kundtjanst och reparation

Nar du kontaktar Electrolux kundtjanst, se till att du
har foljande uppgifter tillgangliga:

- Modellnummer,
- PNC Nummer
- Serienummer

Informationen kan hittas pa markplaten.

PNC Nummer

E] Ele(trolux |z .| ...

MMMMM

e TR
Modellnummer——e91-58sM (@277 254 1234 | 12348378

Serienummer

14.4V DC Li-lon
36 Wh CLASS Il
USE ONLY WITH CHARGING
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Bezpecnostné upozornenia

Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo bez potrebnych
skusenosti a znalosti ibe vtedy, ked'su pod dozorom
alebo im boli vysvetlené pokyny, ako bezpecne
pouzivat tento spotrebic, a pod podmienkou, Ze chdpu
nebezpecenstvo suvisiace s jeho pouzivanim.

Robot sa smie pouzivat iba na bezné vysavanie v
domacom prostredi/v interiéri.

Uistite sa, Ze robot skladujete na suchom mieste.

KaZdy servis a opravu musi vykondvat len
autorizované servisné stredisko spolocnosti Electrolux.

Pred Cistenim alebo udrzbou robot odpojte od
nabijacej jednotky/napdjania.

Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali.

Deti by nemali mat pristup k obalovému materialu,
napr. plastovym alebo tkanym vreckam, aby nedoslo
k uduseniu.

Robot je uréeny pre konkrétne napatie. Skontrolujte,
Ci je vaSe napatie rovnaké ako to, ktoré je uvedené
na Stitku nabijacieho adaptéra.

Pouzivajte vylu¢ne origindlnu nabijaciu stanicu
alebo adaptér urceny pre robot.

Robot nikdy nepouzivajte:

+ Na mokrych plochach.

« V blizkosti horlavych plynov atd.,

+ Ked'vyrobok preukazuje viditelné znamky
poskodenia,

+ Na ostré predmety alebo tekutiny,

+ Na horuci alebo studeny popol, zapalené ohorky
cigarety atd.,

« Na jemny prach, napr. zo sadry, beténu, muky,
horuceho alebo studeného popola,

+ Robot nikdy nenechavajte na priamom sinku,

+ Vyhnite sa vystavovaniu robota prilis velkému
teplu,

- Akumulator sa nesmie rozoberat, skratovat ani
klast na kovovy povrch. Pouzivajte len akumulator
uréeny pre robot,

« Pred likvidaciou robota z neho vyberte
akumulator,

« Pri vyberani akumulatora musi byt spotrebic
odpojeny od siete,

« Akumulator sa musi bezpecne zlikvidovat,

« Robot nikdy nepouzivajte bez filtra,

Nedotykajte sa valca kefy, ak je vysavac zapnuty

a valec sa otaca. Pocas prevadzky robota sa

nedotykajte kolies.

Pouzivanie robota spésobom, ktory je v rozpore s
vyssie uvedenymi odporicaniami, méze sposobit
vazne zranenie osOb alebo poskodenie vyrobku.
Takéto poskodenie alebo poranenie nespada pod
zaruku alebo zodpovednost spolo¢nosti Electrolux.

Zaruka nepokryva ani pokles doby zivotnosti
akumulatora kvéli starnutiu alebo pouzivaniu,
pretoze Zzivotnost akumulatora zavisi od dizky a
frekvencie pouzivania robota.

Pred vysavanim odstrarite zo zeme malé a chulostivé
predmety, ako su napr. oblecenie, zaclony, papier

a napajacie kable. Ak prejde spotrebic cez napdjaci
kabel a potiahne ho, existuje riziko stiahnutia
predmetu zo stola alebo police.

Robot je navrhnuty tak, aby nepresuval ziadne velké
predmety, ktoré by mu mohli stat v ceste. Predmety,
ako su napr. stoli¢ky, je preto mozné nechat na
podlahe, pretoze robot povysava okolo nich.

Silné svetlo, zrkadlové steny, okna od zeme az po
strop a velmi lesklé a Ziarivé predmety by mohli
narusit orientacny systém Vision 3D.

Navstivte nasu stranku a:

S ziskajte uzitocné rady a tipy, brozury, pokyny
na odstrafiovanie problémov, informacie o
servise a sluzbach:
www.electrolux.sk
Zaregistrujte si svoj vyrobok pre lepsi servis:
www.electrolux.sk/mypages/register-a-
product/

Nakup prislusenstva a spotrebného tovaru
E pre vas spotrebic:

nahradnediely.electrolux.sk/index.html



Odporicana prevadzka, podmienky pre skladovanie a
nabijanie akumulatora znacky Electrolux

1. Prevadzkové podmienky, podmienky pre nabijanie a
skladovanie

Tento vyrobok je uréeny na pouzitie v beznom
domacom prostredi a nemal by byt vystaveny
abnormalnym teplotam.

Na ochranu internych Casti vyrobku spotrebic

neskladujte, nenabijajte ani neprevadzkujte:

« Pri okolitej teplote niz3ej ako 10 °C alebo vyssej
ako 30 °C,

+ Ak je uskladneny pri teplote nizsej ako 10 °C alebo
vyssej ako 30 °C. Pockajte niekolko hodin, aby
sa interné Casti vyrobku pred pouzitim ochladili
alebo zohriali a vyschli. Pouzivanie a skladovanie
pri teplotdach mimo tohto intervalu méze poskodit
vyrobok alebo znizit jeho zivotnost,

« Pri vihkosti nizSej ako 20 % alebo vyssej ako 80 %
(nekondenzujuca).

Vyrobok nabijajte aspon 24 hodin:

+ Pred prvym pouzitim,

« Pred uskladnenim po dlhsiu dobu (pred
dlhodobym uskladnenim vyberte z robota
akumulator),

+ Po dlh$om skladovani.

2. Varovanie tykajtice sa kondenzacie vihkosti

Vo vnutri vyrobku méze dojst ku kondenzacii
vlhkosti za tychto podmienok:

« Jednotka bola presunutd zo studeného do teplého
prostredia,

+ V podmienkach s nadmernou vlhkostou,

+ Po vyhriati studenej miestnosti.

Pred pouzitim pockajte niekolko hodin, kym sa
vnutorné komponenty vyrobku zohreju a vyschnu.
3. Na zachovanie Zivotnosti a vykonu akumulatora:

+ Robot vzdy, ked ho nepouzivate, nabijajte,
+ Ho po cykle Cistenia nabite hned, ako je to mozné.
Prilis dlhé ¢akanie moze mat vplyv na akumulator.
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Ekologické aspekty

E Tento symbol na vyrobku znamena,
Ze obsahuje zabudovany nabijatelny
akumulator, ktory sa nesmie likvidovat spolu s
beznym domovym odpadom.

E Tento symbol na vyrobku alebo na baleni

= ZNamena3, ze s vyrobkom sa nesmie nakladat
ako s domovym odpadom. Ak chcete tento
vyrobok zrecyklovat, vezmite ho do zberne
alebo do servisného strediska spolo¢nosti
Electrolux, aby bolo zabezpecené bezpecné
a odborné odstranenie a recyklovanie
akumulatora a elektrickych ¢asti. Dodrzujte
vnutrostatne predpisy a pravidla tykajlce sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov a
akumulatorov.

Starostlivost o zakaznikov a servis

Pri kontakte servisného strediska spolo¢nosti
Electrolux sa uistite, ze mate k dispozicii tieto udaje:

- Cislo modelu

- Vyrobné ¢islo (PNC)

- Sériové cislo

Informdcie najdete na typovom Stitku.

Vyrobné ¢islo (PNC)  Sériové Cislo

E] Ele(trolux |z .| ...

MMMMM
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Cislo modelu ——e@91-5BSM 9C@277 254 1234 | 1234578

14.4V DC Li-lon
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STATION TYPE: OSCS
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Oversikt av roboten / N&ért robota



Svenska

Innan du startar

« Packa upp Electrolux PUREi9 robot-dammsugare och kontrollera att alla tillbehdr finns med.
« Lds bruksanvisningen noggrant.

«Var sarskilt uppmérksam pd radgivning i kapitlet Sakerhet.

Vi rekommenderar att du laddar ner appen “PUREI9’, och uppdaterar programvaran fore den forsta
anvdndningen.

Njut av din Electrolux PUREi9 robot-dammsugare!

Innehallsforteckning:

SAKErNetSAtgArdEr .\ttt s 82
Konsumentinformation och héllbarhetsregler ...t 82
Hurman anvanderroboten............ooiuiiiiii i 88
Hur man ansluter till “PUREIO"APP ... 89
Tips om hur man uppndr de bdsta resultaten .............ooevviiiiiiini i, 91
Tomning avdammbehallare ..........c.ooiiiii i s 923
Rengdring/byte avfiltret ..........oooiiii 923
Rengdringochunderhdll..........ooeiiii i 9%
Byteav batterier ... ...t 95
FElhantering . .....ooeeeee et 95
FelSOKNING ...t 9

Beskrivning av din robot-dammsugare
1 Skarm/ kontrollpanelen

2 ECO funktionsknappen

3 SPOT rengdringsknappen

4 Play /Pause-knappen / Off-knappen (Iang tryckning)
5 Hemknappen

6 Klocka

7 Dammbehdllare indikator

8 WiFi-anslutning

9 Planerad rengdrings-indikator
10 Varningsindikator

11 Indikator for batteristatus

12 Flaktenhet

13 Luftutslapp

14 Stdtskydd

15 Sidoborste

16 3D Vision-system (kamera)
17 Huvudhjul

18 Laddnings-kontaktdon

19 Borstvalsens lock

20 Borstvalsen

21 Batterifack

22 Frigor dammbehallare

23 Damm behallarlocket

24 Filter

25 Filterram (och ndt)

26 Dammbehéllare

27 Laddningsstation

28 Laddning - kontaktdon

29 Stromadapter och sladd

*Tillbehdren kan variera frdn modell till modell.

Innehall / Obsah 87

Slovensko

Pred zaciatkom

- vybalte roboticky vysavac PUREI9 od spolocnosti Electrolux a skontrolujte, ¢i nechyba nejaké
prislusenstvo®,

- dokladne si precitajte ndvod na pouZivanie,

- 0sobitd pozornost venujte kapitole o bezpecnosti.

Pred prvym pouZitim odporicame stiahnut'si aplikdciu ,PUREI9” a aktualizovat softver.

UzZite si svoj roboticky vysdvac PUREI9 od spolocnosti Electrolux!

Obsah:

BezpeCnostné Opatrenia ... .....ovvuriee et 84
Informécie pre spotrebitelov a politika udrzatelného rozvoja .................cceentt. 84
AKO POUZIVAt TODOT . . .ot 88
Ako pripojit robot k aplikacii , PUREI” ...........ccoiiiiiiiiii e 89
Rady, ako dosiahnut najlepsie vysledky ..o 91
Vyprazdiovanie nddoby naprach. ..o 93
Cistenie/vymenafiltra .............ccooiriniii i 93
Cistenie @ UdrZha. . ........ueeie e 94
Vymena akumulBtora. . ......ovee et e 95
Odstrafovanie chyb ..........ooe i 95
Riedenie problémov ... ..o 97

Opis robotického vysavaca
1 Displej/ovlddaci panel
2 Tlacidlo funkcie ECO
3 Tlacidlo na bodové vysavanie SPOT
4 Tlacidlo Prevddzka / Pauza / Vypnuit (dIhé podrZanie)
5 Tlacidlo Domov
6 Hodiny
7 Ukazovatel nddoby na prach
8 Ukazovatel pripojenia wifi
9 Ukazovatel planovania vysavania
10 Varovny ukazovatel
11 Ukazovatel'stavu akumuldtora
12 Ventilator
13 Vyvod vzduchu
14 Naraznik
15 Bocnd kefa
16 Systém 3D videnia (kamera)
17 Hlavné kolieska
18 Konektory nabijania
19 Krytvalca kefy
20 Kefa
21 Priestor pre akumulator
22 Uvolfiovacie tlacidlo nddoby na prach
23 Kryt nddoby na prach
24 Filter
25 Ram filtra (a mriezka)
26 Ndadoba na prach
27 Nabijacia zékladna
28 Konektory nabijania
29 Napdjaci adaptér a kdbel

* Prislusenstvo sa moZe odlisovat'v zdvislosti od modelu.
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Installation av robot-dammsugaren
Instalacia robotického vysavaca

1. Placera laddaren pa golvet mot vaggen. Anslut
adaptern till strdmuttaget pd nedre sidan. Anslut
ndtsladdens kontakt till vdgguttaget. Linda upp
overflodig sladd pé baksidan. Kontrollera att det finns
ett tomt omrade runt 0,5 m pd sidorna och 1,5 m framfor
laddningsstationen. WiFi modell: Placera basen inom
omrddet for Wifi router.

1. Nabijaciu zakladiiu umiestnite na podlahu k stene.
Adaptér zapojte do napéjacieho konektora na boku
zdkladne. Sietovy kabel zapojte do zasuvky. Nevyuzitd
cast kabla navirite v zadnej Casti zakladne. Uistite sa, Ze po
bokoch je priestor asi 0,5 m a pred nabijacou zakladriou asi
1,5 m. Model s wifi: zdkladriu umiestnite v dosahu routera
wifi.

2. Placera sidoborsten.
0bs: Om roboten anvdnds for att rengéra rum med
heltécknings-matta, ta bort sidoborsten for bésta
rengdringsresultat.

2. Nainstalujte bocnii kefu.
Pozndmka: Ak sa robot pouZiva na vysdvanie miestnosti
s celopolosnymi kobercami, odstrdite bocnu kefu, aby ste
dosiahli o najlepsie vysledky.

3. Placera roboten pa laddaren.
Batteriikonen kommer pulsera, for att indikera att roboten
laddas.

3. Robot umiestnite do nabijacej zakladne
Ikona akumuldtora bude blikat, co znamena, Ze robot sa
nabija.

Batteri / laddningsstatus
Stav akumulatora/nabijania

A B € D

|
S
L
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1. Rod batteri indikerar (A) visar att roboten méste
laddas.
Rod ljuspuls (B): Roboten laddas - 1ag laddningsniva.
Vit ljuspuls (C): Roboten har laddat tillrackligt for att
anvandas. (Tryck pa Play/Pause-knappen for att stéda.)
Vitt ljus (D): Roboten dr klar for anvéndning.
Full laddningstid &r ~ 3 timmar.

1. Cervena batéria (A) znamend, 7e sa robot musi dobit.
Cervené blikajiice svetlo (B): robot sa nabija - nizka
Groven nabitia.

Biele blikajuce svetlo (C): robot sa nabil dost, aby ste
ho mohli pouZivat. (Stlacte tlacidlo Prevadzka/Pauza, aby
robot zacal vysavat)

Biele svetlo (D): robot je pripraveny na pouZitie. Robot
sa naplno nabije priblizne za 3 hodiny.

2. For att bevara batteriets livslangd och prestanda:

- Hall alltid roboten laddad nér den inte anvands.

- Ladda batteriet sa snart som méjligt i laddningsbasen
efter stadningen. Att vénta for ldnge kan paverka
batterierna.

2. Zachovanie Zivotnosti akumulatora a vykonu:

- robot vzdy, ked'ho nepouZivate, nabijajte,

- po Cistiacom cykle ho nabite hned; ako je to mozné, v
nabijacej zakladni. Prilis dihé cakanie moze mat vplyv na
akumuldtor.

3. Forvaring (ej inkopplad): Om roboten lagras en ldngre
tid utan att laddas, ta ur batterierna och forvara dem
separat. (Ladda batterierna innan du tar dem).

For att ta bort batterierna se instruktion sidan 95.

3. Skladovanie (nezapojeny): V pripade, Ze budete
skladovat robot bez nabitia pocas dihsej doby, vyberte
akumuldtor a skladujte ho samostatne. (Pred vybratim ho
nabite).

Pokyny ohladne vyberania akumuldtora ndjdete na strane
95.



Hur man ansluter till “"PUREi9” APP
Ako sa pripojit k aplikacii ,PUREi9”

£ Available on the
[ ¢ App Store

v

2.4 GHz

&)

1. Ladda ner “PUREi9” Appen i App Store eller Google
Play och fdlj instruktionerna for att skapa kontot och
ansluta till roboten.

Notera: Kontrollera att telefonen dr ansluten till Wii
(2.4 GHz).

1. Stiahnite si aplikaciu "PUREi9” v App Store alebo
Google play a potom sa riadte pokynmi ohladne
vytvorenia konta a pripojenia robota.

Pozndmka: Uistite sa, Ze telefdn je pripojeny k domdcej wifi
(2.4GHz).
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Vi rekommenderar att ladda ner Appen och uppdatera programvaran fire firsta anvéndningen.

Pred prvym poufZitim odporicame stiahnut aplikdciu a aktualizovat softver.

2. Under processen kommer Appen att be dig att
vanda roboten for att aktivera WiFi-modulen och skanna
serienummer streckkod (A) eller ange den manuellt (B).
Fortsétt sedan att folja instruktionerna frén Appen.
Notera: Innan du startar roboten, se till att den varit
pdslagen minst en minut.

2. V priebehu procesu vas aplikacia poZiada obratit
robot hore nohami, ¢im aktivujete modul wifi a
zoskenovat kdd sériového isla (A) alebo ho zadat
manudine (B). Potom pokracujte podlfa pokynov z
aplikcie.

Pozndmka: pred otoCenim robota sa uistite, Ze je vypnuty
aspon jednu minttu.

3. Nar installationen &r klar, vrid roboten tillbaka till sitt
normala lage. WiFi symbolen (A) ténds for att indikera att
roboten dr ansluten till hemnétverket. Notera: Det kan ta
en stund innan roboten automatiskt synkroniseras med din
mobila enhet.

Notera: Pulserande WiFi-symbol indikerar att roboten
forsaker ansluta till nditverket.

3. Po dokondeni nastavenia, otocte robot do normdlnej
polohy. Symbol wifi (A) sa rozsvieti, Co znameng, Ze je
pripojeny k domdcej sieti. Pozndmbka: trvd niekolko
mindt, kym sa robot automaticky zosynchronizuje s vasim
mobilnym telefénom.

Pozndmbka Blikajiici symbol wifi znamend, Ze sa robot snazi
pripojit k sieti.

Rengéringsschema
Naplanované vysavanie

Rengdring kan schemaldggas i APP (dagar och timmar)

Vysavanie sa da naprogramovat prostrednictvom
aplikacie (dni a cas)

Rengoringslagen
Rezimy vysavania

=

1. Tryck pa Play / Pause-knappen (A) for att starta stadning.
Efter ndgra sekunders uppstart, kommer stadning
paborjas. Roboten kommer att borja stéda langs vdggar,
och arbeta sig indt.

Notera: Tryck pa “Play / Pause” (A) kort for att pausa, eller
tryck och hall for att avsluta stidning.

_Q_-"*

1. Stlacte tlacidlo Prevadzka/Pauza (A) na zacatie
vysavania.
Po niekolkych sekundach za¢ne robot vysdvat. Bude
vysévat popri stendch, smerom dovndtra miestnosti.
Pozndmka: krdtkym stlacenim tlacidla , Prevddzka/Pauza”
(A) prerusite vysdvanie a dlhsim stlacenim ukoncite vysdvanie.

—~.)
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2. Stora rum kommer att delas in i rutor pa hogst2x 2 m.
Notera: Rengdringsmanstret dr mer effektivt om roboten
startas ndrmast en végg.

2. Velké miestnosti budu rozdelené do celkov s
velkostou maximalne 2 x 2 m.
Pozndmbka: pohyb vysdvaca pri vysdvani je efektivnejsi, ak
robot zacne vedla steny.




90  Hur man anvander robot-dammsugaren / Ako pouzivat roboticky vysavac

Auto-docking / laddning
Automatické dokovanie/nabijanie

Nar stadningen ar klar dtergdr roboten automatiskt till
laddningsstationen.

Notera: Om roboten inte startar frdn laddningsenheten,
kommer den att dtervénda till startldge ndir den dr klar.

Po dokonceni vysavania sa robot automaticky vréti do
nabijacej zakladne.

Pozndmka: Ak robot nezacal z nabijacej zdkladne, po skonceni
sa vrdti do zaciatocnej pozicie.

Auto-laddning under rengdringscykel

Automatické nabijanie pocas cyklu vysavania

Om laddning skulle behdvas under rengdring,

tands hemknappen och roboten atergar till laddaren.
Hemknappen (A) lyser Batteriet och Play/Pause (B) blinkar
for att indikera att roboten laddas och att den kommer

att fortsatta dér den stoppades. Roboten kommer att
laddas upp till 80 % for att snabbare dteruppta rengdring.
Laddningstiden &r ~ 2 timmar.

V pripade, Ze bude pocas vysavania potrebné dobit akumulator,
rozsvieti sa tlacidlo Domov a robot sa vrati do nabijacej
zdkladne. Tlacidlo Domov (A) svieti. Ukazovatel akumuldtora a
tlacidlo Prevadzka/Pauza (B) blikaju, co znamené, Ze sa robot
nabija a ze bude pokracovat na mieste, kde prestal. Robot

sa nabije na 80 % a bude rychlejSie pokracovat vo vysévani.
Doba nabijania je okolo 2 hodin.

Overstiga trosklar
Prechadzanie cez prahy

Innan den forsoker ga over en troskel eller klattra over
hinder, kommer roboten att stanna och kontrollera:

- hdjderna (A & B) pa bada sidor om trdskeln / hinder

- att omradet pa den andra sidan &r klar att anvinda ©

Robot sa pred prechodom cez prah alebo pred
prekazkou zastavi a skontroluje:

- vy3ku (A a B) na obidvoch strandch prahu/prekdzky,

- (ije oblast na druhej strane volnd, aby mohol pokracovat (C).

ECO-lage
Rezim ECO

ECO-lage: For lattare stadning, tryck pa ECO-knappen for
att minska effekten, forldnga anvéndningstiden och minska
bullernivan. Roboten kommer att stanna i ECO-lage tills
knappen trycks in igen.

Rezim ECO: menej intenzive vysavanie nastavite stlacenim
tlatidla ECO, ¢im zniZite vykon, predizite dobu prevadzky

a znizite hlu¢nost. Robot zostane v rezime ECO, kym znovu
nestlacite tlacidlo.

Dockning
Dokovanie

Sluta stadning och sand roboten till laddningsbasen:
Tryck pa hemknappen. Om roboten inte startade fran
laddaren, kommer den att dterga till utgangslaget.

Prestaiite vysavat a poslite robot do nabijacej zakladne:
stlacte tlacidlo Domov. Ak robot nezacal z nabijacej zaklade,
vréti sa do podiatocnej pozicie..

Punkt stadning
Bodové vysavanie SPOT

Punkt stidning (litet omrade, ~ 1 m?): Placera roboten
dar du vill rengdra och tryck pa SPOT-knappen. Roboten
kommer att rengdra omradet tva ganger.

Bodové vysavanie SPOT (mala oblast, asi 1 m?): poloite
robot na dané miesto a stlacte tlacidlo SPOT. Robot povysdva
dané miesto dvakrét.
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Forbered rengdringsomradet
Priprava miesta vysavania

(A) Lamna ett utrymme pa 40 cm runt mabler utan ben.

(B) Roboten passerar ltt trosklar med en hdjd upp till 22 mm.
(C) Den rengdr under mabler med mer @n 95 mm utrymme under.
(D) Placera laddningsenheten pé den vanstra sidan av en dorr.

(E) Roboten upptacker trappor och branta steg.

(R) Okolo nabytku bez noZiciek nechajte priestor asi 40 cm.

(B) Robot [ahko prejde cez prah az do vy3ky 22 mm.

(€) Povysava pod nabytkom, ak je tam priestor viac ako 95 mm.
(D) Nabijaciu zdkladriu umiestnite na lavd stranu od dveri.

(E) Robot rozpoznéva schody a prudké klesanie.

Mattor: Roboten rensar

- mattor med kort lugg: (A) i samma manster som rummet

- mattor med medellang lugg: (B) forst runt den (C) och kommer tillbaka senare for att
rengra mattan separat

- mattor med hog lugg: (D) rengdrs inte. Nar roboten ndr kanten fortsatter den med resten
av rengoring.

Koberce: robot povysdva

- koberce s kratkym vlasom: (A) rovnaky pohyb ako v izhe,

- koberce so stredne dlhym vlasom: (B) najprv povysava okolo (C) a neskor sa vrati a
povysava osobitne koberec, SE
- koberce s vysokym vlasom: (D) sa nevysavajui. Ked robot dosiahne hranu, pokracuje vo SK
vysavani zvysnej plochy.

Forbered rengdringsomradet

Fdre rengdring, ta bort sma och dmtaliga foremal som kldder, gardinsndren, papper och
nétsladdar fran golvet. Om anordningen passerar dver en elsladd och drar den, finns det en risk
att ett foremal kan dras ner frén ett bord eller en hylla.

Storre / hdgre foremal sasom stolar kan lamnas eftersom roboten kommer att rensa runt dem.

Starkt ljus, spegelvaggar, fonster fran golv till tak och mycket lysande foremal kan stora 3D
Visions-systemet.

Begransa rengoringsomradet

Roboten kommer att rengdra alla véningar den kan fa tillgang till. For att begransa rengorings-
omradet, stang dorrar eller satt hinder i vagen.

Dammtomning mellan schemalagda rengdringar
For att fa ut det mesta av planerad stddning, tom dammbehallaren regelbundet.

Priprava plochy na vysavanie

Pred vysdvanim z podlahy odstraite mensie a chuilostivé predmety, ako napr. oblecenie, zavesy,
papiere a kdble. Ak prejde zariadenie cez kdbel a potiahne ho, hrozi riziko, Ze zo stola alebo z
police spadne nejaky predmet.

Silné svetlo, zrkadlové steny, oknd od podlahy aZ po strop a velmi lesklé predmety by mohli
narusit systém 3D videnia.

Obmedzenie plochy vysavania

Robot povysava vetky podlahy, ku ktorym md pristup. Ak chcete dand oblast obmedzit,
jednoducho zatvorte dvere alebo do cesty vlozte prekdzku.

Vyprazdiovanie prachu medzi naplanovanym vysavanim

Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky napldnovaného vysdvania, pravidelne vyprazdiujte
nadobu na prach.
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Bar alltid roboten med tva hander och fronten uppat. Rengoring av ett hus med mer an en vaning
Manuell forflyttning av roboten: kan underldttas genom att anvanda en extra

Att flytta roboten under rengdringsprocessen rekommenderas | laddningsstation pa varje vaning. (ANC: 406000071)
inte, eftersom det kan starta om rengdringen fran bérjan.

Robot neste vidy obidvomi rukami, prednou castou Vysavanie domu s viac ako jednym podlazim je mozné
hore. Manuélne presivanie robota: zjednodusit pouzitim dalsej nabijacej zakladne, aby bolo
prestvanie robota pocas vysdvania sa neodporuca, pretoze by mozné robot nabijat na kazdom poschodi. (ANC: 406000071)
mohol zacat vysavat od znovu.
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Tomning av dammbehallare

Vyprazdilovanie nadoby na prach

1. Tom dammbehallaren regelbundet eller nér ikonen
for dammbehallaren lyser.
&0m soptunnan lyser upp nar soptunnan ar tom, rengor
filtret.

1. Nadobu na prach vyprazdiiujte pravidelne alebo ked

sa rozsvieti symbol nddoby na prach.
& Ak symbol kosa svieti, aj ked je nddoba prazdna, vycistite
filter.

2. Tryck frigornings-knappen (A), ta bort
dammbehallaren genom att svinga den uppat (B).
Oppna locket genom att svinga det uppét. Tom
dammbehallaren i en soptunna.

Notera: Dammbehdllarens ikon blinkar for att indikera att
dammbehdillaren har tagits bort, eller inte ir i ritt position.

2. Stlacte tlacidlo Release (uvolhit) (A) a nadobu na
prach vyberiete vyklopenim smerom nahor (B).
Kryt otvorte vyklopenim dohora. Obsah nadoby na prach
vysypte do odpadového kosa.

Pozndmbka: symbol nddoby na prach blikd, ¢o znamend,
Ze bola odstrdnend nddoba na prach alebo nie je sprdvne
vioZend.

3. Efter tomning av behallaren, stang locket och satt
tillbaka den pa plats.
Sétt tillbaka dammbehallaren i roboten.
Notera: Om dammbehdllaren inte Gir korrekt monterad
och Play/Pause-knappen trycks in, blinkar ikonen
dammbehdillare. Montera igen dammbehdillaren ordentligt.

3. Po vyprazdneni nadoby zatvorte kryt a zalozte ho
na svoje miesto.
Nédobu na prach vloZte do robota.
Pozndmbka: Ak nddoba na prach nie je spravne vioZend a
stlacite tlacidlo Prevddzka/Pauza, symbol nddoby na prach
bude blikat. Nddobu na prach vloZte spravne.

Rengoring av filter
Cistenie filtra

1. For basta prestanda, rekommenderar vi att rengora
filtret var 5:e rengoring och ersétt det var 6:e manad.
(Ref: ERK2)

1. Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky,
odporticame vycistit filter vpo kazdom 5. vysavani a
vymenit ho vidy po 6 mesiacoch.

(Ref: ERK2)

2. Ta bort filtret:

Ta bort dammbehallaren genom att svénga den uppat
(B). Oppna locket genom att svinga det uppét. Sving
filterramen nedat (C). Ta bort filtret (D).

2. Vyberte filter:
Nédobu na prach vyberte vyklopenim smerom dohora (B).
Kryt otvorte vyklopenim smerom nahor. Rém filtra sklopte
smerom dole (C). Vyberte filter (D).

3. Skolj filtret med kallt vatten. Knacka pa filterramen
for att avldgsna vatten. Lat det torka i 24 timmar innan du
ldgger tillbaka den i maskinen.

3. Filter oplachnite v studenej vode. Poklepte rdmom
filtra, ¢im odstranite vodu. Pred opatovnym zaloZenim do
spotrebica ho nechajte na 24 hodin vysusit.
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Rengdring av 3D Vision System (kamera)
Cistenie systému 3D videnia (kamera)

Rengéring av hjul
Cistenie koliesok

3D Vision System fungerar bast om fonstren (A, B, C)
halls rena och fria fran repor.

Rengor frén latt damm med en torr mjuk trasa. Om den &r
hért smutsad kan du anvanda ett milt rengéringsmedel for
attrengdra den.

Systém 3D videnia funguje najlepsie, ak su okienka (A,
B, () Cisté a bez Skrabancov.

Vycistite ich od prachu mékkou suchou handrou. V

pripade silného znecistenia mozete pouzit jemny umyvaci
prostriedok.

1. Ta bort intrasslade harstran och liknande fran
huvudhjulen s3 att de kan rora sig fritt.

1. Odstraiite namotané vlasy alebo podobné
predmety z hlavnych koliesok, aby sa mohli volne
pohybovat.

2. Om de sma hjulen fastnar, ta bort dem forsiktigt med
hjalp av en liten skruvmejsel och rengdr hjulen.

2. Ak sa zaseknu malé kolieska, opatrne ich odmontujte
pomocou malého skrutkovaca a kolieska vycistite.

Rengoring av sidoborste
Cistenie bocnej kefy

Dra i sidoborsten for att avligsna den. Rengor
sidoborsten. Sétt tillbaka sidoborsten i sockeln. Sidoborsten
kan bytas. (Ref: ERK2 / EBSB2)

Potiahnite bocnu kefu a vyberte ju. Vycistite bocnd kefu.
Kefu znovu zasuiite do prislusného konektora. Bocn kefu je
mozné vymenit. (Ref: ERK2 / EBSB2)

Rengoring av borstvalsen
Cistenie valca s kefou

1. Tryck pa de tva sparrarna och skjut locket framat for
att ta bort locket till borstvalsen.

1. Zatlacte dve zapadky a posuiite kryt smerom
dopredu, aby ste mohli odstranit kryt valca kefy.

2. Dra ut borstvalsen och rengor borsten och lager.
Avldgsna intrasslade tradar genom att klippa bort dem
med en sax. Satt tillbaka i omvand ordning. Borstvalsen
kan erséttas. (Ref: ERK2)

2. Vytiahnite valec a vycistite kefu a loZiskd. Pomocou
noZniciek odstrarite namotané vlakna. Valec vratte na
miesto opacnym postupom. Valec s kefou je mozné
vymenit. (Ref: ERK2)
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Rengoring luftkanalen

Cistenie vzduchového kanalaakumulatora

Ta bort dammbehallaren. Tag bort tilltéppt skrdp i
luftkanalen. Satt dammbehallaren pa plats.

Vyberte nadobu na prach. Odstréiite zachytené necistoty
vo vzduchovom kanali. Zalozte nddobu na prach.

Batteribyte
Vymena akumulatora

*

1. Batterifacket finns pa undersidan av roboten.
Anvand en skruvmejsel (PH2) att skruva bort batterifackets
lock. Byt ut batterier och stt tillbaka batterifackets lock.

&Varning! Se till att byta de tva batterierna samtidigt.

1. Priestor pre akumulatory sa nachadza na spodnej
strane robota. PouZite skrutkovac (PH2) a odstrarite kryt
na priestore pre akumuldtory. Vymerite akumulatory a kryt
priestoru na akumulatory vratte na svoje miesto.

&Pozor! Je potrebné vymenit naraz oba akumulatory.

2. Anvind endast originalleverantors batterier.
Batterier maste avldgsnas och kasseras pa ett sakert satt,
innan maskinen kastas.

(ANC: 406000060.

2. Pouzivajte len originalne akumulatory.
Akumulétory sa musia bezpecne vybrat a zlikvidovat pred
likvidaciou spotrebica.

(ANC: 406000060)

Rengorning av kontaktdon
Cistenie nabijacich konektorov

Anvénd en torr, mjuk trasa for att regelbundet
rengora laddningsanslutningarna pa laddningshasen
och under maskinen.

Na pravidelné cistenie nabijacich konektorov v zdkladni
nabijacej jednotky a v dolnej casti spotrebica pouZivajte
suchu, makku handricku.

Felhantering
Odstranovanie chyb

e d

1. Om ett fel uppstar, stannar robotens rengoring.
Varningsikonen kommer att pulsera och siffrorna
"E:" foljt av en felkod, visas pa skarmen. Hogtalaren
kommer ocksa att beskriva felet. Efter ett fel har uppstatt,
tryck pd valfri knapp for att spela upp ljudmeddelande
igen.

=

. Ak sa vyskytne chyba, robot prestane vysavat.
Varningsikonen kommer att pulsera och siffrorna
"E:", po ktorom bude nasledovat kdd chyby.
Reproduktor tiez ozndmi chybu. Ak sa vyskytne chyba,
stlacte lubovolné tlacidlo na opdtovné prehratie zvukovej
Spravy.

2. Nar ett fel har atgardats, tryck pa Play/Pause-knappen
for att borja rengdring.
Notera: For en fullstdndig lista dver felkoder och ldsningar,
se instruktionerna i "Felsdkning”’

2. Po odstraneni chyby stlacte tlacidlo Prevadzka/Pauza a
zaCnite opat vysavat.
Pozndmbka: Kompletny zoznam chybovych kddov a rieseni
ndjdete v Casti ,Riesenie problémov’.
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Felsokning
Problem Felkod | Orsak Losning Problem Felkod |Orsak Ldsning
Skdrmen &r tom. - Batteriet dr tomt. Ladda batteriet. Rummet &r inte - Roboten dtervander till | Roboten kommer automatiskt att
ordentligt rengjorda, laddningsstationen for | fortsétta rengdringsprogrammet sa
Roboten startar inte. .\, | Dammbehdllaren saknas | Placera dammbehallaren i roboten, men roboten dtervander attladda batterierna. | snart batterierna laddats.
) eller drinte ordentligt | sténg locket ordentligt. till laddningsstationen.
stangd. Vatten har sugitsin i - - Det kommer att bli nédvéndigt att
A Roboten lyfts. Placera roboten pé golvet fore start. | | roboten. byta ut motorn vid ett auktoriserat
Electrolux servicecenter. Skador pd
) motorn pa grund av intrangning av
PR s - s . vatten tacks inte av garantin.
Roboten rérsiginte/ | E:10 Stotfangaren har fastnat. | Se till att stotfangaren kan rora sig -
L . . Programvaru-problem | E:30 Programvaran fungerar | Uppdatera robotens mjukvara.
rengdr inte ordentligt. ordentligt och ta bort eventuellt .
. inte korrekt.
skrap som kan blockera den. 31 Mitk " U —
EN Hoger hjul har fastnat. Kontrollera att alla delar kan rotera ’ Jukvaruuppgracering | pprepa programupp atering.
" - . . ) har misslyckats.
E12 Vanster hjul har fastnat. | fritt. Rengdr och ta bort intrasslade —— - -
13 Borstvalsen har fastnat._| radar fran delar om det behgvs. Underhall behovs. E:40 - Kont.akta auktoriserat Electrolux
E14 | Sidoborste har fastmat. | BYtborstvalsen eller sidoborste om servicecenter.
’ " | den ér skadad. Se “Rengdring och Systemfel. B4 Internt fel. Starta dnskad funktion.
underhdll” sidan 94. E:42
E15 | Roboten har fastnat eller | Lyft och placeraroboten dardenkan | | For ytterligare problem, kontrollera serviccomradet i APP eller via var
kan inte navigera. rora sig fritt. Se “Tips om hur man fdr hemsida.
de bdista resultaten’, sidan 91.
E16 3D Vision System &r Rengdr 3D Vision System och se till

blockerat eller dammigt.

attingenting blockerar synen. Se
“Rengding och underhdll” sidan 94.

Dammbehallaren ér full
eller blockeras.

Tom och/eller rengdr
dammbehéllaren. Se “Témning av
dammbehdllare” sidan 93.

E17 Roboten arbetar pd en | Flytta roboten och laddaren till en
) yta som ar alltfor hal. ny plats och borja om igen.
Ingen laddnings - Nétsladden och adapter | Anslut adapterkontakten till
indikation. drinte korrekt monterad, | laddaren. Anslut strimkabeln
och/eller ansluten till till elndtet. Kontrollera
elndtet. laddningsplattorna pa roboten och
............................................. laddaren &r anslutna.
Laddnings-plattor pa
roboten och laddaren dr | Kontrollera att kontakten och
inte ansluten. kabeln inte &r skadade.
Batterierna blir snabbt |- Batteriernas livslangd | Byt ut de 2 batterierna. Se
tomt arslut. “Batteribyte” sidan 95.
Batterirelaterade E:20 Felaktig laddningsstation | Anvénd endast den ursprungliga
problem anvands. laddningsenheten frén Electrolux,
levererad med roboten. Om laddaren
behdver bytas ut; anvand Electrolux
laddningsenhet (ANC: 406000071).
E21 Batterier som inte Byt ut de 2 batterierna. Se
fungerar vid anvandning. | “Batteribyte” sidan 95.
E22 Produktens temperatur | Lat roboten pausa utanfor
ar for hog. laddningsstationen under 6 timmar.
E23 Batterierna dr inte Anslut batterierna till roboten. Se
korrekt anslutna till “Batteribyte” sidan 95.
roboten.

Tiden visas inte.

Den aktuella tiden &r inte
installd.

Nar roboten ar ansluten till WiFi
tiden stalls tiden in automatiskt.

Fel tid visas pd roboten.

Roboten har inte fatt
uppdaterad tid fran WiFi-
natverk.

Se till roboten dr ansluten till WiFi-
natverk och vanta tills den tar emot
den korrekta tiden. Om den inte
uppdateras inom 24 timmar gdr om
introduktionsforfarandet.

Forbrukningsartiklar & tillbehor
www.electrolux.com/shop

Ref: ERK2

PUREIQ prestanda sats

PNC: 9001677674

Laddningsbas
ANC: 406000071

PUREI9 motordrivna borstar

REF: EBSB2

PNC: 9001683938

Batteripaket
ANC: 406000060
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Riesenie problémov

Problém Chybovy kod | Pricina RieSenie Problém Chybovy kod | Pricina Riesenie
Displej je prézdny. | - Je vybity akumultor. Nabite akumuldtor. Nezobrazuje sa éas. | --:-- Aktudlny cas nie je Po pripojeni robota na wifi sa
- - - - nastaveny. nastavi Cas automaticky.
Robot sa nezapne. . Nddoba na prach nie Nadobu na prach vioZte do Robot zobrazuie Robot nedostal Uistite sa. 3¢ e 10bot prinoieny
) je zalozend alebo je robota a riadne zatvorte veko. zourazuy h y ISUtE sa, z¢ Je Tobot pripojeny
zalozend nespravne nespravny cas. aktualizovany cas zo na siet wifi a pockajte, kym
- — - - siete wifl. nedostane spravny cas. Ak sa
A Robot je zodvihnuty. Najprv robot poloZte na do 24 hodin neaktualizuje,
3) podiahu. vykonajte znovu prislusny
Robot sa nehybe/ | E:10 Ndraznik je zaseknuty. | Uistite sa, Ze sa ndraznik volne - — - pIOCES. -
nevysava poriadne. pohybuje a odstréfite necistoty, Miestnost nie je - Robot sa vracia do Robot bude automaticky
ktoré by ho mohli blokovat. riadne upratand, ale nabijacej zakladne dobit | pokracovat'v upratovani hned
——— ——— robot sa vracia do akumulétor. po nabiti akumulatora.
EN Pravé kolles!(o je Skoptrolujte, disa vsegky.castl nabijacej zékladne.
z’abI’okov'ane. - \S’prﬁvggso?t?elﬂub\gctgg; . Do robota sa dostala | - - Bude potrebné vymenit motor
E12 Lavé koliesko je pripade potreby o voda. v autorizovanom servisnom
zablokované. navinuté dkna, nite alebo stredisku spolocnosti Electrolux
- vlasy z jednotlivych Casti.V . : X o
E13 Valec s kefou je ; . ) . Poskodenie motora spdsobené
zablokovany pripade poSkodenia vymefite vniknutim vody nepokryva
— y valeckefy alebo bocni kefu. Janika
E:14 Botnd kefa je Pozrite si ¢ast,, Cistenie a tidrzba” .
zablokovand. na strane 94. Problém so £:30 Softvér nefunguje Aktualizujte softvér robota.
E15 Robot sa zasekol alebo sa | Zodvihnite a umiestnite softérom spravn‘e.l - - - — -
nedokéze navigovat, robot tam, kde sa méze volne E:31 Aktualizdcia softvéru Zopakujte aktualizaciu softvéru.
pohybovat. Pozrite i ,Tipy, ako zlyhala.
dosiahnut najlepsie vysledky” na Potrebny servis. E:40 - Kontaktujte autorizované
strane 91. servisné stredisko spolocnosti
E16 Systém 3D videnia je Systém 3D videnia vyCistite a Electrolux.
zablokovany alebo dhajte na to, aby funkciu ni¢ Chyba systému. E:41 Internd chyba. Obnovte pozadovand operaciu.
zapréseny. neblokovalo. Pozrite si cast E42
,istenie a tidrZba” na strane 94. ’
Nédoba na prach je pind | Vyprézdnite a/alebo vycistite
alebo zablokovana. nadobu na prach. Pozrite si cast
WVyprdzdiiovanie nddoby na

prach” na strane 93.

Robot pracuje na prili$

Presufite robot a nabijacku na

E17 klzkom povrchu. nové miesto a zacnite znovu.
Ukazovatel Nenabija | - Napéjaci kabel a Konektor adaptéra pripojte
sa. adaptér nie st spravne | k nabijacej stanici. Pripojte
nainstalované a/alebo | napdjaci kabel do siete. Uistite
zapojené do siete. sa, Ze st nabijacie platnicky na
robote pripojené k nabijacej
Nabijacie platnicky zékladni
na robote a nabijacej o
2akladni nie st v Elfgn;rrollvj{(te& @inie sii zésuvka a
kontakte. abel poskodené.
Akumulétor sa - Tivotnost akumulatora | Vymefite oba akumulatory.
rychlo vybije. skondila. Pozrite si cast,Vymena
akumuldtora” na strane 95.
Problémy stvisiace s | E:20 Pouziva sa nesprévna PouZite len origindInu nabijaciu
akumuldtorom. nabijacia zakladna. zdkladniu, ktord sa dodéva s
robotom. Ak je potrebné vymenit
nabijaciu zakladriu, pouzite
zdkladfiu od spolo¢nosti Electrolux
(s.¢.: 406000071).
E21 Akumulétor pocas Vymerite oba akumulétory.
pouzivania zlyhdva. Pozrite si cast,Vymena
akumuldtora” na strane 95.
E22 Teplota vyrobku je prilis | Nechajte robot oddychnut mimo
vysoka. nabijacej zdkladne po dobu asi
6 hodin.
E23 Akumuldtor nie je riadne | Pripojte akumuldtor na robot.
pripojeny k robotu. Precitajte si cast’,Nabijanie

akumuldtora” na strane 95.

V pripade dalSich problémov si pozrite kontaktné tidaje na servisné
strediska v aplikacii alebo na nasej webovej stranke.

Spotrebny tovar a prislusenstvo

www.electrolux.com/shop

Suprava PUREI9Q
Ref: ERK2

PNC: 9001677674

Nabijacia zakladna
ANC: 406000071

Motorova kefa PUREIQ
REF: EBSB2
PNC: 9001683938

Akumulator
ANC: 406000060







The software in the robot is partly based on free and open source software.
To access the source code of these components and to see the full copyright information and
applicable license terms, please visit: www.electrolux.com/rvc-supplementary

For control according to international standards, please visit:
www.electrolux.com/rvc-supplementary
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